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1. Important Safety
Instruction

1.1 Safety precautions and
maintenance

Safety precautions and
maintenance(English)

) Warnings

Use of controls, adjustments or
procedures other than those specified
in this documentation may result in
exposure to shock, electrical hazards
and/or mechanical hazards.

Read and follow these instructions when
connecting and using your computer
monitor.

Excessive sound pressure from
earphones and headphones can cause
hearing loss. Adjustment of the equalizer
to maximum increases the earphones
and headphones output voltage and
therefore the sound pressure level.

For models without AC switches:

The power outlet should be installed
near the equipment, if it is pluggable, for
easy access.

& Note

» To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels
for long periods.

*  We recommend you switch off the
monitor when it is not in use for a long
time.

Operation

* Remove any object that could fall
into ventilation holes or prevent
proper cooling of the monitor’s
electronics.

« Do not block the ventilation holes on
the cabinet.

« Operate under the specified power
supply. Be sure to operate the
monitor only with the specified
power supply. Use of an incorrect
voltage will cause malfunction and
may cause fire or electric shock.

* The USB Type-C port could only be
connected to specify equipment with
fire enclosure in compliance with [EC
62368-1 or IEC 60950-1.

Maintenance

» To avoid the risk of shock or
permanent damage to the set, do
not expose the monitor to dust,
rain, water, or excessive moisture
environment.

* In order to maintain the best
performance of your monitor and
use it for a longer lifetime, please
use the monitor in a location
that falls within the following
temperature and humidity ranges.
(In case of any conflict between the
information and the manual, please
refer to the manual.)

» Temperature: 0 °C~40 °C 32
°F~104 °F
* Humidity: 10% RH~85% RH
+ Altitude: 0 m~5000 m
(0 ft~16404 ft)

* Please confirm the distribution
system in building installation shall
provide the circuit breaker rated
120/240V, 20A (maximum).

« If provided with a 3-pin attachment
plug on the power cord, plug the
cord into a grounded (earthed) 3-pin
outlet. Do not disable the power
cord grounding pin, for example,
by attaching a 2-pin adapter. The
grounding pin is an important safety
feature.



Caution(Applicable models with
battery)

* Replacement of a battery with an
incorrect type that can defeat a
safeguard;

» Disposal of a battery into fire or a
hot oven, or mechanically crushing
or cutting of a battery, that can
result in an explosion;

» Leaving a battery in an extremely
high temperature surrounding
environment that can result in
an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas;

* A battery subjected to extremely
low air pressure that may result
in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

« Risk of fire or explosion if the battery
is replaced by an incorrect type

Caution(Applicable
& I:E models with coin/
button cell batteries)

+ Do not ingest battery, Chemical Burn
Hazard.

+ This product contains a coin / button
cell battery. If the coin / button cell
battery is swallowed, it can cause
severe internal burns in just 2 hours
and can lead to death.

+ Keep new and used batteries away
from children.

« If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product and keep it away from
children.

« If you think batteries might have
been swallowed or placed inside any
part of the body, seek immediate
medical attention.

/\\ stability Hazard.

The product may fall, causing serious
personal injury or death. To prevent
injury, this product must be securely
attached to the floor/wall in accordance
with the installation instructions.

A product set may fall, causing serious

personal injury or death. Many injuries,
particularly to children, can be avoided
by taking simple precautions such as:

*  ALWAYS use cabinets or stands or
installation methods recommended
by the manufacturer of the product
set.

«  ALWAYS use furniture that can safely
support the product.

« ALWAYS ensure the product is
not overhanging the edge of the
supporting furniture.

+ ALWAYS educate children about the
dangers of climbing on furniture to
reach the product or its controls.

+ ALWAYS route cords and cables
connected to your product so they
cannot be tripped over, pulled or
grabbed.

+ NEVER place a product in an
unstable location.

« NEVER place the product on tall
furniture (for example, cupboards or
bookcases) without anchoring both
the furniture and the product to a
suitable support.

* NEVER place the product on cloth or
other materials that may be located
between the product and supporting
furniture.

* NEVER place items that might tempt
children to climb, such as toys and
remote controls, on the top of the
product or furniture on which the
product is placed.



+ If the existing product is going to be
retained and relocated, the same
considerations as above should be
applied.

& Note

For models with wall mounting function,
4pcs of screw is accepted for the
mounting holes, the length and size of
the screw (M4 or M6) may be varied
different, according to different model
and different mounting environment.

In order to keep safety, always

contact manufacturer for wall-mount
installation.

EU Battery Regulation

ho¢

This symbol on the battery(ies) or on the
packaging indicates that the battery(ies)
provided with this product shall not be
treated as household waste. Instead,
please separate battery(ies) from other
types of waste and recycle it(them)
through your local recycling system to
protect environment and health. The
chemical symbol for lead (Pb) is added
under this symbol if the battery(ies)
contains more than 0.004 % lead.

For more detailed information about
recycling of this battery(ies), please
contact your local authority or the shop
where you purchased the product or
battery(ies).

To install or replace batteries:

1. Press and then slide the cover to open
it.

2. Align the batteries according to the
(+) and (-) indications inside the battery
compartment.

3. Replace the cover.

& Note

The incorrect use of batteries can result
in leaks or bursting. Be sure to follow
these instructions:

+ Place “AAA” batteries matching the
(+) and (-) signs on each battery to
the (+) and (-) signs of the battery
compartment.

« Do not mix battery types.

» Do not combine new batteries with
used ones. It causes shorter life or
leakage of batteries.

+ Remove the dead batteries
immediately to prevent them
from liquid leaking in the battery
compartment. Don't touch exposed
battery acid, as it can damage your
skin.

+ If you do not intend to use the
remote control for a long period,
remove the batteries.
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Precaucgdes de seguranca
e manutencgao (Brazilian
Portuguese)

@ Avisos

Uso de outros controles, ajustes ou
procedimentos além daqueles especificados
nesta documentag¢do pode causar exposi¢do
a choques, perigos elétricos e/ou perigos
mecanicos.



Leia e siga estas instrucdes ao conectar-se e
usar o monitor de seu computador.

Uma pressdo de som excessiva dos fones de
ouvido e auriculares podem causar perda da
audicdo. O ajuste do equalizador em maximo
aumenta a tensdo de saida dos fones de
ouvido e auriculares e, deste modo, o nivel
de pressdo do som.

Para modelos sem interruptores CA:

A saida de energia deve ser instalada proxi-
ma ao equipamento, se for conectavel, para
facilitar o acesso.

Funcionamento

+ Retire 0s objetos que possam cair
nos orificios de ventilagdo ou atrapa-
lhem o arrefecimento adequado das
pecas eletronicas do monitor.

* Ndo tape os orificios de ventilagdo na
tampa traseira.

» Utilize a fonte de alimentagdo
especificada. Utilize o monitor apenas
com a fonte de alimentagdo especificada.
A utilizagdo de tensdo incorreta podera
causar uma avaria ou choque elétrico.

* AportaUSBTipo Csé pode ser ligada a
equipamentos em conformidade com a
norma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.

Manutencdo

* Para evitar o risco de chogues ou danos
permanentes no equipamento, Nao
exponha o monitor ao pd, chuva ou
umidade excessiva.

* Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e umidade dentro dos
seguintes limites.(Em caso de conflito
entre as informag¢des e o manual,
prevalece o manual.)

e Temperatura: 0 °G~40 °C 32 °F~104 °F
* Umidade: 10% RH~85% RH
* Altitude: 0 m~5000 m(0 ft~16404 ft)

+ Confirme se o sistema de distribui¢do na
instalagdo local fornecera o disjuntor a
120/240V, 20A (maxima).

+  Sefornecido com um plugue de ligagdao
de 3 pinos no cabo de forga, ligue o
cabo em uma tomada de 3 pinos ligada
a terra (aterrada). Ndo desative o pino

de aterramento do cabo de forca, por
exemplo, ligando-o0 a um adaptador de
2 pinos. O pino de aterramento é um
recurso de seguranca importante.

Cuidado (modelos aplicaveis com bateria).

+ Substituicdo de uma bateria com um tipo
incorreto pode prejudicar a protecdo;

« Aeliminagdo de uma bateria no fogo ou
em um forno quente ou bater ou corta-la
mecanicamente pode resultar em uma
explosdo;

+ Deixar a bateria em um ambiente
circunstante com temperatura
extremamente alta pode causar uma
explosdo ou vazamento de liquido ou gas
inflamavel;

+  Uma bateria sujeita a uma pressdo do ar
extremamente baixa pode causar uma
explosdo ou vazamento de liquido ou gas
inflamavel.

* Risco de incéndio ou explosdo se a
bateria for substituida com outra do tipo
incorreto.

Cuidado (modelos

aplicaveis com baterias
em células tipo moeda/
botao)

» N&o ingerir a bateria, perigo de queima
quimica

+ Este produto contém uma bateria em
célula tipo moeda/botdo. Se a bateria em
célula tipo moeda/botdo é engolida, ela
pode causar graves queimaduras internas
em apenas 2 horas e pode levar a morte.

* Mantenha as baterias novas e usadas
afastadas das criangas.

« Se o compartimento da bateria ndo fecha
em seguranca, pare de usar o produto e
mantenha-o afastado das criangas.

»  Sevocé acha que as baterias podem
ter sido engolidas ou colocadas dentro
de alguma parte do corpo, procure
imediatamente aten¢do médica.

& Nota



Para modelos com fun¢do de montagem em
parede, sdo aceitos os de quatro parafusos
para os furos de montagem. O comprimento
e o tamanho do parafuso (M4 ou M6)
podem variar conforme o modelo e o local
de montagem. Para manter a seguranca,
sempre entre em contato com o fabricante
para instalacdo na parede.

Regulamento sobre baterias da UE

=4

Este simbolo na(s) pilha(s) ou na embalagem
indica que a(s) pilha(s) fornecida(s) com este
produto ndo deve(m) ser tratada(s) como
lixo doméstico. Ao invés disso, separe a(s)
pilha(s) de outros tipos de residuos e recicle-
a(s) utilizando o sistema de reciclagem

local para proteger o meio ambiente e a
saude. O simbolo quimico do chumbo (Pb) é
adicionado sob esse simbolo se a(s) pilha(s)
contiver(em) mais de 0,004% de chumbo.
Para obter informacgdes mais detalhadas
sobre a reciclagem dessa(s) pilha(s), entre em
contato com as autoridades locais ou com a
loja onde comprou o produto ou a(s) pilha(s).

Para instalar ou substituir as pilhas:

1. Pressione e depois deslize a tampa para
abri-la.

2. Alinhe as pilhas de acordo com as
indicacBes (+) e (-) dentro do compartimento
de pilhas.

3. Coloque a tampa novamente.

& Nota

O uso incorreto das pilhas pode resultar em
vazamentos ou explosdo. Assegure-se de
seguir estas instru¢des:

+ Coloque as pilhas “AAA”", coincidindo os
sinais (+) e (-) de cada pilha com os sinais
(+) e (-) do compartimento de pilhas.

* N&o misture os tipos de pilhas.

» Nao utilize pilhas novas em conjunto
com as usadas. Isso causa reducdo da
vida util ou vazamento das pilhas.

+ Remova as pilhas gastas imediatamente
para evitar o vazamento de liquido no
compartimento da pilha. Ndo toque no
acido exposto da pilha, pois ele pode
danificar sua pele.

» Sendo for usar o controle remoto por
um longo periodo, remova as pilhas.

Mepku 3a 6e3onacHOCT U
nogapbXka(Bulgarian)

) NMpeaynpexaeHus

M3non3BaHeTo Ha KOMaHAW, HaCTPOIKK 1
npoueaypwu, pasavyHu OT ONMUCaHNTe B Tasu
AOKYMeHTaLus, MoraT Aa NPUYNHAT TOKOB
yAap WM MexaHN4HW LLEeTH.

MpoueTeTe 1 Cne/BaliTe ykasaHusATa npu
CBbP3BaHe 1 13M0N3BaHe Ha KOMMIOTbPHUA
MOHUTOP.

MpekaneHo BMCOKOTO HaNsiraHe Ha 3Byka
OT CAyLIanKMTe MOXe Aa AoBee A0 3aryba
Ha cnyxa. HacTpoliBaHe Ha ekBanaiisepa Ha
MaKCUMasIHO HUBO YBeYaBa N3X04HOTO
HampexeHve 1 Mo TO3W HauYMH CbLLO U
HansAraHeTo Ha 3Byka.

3a Mogenu 6e3 npeek/YBaTeNM 3a
NMPOMEH/INB TOK:

3a neceH AOCTbMN eNeKTPUYEeCcKNSAT KOHTaKT
TpsbBa Aa ce Hamupa B 61130CT A0
obopyaBaHeTo, ako To TpsAbBa Aa ce BK/IUN
B KOHTaKT.

Ekcnnoatauusa

* OTCTpaHeTe BCUYKM npeamMeTn,
KOWTO 6Vxa Mornu Aa nonagHat
BbB BEHTUNALUNOHHUTE OTBOPU NN
Aa nonpeyaTt Ha eNnekTpoHKKaTa Ha
MOHWTOpPaAa Aa Cce oXiaxaa.

* He 3anywBaiiTe BeHTUNALMOHHWTE
0TBOPW Ha Kopryca.

+ PaboTeTe Npu NOCOYEHOTO 3axpaHBaHe.
YBeperTe ce, Ye 13nosi3Bate MoHMUTOpPa
Camo C NMoCcoYeHOTO 3axpaHBaHe.
V3noni3BaHeTo Ha HenpaBUIHO
HanpexeHwue Liie NpuYnHn
Hen3NpPaBHOCT 1 MOXe Aa AoBeje [0
noxap Wnn ToKoB yaap.

* [lopTbT USB Type-C MoXe sia ce cBbp3Ba
CaMo KbM MOCOYeHOTO 0bopyABaHe C



OrHeyrnopeH Koprnyc B CbOTBETCTBYE C
IEC 62368-1 nawn IEC 60950-1.

MoaAapbXKKa

* 3a pa unsberHeTe pucka OT TOKOB yAap
UK TpaliHa noBpe/a Ha KOMM/IEeKTa,
He Jonyckalite npax, AbXz, BoAa Uan
npekaneHo BnaxHa cpesa.

* 3ajanoaabpxaTte MOHUTOPa B A06PO
CbCTOSIHME 1 33 ABArOCPOYHa ynoTpeba,
13M0/13BaiTe MOHUTOPA Ha MACTO, KOeTO
OTroBapsi Ha CneAHNTe U3NCKBaHWA 3a
TemnepaTtypa v BAaxHOCT.(B ciyyaii
Ha KOHPANKT Mexay nHdopmaumsaTa 1
PBKOBOACTBOTO, BUXTE PBKOBOACTBOTO.)

» TemnepaTtypa: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
*  BnaxHocT: 10% oTHOCUTENHA

BAAaXHOCT~85% OTHOCKTENHA
B/IAXXHOCT

* Hagmopcka Brco4drHa : 0 m~5000 m
(0 ft~16404 ft)

* Mons, notTBbpAETE, Ue
pa3snpegenvtenHarta cucrema B
crpagHata nHcTanaums Tpabea ga
ocnrypsiBa nNpekbCcBay ¢ HOMUHANHO
HanpexeHue 120/240V, 20A (makc.).

*  AKO 3axpaHBaLLuAT kaben e cHabAeH ¢
TPULLMPTOB LLences, BKIYeTe kabena B
3a3eMeH (3a3emMeH) TPULLMPTOB KOHTAKT.
He geakTvBMpaiiTe 3a3eMuTeNnHUS WADT
Ha 3axpaHBaLLVs kabesn, Hanpumep Ypes
npukpensaHe Ha ABYLLMGTOB aganTep.
3a3eMUTENHUAT WUT e OT ronsama
BaXXHOCT 3a 6e30MacHoCTTa.

BHumMaHwue (Mpunoxxumm moaenu c
6aTepusn)

« loaMsiHa Ha akymynaTopHa 6atepus
C HernpaBwW/eH TUM, KOWNTO MoXe Aa
npekpaTtu 4eicTB1eTo Ha NpeAnasnTens;

*  VI3xBbpAsiHe Ha akyMmynaTopHa 6atepus
B OMbH WM B ropeLya neL, 1iu
MeXaHWYHOTO CMayKBaHe WK psizaHe Ha
akymynaTopHa 6aTepusi, KOETO MOXe Aa
JoBeje [0 eKCrnao3us;

* OcTaBsiHe Ha GaTepVIﬂ B U3KNTHOYUNTETHO
BUCOKa TemMnepaTtypa Ha OKOo/1HaTa cpeja,
KOETO MOXe Aa AoBeje A0 eKCrnio3na
NN N3TNYaHe Ha 3afainMa TeYHOCT NN
ras;

+ baTtepus, NnoanoxeHa Ha UKIUNTENHO
HNCKO Bb3AYLLUHO HafsraHe, KOETO MOXe
[a AOBeje [0 eKCMAo3Ms UAN U3TU4YaHe
Ha 3anasnma TeYHOCT UK ras.

° Pnck oT ekcnnosus, ako 6aTep|/|;|Ta e
CMEeHeHa C rpeLleH Tumn.

BBHUMaHue
& (npynoXxmmm mogenwm c
nnockm 6atepun)

+ He nornbliaiiTe 6aTepusi - ONacHOCT OT
XUMUYECKO n3rapsiHe

«  To31 NPOAYKT CbAbpXa Nniocka 6atepusi..
AKO nnockaTa 6aTepusa 6bAe NorbLAHATa,
TS MOXe Zia MPUUNHUN TEXKN BbTPELLHM
M3rapsiHUs camo 3a 2 Yaca 1 Moxe fa
JoBezie 0 CMBPT.

+  CbXxpaHsiBaiiTe HOBUTE U L3MON3BaHUTE
6aTepun faney ot jeLa.

« AKo oTzeneHueTo 3a 6aTepunTe He ce
3aTBOpU Jo6pe, cripeTe Aa M3rnon3BaTte
NpoAyKTa 1 ro ApbXTe Aaned oT Aela.

«  AKO cMsiTaTe, Ye e Bb3MOXHO 6aTepumTe
[la ca NorbAHaTV WY MOCTaBEeHW B HSKOSI
YacT Ha TAI0TO, MoTbpceTe HesabaBHa
MeANLMHCKA MOMOLL.

6 3abenexka

3a MoZenu ¢ GyHKLMA 38 CTEHEH MOHTaX,
4 6p. BUHTOBE Ce MpremMa 3a MOHTaXHUTe
oTBOPU. IbIXXNHATaA U pa3mMepbT Ha
BUHTOBETe (M4 or M6) Moxe fa Bapupa

B 3aBMCUMOCT OT pasinuunTe Moenn un
cpeam Ha MoHTax. OT CbobpaxeHus 3a
6e30nacHOCT, BUHAaru ce cBbp3BaiiTe ¢
NPOV3BOANTENS 3a MHCTaNaLMsA CbC CTEHEH
MOHTaX.

PernameHT Ha EC 3a 6aTepumnte

To3n cMMBON Ha baTepusiTa/batepumnTe nan
BBbPXY OnakoBKkaTa MokasBsa, Ye batepusTa/
baTepunTe, NpejocTaBeHa/NpeocTaBeHn

C TO3M NPOAYKT He TpsibBa Aa ce TpeTupaT
KaToO AOMaKNHCKM oTnajbK. BmecTto ToBa,
oTAeneTe baTepusita/batepumnTe OT Apyrute
BVAOBE OTNaAbLW 1 /T peuuknnpainTte
ypes MeCTHaTa CUCTeMa 3a peLuKInpaHe, 3a
fa npeAnasunte oKoHaTa cpeja 1 34paBeTo
CU. XMMUYECKUAT CUMBOJT Ha 010B0OTO (Pb)



ce f06aBsA NoZ TO3M CMMBOJ, ako batepusaTa/
6aTepumTe CbAbpXa/CbAbpXaT NoBeye

0T 0,004% onoBo. 3a noseye NHPopmauus
OTHOCHO peLVKIVpaHeTo Ha Tasn baTepus/
Te3n 6aTepuy, CBbPXeTe ce C MecTHUTe
BNACTU U C MarasunHa, KbAeTo cTe Kynuam
npoaykta unu 6atepuata/batepunte.

MHCcTanupaHe nnm cMsiHa Ha 6aTepuuTe:

1. HaTucHeTe, cnep KoeTo nNab3HeTe Kanaka,
3a Jla ro otBopuTe.

2. MNoppasHeTe baTepunTe crnopes,
VHAMKauuuTe (+) 1 (-) BbTpe B OTAENEHNETO
Ha baTepuuTe.

3. CmeHeTe Kanaka.

6 3abenexka

HenpasunHaTa ynoTpe6a Ha 6aTepunTe
MOXe /13 loBe/ie /10 TeYOBe U/ B3PUB.

Tpa6Ba Aa CnejsaTe Te3u UHCTPYKLINN:

« [loctaBeTe 6atepun AAA, Taka Ye
3HaUWTe Ha Bcsika 6aTtepust (+) u (-)
Aa CbBrajaT cbC 3HauuTe (+) n (-) Ha
oTAeNeHneTo 3a baTepuu.

+ He cmecBaliTe BugoBeTe 6atepum

* He KOMbBUHMpaiiTe HOBM baTepun CbC
cTapuv ToBa CKbCSBa XMBOTA UAN BOAN
[0 Ted Ha baTepuuTe.

+ OTcTpaHeTe n3ToLeHNTe 6baTepun
BejHara, 3a Aa npejorspatute
N3TUYaHETO Ha TEYHOCT OT OTAE/NIeHNeTO
3a baTepunTe. He gokocsariTe 6atepus,
N3/10XeHa Ha KncenrHa. ToBa MoXe ja
yBpeaun Koxara Bu.

* AKO He Bb3HamepsiBaTe Ja U3Moa3BaTe
ANCTaHLMOHHOTO yrpaB/eHne
NPOABLMAXKNTENHO BpEME, OTCTPaHeTe
batepunTe.
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Mjere opreza i
odrZavanje(Croatian)

) Upozorenja

KoriStenje kontrola, podesavanja ili
postupaka razli¢itih od onih navedenih

u ovom dokumentu mogu rezultirati s
izlaganjem udaru, elektri¢nim ostecenjima ili
mehanickim oStecenjima.

Procitajte i slijedite ove upute pri
prikljucivanju i koristenju monitora:
Prekomjerni zvucni tlak iz slusalica i naglavnih
slusalica moZe oStetiti sluh. PodeSavanje
ekvalizatora na maksimalnu vrijednost
povecava izlazni napon za slusalice i naglavne
slusalice, a time razinu zvucnog tlaka.

Za modele bez AC sklopki:

Elektri¢na uti¢nica treba biti u blizini uredaja
radi lakSeg pristupa za iskopcavanje.

KorisStenje

« Uklonite sve predmete koji bi mogli
upasti u otvore za ventilaciju ili sprijeciti
pravilno ventiliranje elektronickih
sklopova monitora.

« Ne blokirajte otvore za ventilaciju na
kucistu.

» Koristite uz naznaceni napon. Monitor
koristite samo uz naznaceni napon.
Upotreba neodgovaraju¢eg napona moze
dovesti do kvara i nastanka pozara il
elektricnog udara.

+ Ulaz USB Type-C moZze se prikljuciti
samo na odredenu opremu za zastitu od
poZara u sukladnosti s IEC 62368-1 ili IEC
60950-1.

Odrzavanje

« Kako biste izbjegli kvar ili trajno oStecenje
monitora, zastitite ga od prasine, kise,
tekucina i prevelike vlage.

« Kako bi se zadrzale optimalne

performanse i dugotrajna uporaba
monitora, molimo monitor koristite



na mjestima sa sljedec¢im rasponom
temperatura i vlaZznosti.(U slucaju bilo
kakvog nepodudaranja informacija

i priru¢nika, pridrZzavajte se svega
navedenog u priruc¢niku.)

» Temperatura: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
+ VlaZnost: 10% RH~85% RH

» Nadmorska visina: 0 m~5.000 m
(0 ft~16.404 ft)

» Provjerite da se u razvodnom sustavu
zgrade nalazi automatski osigurac za
120/240 V, 20 A (maksimalno).

»  Ako kabel za napajanje ima 3-polni
utika¢, ukopcajte ga u uzemljenu 3-polnu
uticnicu. Nemojte onemoguditi kontakt za
uzemljenje na kabelu za napajanje, npr.
prikljucivanjem 2-polnog adaptera. Kontakt
za uzemljenje ima vaznu sigurnosnu
funkciju.

Oprez (vrijedi za modele s baterijom)

« Zamijena baterije nepropisanom vrstom
baterije moZe onemoguciti rad zastita.

«  Zbrinjavanje baterija u vatri ili vrucoj
pecnici ili mehanicko unistenje ili rezanje
baterije moZe dovesti do eksplozije.

« Ostavljanje baterije u okruzenju s
ekstremno visokim temperaturama moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive
tekucine ili plina;

+  Ako se baterija izloZi ekstremno niskom
tlaku zraka, moze doci do eksplozije ili
curenja zapaljive tekucine ili plina.

+  Ako bateriju zamijenite pogreSnom vrstom
baterije, postoji opasnost od pozara ili
eksplozije.

ANBH

+  Nemojte progutati bateriju, opasnost od
kemijske opekline.

*  Proizvod sadrzi gumbastu/Celijsku bateriju.
Ako se gumbasta/cCelijska baterija proguta,
ona moze izazvati teSke unutarnje opekline
i U samo dva sata moze izazvati smrt.

+ Nove iistroSene baterije Cuvajte na
mjestima dalje od djece.

Oprez (vrijedi za modele
s Celijskom/gumbastom
baterijom)
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»  Ako se pretinac za bateriju ne zatvori
¢vrsto, prestanite s upotrebom proizvoda i
drzite ga dalje od djece.

+  Ako mislite da je do$lo do gutanja baterija
ili da su dospjele u bilo koji dio tijela,
zatrazite hitnu pomoc lijecnika.

& Napomena

Za modele s funkcijom zidne ugradnje
isporucuju se 4 komada vijaka prikladnih
za rupe za ugradnje, duljina i veli¢ina vijka
(M4 ili M6) mogu varirati, ovisno o razli¢itim
modelima i okruZenjima ugradnje. Radi
odrZavanja sigurnosti uvijek kontaktirajte
proizvodaca u vezi zidne ugradnje.

EU Propisi za baterije

)=¢

Ovaj simbol na bateriji ili na pakiranju
oznacava da se s baterijom koja je isporucena
s ovim proizvodom ne smije postupati kao

s ku¢nim otpadom. Umjesto toga, odvojite
baterije od ostalih vrsta otpada i reciklirajte ih
u lokalnom sustavu za recikliranje radi zastite
okolisa i zdravlja. Kemijski simbol za olovo (Pb)
dodan je ispod tog simbola ako baterija sadrzi
vise od 0,004 % olova. ViSe pojedinosti o
recikliranju ove baterije zatraZite od lokalnih
vlasti ili u prodavaonici u kojoj ste kupili ili
proizvod ili bateriju.

Ugradnja ili zamjena baterija:

1. Pritisnite i zatim povucite poklopac za
otvaranje.

2. Poravnajte baterije u skladu s oznakama (+)
i (-) unutar pretinca za baterije.

3. Vratite poklopac.

& Napomena

Nepropisna uporaba baterija moZe dovesti
do curenja ili rasprskavanja. Obvezno se
drZite uputa:



+ Postavite ,AAA" baterije tako da oznake
(+) i (-) na svakoj bateriji odgovaraju
oznakama (+) i (-) u pretincu za baterije.

+ Ne mijeSajte razliCite vrste baterija.

+ Nemojte kombinirati nove baterije s
koriStenima. To skracuje vijek trajanja
baterije i uzrokuje njihovo curenje.

« Odmah uklonite istroSene baterije kako
biste sprijecili njihovo curenje u pretincu
za baterije. Nemojte dodirivati baterijsku
kiselinu jer ona mozZe ostetiti koZu.

« Ako ne namjeravate koristiti daljinski
upravljac duZe vrijeme, izvadite baterije.

Bezpecnostni opatFeni a
udrzba(Czech)

(D varovani

Pouziti kontrol, Gprav nebo postupl

jinym zpUsobem nez je stanoveno v této
dokumentaci muze vést k ohrozZeni Sokem,
elektrickym a/nebo mechanickym rizikm.

PFrecltéte si a dodrzZujte tyto instrukce pfi
zapojovani a pouzivani vaSeho PC monitoru.
PFilis velky akusticky tlak ze sluchatek mlze
vést ke ztraté sluchu. Nastaveni ekvalizéru na
maximum zvySuje vystupni napéti sluchatek a
Uroven akustického tlaku.

Pro modely bez sitovych vypinaca:

Volna elektricka zasuvka se musi nachazet v
blizkosti vybaveni pro snadny pfistup.

Pouzivani
+ Odstrante veSkeré predméty, které by
mohly spadnout do vétracich otvorQ

nebo zabranit dostate¢nému chlazenf
elektroniky monitoru.

+ Nezakryvejte vétraci otvory ve skfifce.

« K napéjeni pouZivejte ureny zdroj. K
napajeni monitoru pouZivejte pouze
uréeny zdroj napajeni. V pfipadé pouZiti
nespravného napéti nebude pfistroj
fungovat a mlze dojit k poZaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

« Port USB Type-C lIze pfipojit pouze ke
specidlnimu vybaveni s ohnivzdornym
oplasténim, které vyhovuje normé IEC
62368-1 nebo IEC 60950-1.
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Udrzba

« Zabrante nebezpeci Urazu elektrickym
proudem nebo trvalého poskozeni
monitoru a chrarite monitor pred
prachem, deStém, vodou nebo nadmérné
vlhkym prostfedim.

»  Chcete-li zachovat optimalni vykonnost
monitoru a prodlouZit jeho Zivotnost,
pouZzivejte jej na misté, které splfiuje
nasledujici rozsahy teplot a vihkosti.

(V pfipadé nesouladu mezi témito

informacemi a pfiruckou postupujte

podle pFirucky.)

+ Teplota: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F

+ Vlhkost: 10 % relativni vlhkosti~85 %
relativni vihkosti

+ Nadmorska vyska: 0 m~5 000 m
(0 stop~16 404 stop).

«  Ujistéte se, Ze rozvodova sit budovy
obsahuije jisti¢ 120/240V, 20 A
(maximalné).

«  Pokud je napdjeci kabel opatfen
trikolikovou zastrckou, zapojte kabel
do uzemnéné trikolikové zasuvky.
Nebrante ve funkénosti uzemnovaciho
kolfku na zastrcce, napfiklad pouzitim
dvoukolikového adaptéru. Uzemnovaci
kolik je dtlezitym bezpecnostnim prvkem.

Upozornéni (modely s baterii)

+ Vyména baterie za nespravny typ, ktery
mdze zpUsobit, Ze nebude fungovat
zabezpeceni;

*  Vhozeni baterie do ohné, vioZeni do horké
trouby, jeji rozmacknuti nebo rozfiznuti,
které mlze vést k vybuchu;

« Ponechani baterie v prostredi s velmi
vysokou teplotou, coz mlze vést k vybuchu
nebo Uniku hoflavé kapaliny nebo plynu;

« Baterie vystavena velmi nizkému
atmosferickému tlaku, ktery mze zplsobit
vybuch nebo Unik horlavé kapaliny nebo
plynu.

« V pripadé vymény baterie za nespravny typ
hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu



Upozornéni (modely s
knoflikovymi bateriemi)
»  Baterii nepolykejte, hrozi nebezpedi
popalenf chemikaliemi
» Tento vyrobek obsahuje knoflikovou
baterii. Pri spolknuti knoflikové baterie
mdze uz béhem 2 hodin dojit k vaznym
vnitfnim popalenim a k usmrcent.
+ Uchovavejte nové i pouzité baterie mimo
dosah déti.

« Pokud se prfihradka baterii fadné nezavira,

prestante vyrobek pouzivat a umistéte jej
mimo dosah déti.

«  Pokud si myslite, Ze mohlo dojit ke
spolknutf baterif nebo jejich vioZeni do
jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
|ékafskou pomoc.

€& Pozndmka

U modeld s moZnosti montaZe na sténu se
pouZivaji 4 Srouby do montaznich otvord,
délka a velikost Sroubu (M4 nebo M6) se
mUze liSit podle specifického modelu a
podminek montaze. Aby byla zachovana
bezpecnost, vzdy kontaktujte vyrobce
ohledné instalace na sténu.

Narizeni EU o bateriich

)=¢

Tento symbol na baterii (bateriich) nebo

na obalu znamen4, Ze s baterii (bateriemi)
dodavanou s timto produktem nelze
nakladat jako s domovnim odpadem. Misto
toho separujte baterii(e) od ostatnich typ(
odpadu a recyklujte ji (je) v rdmci mistniho
recyklacniho systému, abyste podpofili
ochranu Zivotniho prostredi a zdravi. Pokud
baterie obsahuje(i) vice nez 0,004 % olova, je
pod tento symbol pfidana chemicka znacka
této baterie (baterii) vdm poskytne mistni
Urad nebo obchod, ve kterém jste produkt
nebo baterii zakoupili.

Pokyny pro vloZeni nebo vyménu baterii:

1. Stisknéte kryt a posunutim jej otevrete.

2. Zorientujte baterie podle symboll (+) a (-)
uvnitf pfihradky.

3. Nasadte kryt zpét na misto.
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& Poznamka

PFi nespravném pouzivani baterii mdze dojit k
vyteceni nebo vybuchu. DodrZujte nasledujici
pokyny:

» VloZte baterie ,AAA" tak, aby symboly
(+) a (=) na koncich baterii odpovidaly
symboldm (+) a (=) v pfihradce.

+ Nekombinujte rGzné druhy baterii.

« Nekombinujte nové baterie s
pouzivanymi. Dojde tak ke zkracenf
Zivotnosti nebo vyteceni baterii.

« Vybité baterie ihned vyjméte, aby se
zabranilo jejich vyteceni do pfihradky.
Nedotykejte se kyseliny vyteklé z baterie,
protoze by vdm mohla poranit kdzi.

» Mate-li v dmyslu dalkovy ovladac delSi
dobu nepouZzivat, vyjméte baterie.

Sikkerhedsforanstaltninger og
vedligeholdelse (Danish)

) Advarsler

Anvendelse af betjeningselementer,
justeringer eller fremgangsmader, der ikke
er beskrevet i denne dokumentation, kan
resultere i elektrisk sted, elektriske ulykker
og/eller mekaniske ulykker.

Laes og folg disse vejledninger, nar du
tilslutter og anvender din computerskaerm.

For stort lydtryk fra gretelefoner og
hovedtelefoner kan forarsage heretab. Hvis
der skrues helt op for equalizeren, forgges
udgangsspandingen pa gretelefoner og
hovedtelefoner, og derfor forgges lydtrykket
ogsa.

Modeller uden teend/sluk-knapper:

Hvis udstyret skal sluttes til stikkontakten,
skal den veere i neerheden af udstyret, sa
nemt kan tilgas.

Betjening
* Fjern alt, der kan risikere at falde i

ventilationsabningerne eller forhindre
korrekt afkgling af skeermens’ elektronik.

+  Bloker ikke ventilationsabningerne pa
kabinettet.



Enheden skal bruges med den

angivne strgmforsyning. Serg for kun

at bruge skarmen med den angivne
stremforsyning. Brug af en forkert
spaending vil fare til funktionsfejl, og kan
forérsage brand eller elektrisk sted.

USB Type-C-porten kan kun forbindes til
at specificere udstyr med brandkapsling i
overensstemmelse med IEC 62368-1 eller
IEC 60950-1.

Vedligeholdelse

For at undga risiko for elektrisk sted eller
permanent beskadigelse af anlaegget, ma
du ikke udszette skaermen for stev, regn,
vand eller miljger med hgj fugtighed.

For at opretholde den bedste ydelse

af din skeerm og for langvarig brug,
bedes du bruge skaermen et sted, der

er indenfor fglgende temperatur- og
fugtighedsomrade.(l tilfeelde af konflikt
mellem oplysningerne og vejledning, skal
du folge vejledningen.)

» Temperatur: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
» Fugtighed: 10 % RH~85 % RH

+ Drifthgjde: 0 m~5.000 m
(0 ft~16.404 ft)

Bekreeft venligst, at forsyningssystemet
i bygningen har en afbryder, der er
klassificeret 120/240 V, 20 A (maks.).

Huvis stikket pa ledningen har 3 stikben,
skal stikket sluttes til en jordforbundet
stikkontakt. Jordforbindelsen ma ikke
afbrydes, fx ved at tilslutte en adapter med
2 stikben. Det jordforbundet stikben er en
vigtig sikkerhedsfu nktion.

Forsigtig (gelder modeller med batterier)

Hvis et batteri skiftes med et batteri af en
forkert type, kan det pavirke sikkerheden;

Hvis batteriet bortskaffelse i ild eller i en
varm ovn eller ved mekanisk knusning,
eller hvis det skaeres op, kan det fere til en
eksplosion;

Hvis et batteri efterlades i et omrade med
hej varme, kan det fgre til en eksplosion
eller laekage af braendbart vaeske eller gas;

Et batteri, der udsaettes for ekstremt lavt
lufttryk, kan det fare til en eksplosion eller
lzekage af breendbart vaeske eller gas.
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+ Risiko for eksplosion og brand, hvis
batteriet skiftes med et batteri af den
forkerte type

Forsigtig (geelder modeller
med knapcellebatterier)
+  Batterier ma ikke sluges. Fare for kemisk
forbraending

+ Dette produkt indeholder et
knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet
sluges, kan det forarsage alvorlige indre
forbraendinger pa blot 2 timer, hvilket kan
veere livsfarligt.

+ Hold nye og brugte batterier veek fra barn.

»  Hvis batterirummet ikke kan lukkes sikkert,
ma produktet ikke laengere bruges og det
skal holdes vaek fra barn.

« Hvis du tror, at batterier muligvis er blevet
slugt eller placeret et sted i kroppen, skal
du omgaende soge laegehjzelp.

6 Bemark

Modeller, der kan hanges op pa vaegge,

skal haenges op med 4 skruer. Leengden

og sterrelsen af skruerne (M4 eller M6)
afhanger af model og monteringsmiljget.
Hvis produktet skal monteres pa veegge,
bedes du altid kontakte producenten, sa det
gores sikkert.

Batteriforordningen i EU

)=¢

Dette symbol pa batterierne eller pa
emballagen betyder at batterierne, der fglger
med dette produkt, ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Batterier skal i stedet
adskilles fra andet affald og bortskaffes pa
et genbrugssystem, for at beskytte miljg og
sundhed. Det kemiske symbol for bly (Pb)
findes under dette symbol, hvis batteriet/
batterierne indeholder over 0,004 % bly.

For yderligere oplysninger om genbrug af
disse batterier, bedes du kontakte din lokale
myndighed eller forhandleren, som du kebte
produktet eller batterierne af.

Sadan seettes batterierne i og sadan udskiftes
de:

1. Tryk pa batterilaget, og tryk det nedad for
at abne det.



2. Serg for, at batterierne vender rigtigt
i henhold til (+) og (-) indikationerne i
batterikammeret.

3. Seet laget pa igen.

6 Bemark

Forkert brug af batterier kan fore til leekager
og spraengning. Serg for, at falge disse
instruktioner:

« Szt "AAA” batterierne i sa (+) og (-)
tegnene pa hvert batteri passer med (+)
og (-) tegnene i batterirummet.

«  Forskellige batterityper ma ikke blandes.

* Brug ikke nye og brugte batterier
sammen. Dette kan fgre til kortere
levetid eller lekage fra batterierne.

+ Tag de opbrugte batterier ud med det
samme for, sa de ikke begynder at laekke
vaeske i batterirummet. Ror ikke ved
batterisyre, da det kan veere skadeligt for
huden.

+ Tag batterierne ud, hvis fjernbetjeningen
ikke skal bruges i leengere tid.

Voorzorgsmaatregelen en
onderhoud(Dutch

() Waarschuwingen

Het gebruik van bedieningselementen,
aanpassingen of procedures die niet in deze
documentatie zijn vermeld, kunnen leiden
tot blootstelling aan schokken, elektrische
gevaren en/of mechanische gevaren.

Lees en volg deze instructies bij het aansluiten
en gebruiken van uw computermonitor.
Overmatige geluidsdruk van oortelefoons en
hoofdtelefoons kan leiden tot gehoorverlies.
Afstelling van de equalizer op maximaal
verhoogt de uitgangsspanning van de
oortelefoons en hoofdtelefoons en daardoor
het geluidsdrukniveau.

Voor modellen zonder AC-schakelaars:

Het stopcontact moet in de buurt van het
apparaat zijn geinstalleerd, indien het
insteekbaar is, voor eenvoudige toegang.

Gebruik

Verwijder eventuele voorwerpen die
in ventilatieopeningen zouden kunnen
vallen of een goede koeling van de
elektronica van de monitor in de weg
staan.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
op de kast niet worden afgesloten.

Bedien onder de gespecificeerde
voeding. Zorg ervoor dat u de monitor
alleen bedient met de gespecificeerde
voeding. Het gebruik van een onjuiste
spanning veroorzaakt storing en kan
leiden tot brand of een elektrische schok.

Stel de monitor niet bloot aan heftige
De USB Type-C poort kon alleen
worden aangesloten op gespecificeerde
apparatuur met brandbeschermende
behuizing conform IEC 62368-1 of IEC
60950-1.

Onderhoud
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Stel de monitor ter voorkoming van
elektrische schok of permanente schade
aan het apparaat niet bloot aan stof,
regen, water of een uitzonderlijk vochtige
omgeving.

Om de beste prestaties uit uw monitor
te halen en lange tijd plezier te hebben
van uw aankoop, dient u de monitor

te gebruiken op een plaats die voldoet
aan de volgende voorwaarden op het
gebied van temperatuur en vochtigheid.
(Als de informatie en de handleiding
elkaar tegenspreken, raadpleeg dan de
handleiding.)

» Temperatuur: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
+ Vochtigheid: 10% relatieve

luchtvochtigheid~85% relatieve
luchtvochtigheid

+ Bedrijfshoogte: 0 m~5000 m
(0 ft~16404 ft)

Bevestig dat het distributiesysteem in
de gebouwinstallatie zal voorzien in de
circuitonderbreker met specificatie voor
120/240V 20 A (maximum).



+ Indien het is uitgerust met een
bevestigingsstekker met 3 pennen aan
het stroomsnoer, sluit u het snoer aan op
een geaard stopcontact met 3 pennen.
Schakel de aardpen van het stroomsnoer
niet uit, bijvoorbeeld door het bevestigen
van een adapter met 2 pennen. De
pool voor de aarding is een belangrijke
veiligheidsfunctie.

Opgelet (Toepasselijke modellen met
batterij)

« Vervanging van een batterij door een
onjuist type dat een beveiliging kan
belemmeren;

» Verwijderen van een batterij in vuur of
een hete oven, of mechanisch pletten of
knippen van een batterij, wat kan leiden tot
een explosie;

» Een batterij achterlaten in een omgeving
met een extreem hoge temperatuur, wat
kan leiden tot een explosie of lekkage van
brandbare vloeistof of gas;

+ Een batterij onderworpen aan extreem
lage luchtdruk, wat kan leiden tot een
explosie of lekkage van brandbare vloeistof
of gas.

* Brand- of explosiegevaar als de batterij
wordt vervangen door een onjuist type

AN

+  Batterij niet inslikken, gevaar voor
chemische brandwonden

« Dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan het
in slechts 2 uur leiden tot ernstige interne
brandwonden en de dood.

* Houd nieuwe en gebruikte batterijen weg
van kinderen.

Opgelet (Toepasselijke
modellen met munt-/
knoopcelbatterijen)

» Als het batterijcompartiment niet veilig
sluit, stopt u met het gebruik van het
product en houd u het uit de buurt van
kinderen.

» Als u denkt dat batterijen ingeslikt zouden
kunnen zijn of in enig deel van het lichaam
geplaatst zouden kunnen zijn, raadpleeg
dan onmiddellijk een arts
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& Opmerking

Voor modellen met een wandmontagefunctie,
zijn 4 schroeven voorzien voor de
montagegaten. De lengte en grootte van

de schroef (M4 of M6) kunnen verschillen,
afhankelijk van de verschillende model- en
montageomgevingen. Om de veiligheid te
verzekeren, moet u altijd contact opnemen
met de fabrikant voor de installatie met
wandmontage.

EU Batterijverordening

)=4

Dit symbool op de batterij(en) of op de
verpakking geeft aan dat de batterij(en)

die bij dit product worden geleverd, niet

als huishoudelijk afval mogen worden
behandeld. In plaats daarvan dient u de
batterij(en) te scheiden van andere soorten
afval en deze(zij) te recyclen via uw lokale
recyclingsysteem om het milieu en de
gezondheid te beschermen. Het chemische
symbool voor lood (PB) wordt onder dit
symbool toegevoegd als de batterij(en) meer
dan 0,004 % lood bevat. Voor meer informatie
over het recyclen van deze batterij(en) kunt
u contact opnemen met de gemeente of de
winkel waar u het product of de batterij(en)
hebt gekocht.

Batterijen plaatsen of vervangen:

1. Druk op de klep en schuif deze vervolgens
om deze te openen.

2. Lijn de batterijen uit volgens de
aanduidingen (+) en (-) in het batterijvak.

3. Plaats de kap terug.

€& Opmerking
Onjuist gebruik van batterijen kan leiden tot
lekkage of barsten. Volg deze instructies:

+ Plaats "AAA" batterijen zodat de (+) en (-)
tekens op elke batterij overeenkomen



met de (+) en (-) tekens van het
batterijvak.

* Geen batterijtypen door elkaar
gebruiken.

+ Combineer geen nieuwe batterijen met
gebruikte batterijen. Dit veroorzaakt
een kortere levensduur of lekkage van
batterijen.

+ Verwijder de lege batterijen onmiddellijk
om te voorkomen dat er vloeistof lekt
in het batterijcompartiment. Raak geen
blootliggend accuzuur aan, omdat dit uw
huid kan beschadigen.

« Verwijder de batterijen als u de
afstandsbediening voor een lange
periode niet wilt gebruiken.

Turvallisuusohjeet ja laitteen
hoito(Finnish)

) Varoituksia

Tassa oppaassa esitettyjen kaytto- ja
saatoohjeiden seka muiden toimintaohjeiden
laiminlyonti voi johtaa sahkdiskuvaaraan

tai muuhun sahkodiseen tai mekaaniseen
vahingonvaaraan.

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja noudata
niita kytkiessasi ja kayttaessasi nayttoa.
Liiallinen ddnenpaine kuulokkeissa ja
kuulokemikrofoneissa voi johtaa kuulon
menetykseen. Taajuuskorjaimen saataminen
maksimitasolle lisaa kuulokkeiden ja
kuulokemikrofonien antojannitetta ja sen
johdosta ddnenpaineen tasoa.

Mallit, joissa ei ole AC-kytkimia:

Pistorasian tulee helppoa paasya varten
sijaita lahella laitetta, jos laite on liitettavissa.

Kaytto

+ Poista esineet, jotka voivat pudota
tuuletusaukkoihin tai estaa naytén
elektroniikan kunnollisen jaahdytyksen.

Al tuki kotelon jaahdytysaukkoja.

+  Kayta maaritetylla virransyotolla.
Varmista, etta kaytat nayttoa
ainoastaan maaritetylla virransyotolla.
Vaaran jannitteen kaytto aiheuttaa
toimintahairion ja voi johtaa tulipaloon
tai sahkoiskuun.
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+ USB Type-C -portin voi liittaa vain
sellaisen laitteen maarittamiseksi, jonka
palotila on normin IEC 62368-1 tai IEC
60950-1 mukainen.

Kunnossapito

+ Sahkoiskun ja naytdon pysyvan
vaurioitumisen estamiseksi ala altista
nayttoa polylle, sateelle, vedelle tai kayta
sita paikoissa joiden kosteus on erittain
suuri.

«  Naytto toimii parhaiten ja sen kayttoika
on mahdollisimman pitka kun kaytat sita
ainoastaan sellaisissa paikoissa jotka ovat
seuraavien ldampétila- ja kosteusrajojen
mukaisia.(Jos ilmenee ristiriita tietojen
ja kayttdoppaan valilla, turvaudu
kayttdoppaaseen.)

« Lampdtila: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
» Kosteus: 10% RH~85% RH

+  Kayttokorkeus : 0 m~5000 m
(0 ft~16404 ft)

» Varmista, etta rakennusasennuksen
jakelujarjestelma tarjoaa katkaisijan, jonka
nimellisarvo on 120/240 V, 20 A (maksimi).

» Jos toimitukseen kuuluvassa
virtajohdossa on 3-nastainen pistoke,
litd johto maadoitettuun (earthed)
3-napaiseen pistorasiaan. Al3 poista
kaytosta virtajohdon maadoitusnastaa
esimerkiksi liittdmalla se 2-nastaiseen
sovittimeen. Maadoitusnasta on tarkea
turvallisuusominaisuus.

Vaara (Akulliset mallit)

« Akun vaihtaminen vaaran tyyppiseen voi
ohittaa turvallisuusominaisuuden;

* Akun havittaminen tulessa tai kuumassa
uunissa, sen mekaaninen murskaaminen
tai leikkaaminen voi johtaa rajahdykseen.

« Akun jattaminen erittain kuumaan
ymparistoon voi johtaa rajahdykseen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

«  Akun altistaminen erittdin matalalle
ilmanpaineelle voi johtaa rdjdhdykseen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

+  Tulipalo- tai rajahdysvaara, jos akku
vaihdetaan vaarantyyppiseen.



Vaara (Mallit, joissa
kaytetaan kolikko-/
nappiparistoja)
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«  Al3 niele paristoa, kemiallisen palovamman
vaara.

«  Tama tuote sisdltaa kolikko-/nappipariston.
Kolikko-/nappipariston nieleminen voi
aiheuttaa vakavia sisdisia palovammoja
vain 2 tunnissa ja johtaa kuolemaan.

+  Pidad uudet ja kaytetyt paristot lasten
ulottumattomissa.

» Jos paristolokero ei sulkeudu tiukasti,
lopeta tuotteen kaytto ja sailyta sita lasten
ulottumattomissa.

* Jos epailet, etta paristoja on nielty tai
joutunut minka tahansa ruumiinosan
sisaan, hakeudu valittomasti ladkarin
vastaanotolle.

6 Huomautus

Malleissa, joissa on seindkiinnitystoiminto,
kiinnitysreikiin hyvaksytaan 4 kpl ruuvia,
ruuvin pituus ja koko (M4 tai M6) voi vaihdella
eri mallien ja erilaisten asennusymparistdjen
mukaan. Turvallisuuden sailyttamiseksi ota
aina yhteytta valmistajaan seindasennusta
varten.

EU:n akku- ja paristoasetus

h=4

Tama symboli akuissa/paristoissa tai
pakkauksessa osoittaa, ettd taman tuotteen
mukana toimitettuja akkuja/paristoja ei

saa kasitella kotitalousjatteena. Sen sijaan
erottele akut/paristot muista jatteista ja
kierrata ne paikallisen kierratysjarjestelman
kautta ympariston ja terveyden
suojelemiseksi. Taman tunnuksen alle
lisataan lyijyn kemiallinen merkki (Pb), jos
akut/paristot sisaltavat yli 0,004 % lyijya.
Lisatietoja ndiden akkujen/paristojen
kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta
tai kaupasta, josta ostit tuotteen tai akut/
paristot.

Paristojen asentaminen tai vaihtaminen:

1. Avaa kansi painamalla ja sitten liu'uttamalla
sita.
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2. Kohdista paristot paristolokeron sisalla
olevien (+) ja (-) merkintdjen mukaisesti.

3. Aseta kansi takaisin paikalleen.

6 Huomautus

Paristojen vaara kaytto voi aiheuttaa vuotoja
tai rikkoutumista. Muista noudattaa naita
ohjeita:

+ Aseta AAA-paristot siten, etta kunkin
pariston (+) ja (-) merkit vastaavat
paristolokeron (+) ja (-) merkkeja.

+  Alj sekoita paristotyyppeja.

+  Ala sekoita uusia paristoja vanhojen
paristojen kanssa. Se lyhentaa

paristojen kayttoikaa tai aiheuttaa niiden
vuotamisen.

» Poista tyhjat paristot valittémasti, jotta
ne eivat paase vuotamaan nestetta
paristolokeroon. Ala koske altistuneeseen
paristohappoon, silld se voi vahingoittaa
ihoa.

+ Jos et aio kayttaa kaukosaadinta pitkaan
aikaan, poista paristot.

Précautions de sécurité et
d’entretien(French)

D) Avertissements

L'utilisation de touches de réglages,
d'ajustements ou de procédures différentes
de celles qui sont décrites dans ce manuel
pourrait présenter un risque de choc
électrique, d'électrocution et/ou mécanique.

Lorsque vous connectez et utilisez le
moniteur de votre ordinateur, lisez et
respectez les consignes suivantes :

Une pression acoustique excessive sur des
écouteurs ou un casque peut entrainer une
perte auditive. Le réglage de I'égaliseur au
maximum augmente la tension de sortie des
écouteurs et du casque et donc le niveau de
pression acoustique.

Pour les modeles sans interrupteur CA :



La prise de courant doit étre situé pres de
I'équipement, si elle est enfichable, pour un
accés facile.

Opération

«  Eloignez tout objet pouvant tomber dans
les orifices de ventilation ou empécher le
refroidissement correct des composants
électroniques du moniteur.

+ Nobstruez pas les fentes de ventilation
du boitier.

« Utilisez I'alimentation électrique
spécifiée. Assurez-vous d'utiliser le
moniteur uniquement avec I'alimentation
électrique spécifiée. L'utilisation
d’une tension incorrecte entraine des
dysfonctionnements et peut causer un
incendie ou une décharge électrique.

+ Le port USB type C ne doit étre connecté
gu'a un équipement spécifique avec
coffret coupe-feu conforme aux
exigences 62368-1 ou IEC 60950-1.

Maintenance

«  Afin d'éviter tout risque d'électrocution
ou d'endommagement permanent a
I'appareil, n'exposez pas le moniteur a la
poussiére ni a la pluie.

«  Afin d'assurer les performances
optimales de votre moniteur et l'utiliser
pendant plus longtemps, il doit se
trouver dans un endroit compris dans
les plages de température et d’humidité
suivantes.(En cas de conflit entre les
informations et le manuel, veuillez vous
référer au manuel.)

« Température : 0 °C~40 °C 32 °F~104
°F

*  Humidité : 10% HR~85% HR

+ Altitude : 0 m~5000 m
(0 pieds~16404 pieds)

+  Veuillez confirmer que le systeme de
distribution de linstallation du batiment
inclut un disjoncteur de 120/240V, 20A
(maximum).

* Sile cordon d'alimentation est muni
d'une fiche de raccordement a 3 broches,
branchez la fiche dans une prise de
courant a 3 broches reliée a la terre (mise
a la terre). Ne désactivez pas la broche de
mise a la terre du cordon d'alimentation,

par exemple en utilisant un adaptateur a 2
broches. La broche de mise a la terre est
un dispositif de sécurité important.

Avertissement (applicables aux modéles
avec une batterie)

+ Leremplacement d'une batterie par
un type incorrect peut faire échouer ce
dispositif de sécurité ;

« L‘élimination de la batterie dans le feu
ou dans un four chaud, ou l'écrasement
ou le découpage de la batterie peuvent
entrainer une explosion ;

+ Une batterie soumise a un environnement
a température extrémement élevée peut
exploser ou entrainer une fuite de liquide
ou de gaz inflammable ;

+ Une batterie soumise a une pression d'air
extrémement basse peut exploser ou
entrainer une fuite de liquide ou de gaz
inflammable.

+ Risque d'incendie ou d'explosion si la
batterie est remplacée par un type
incorrect

Avertissement
(applicables aux modéles
avec une pile cellule/
bouton)

+ Ne pas avaler la pile ; risque de br(lure
chimique

+  Ce produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est avalée,
elle peut causer des graves br(lures
internes en seulement 2 heures et peut
entrainer la mort.

« Gardez toujours les piles neuves et
épuisées hors de portée des enfants.

« Sile compartiment des piles ne se ferme
pas correctement, arrétez immédiatement
d'utiliser le produit et gardez-le hors de
portée des enfants.

«  Sivous pensez que des piles ont pu étre
avalées ou sont a lintérieur d'une partie
du corps, consultez immédiatement un
médecin.

6 Remarque

Pour les modéles avec une fonction de
montage mural, 4 vis sont acceptées pour les
trous de montage, la longueur et la taille des



vis (M4 ou M6) peuvent varier en fonction du
modele et de I'environnement d'installation.
Pour votre propre sécurité, veuillez toujours
contacter le fabricant pour effectuer
I'installation murale.

Réglement de I'UE sur les piles
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Ce symbole sur la/les pile(s) ou sur
I'emballage indique que les piles fournies
avec ce produit ne doivent pas étre traitées
comme un déchet ménager. Veuillez séparer
les piles des autres types de déchets
ménagers et veuillez les recycler par le biais
de votre systéme de recyclage local pour
protéger I'environnement et la santé. Le
symbole chimique du plomb (Pb) est ajouté
sous ce symbole si les piles contiennent
plus de 0,004 % de plomb. Pour obtenir des
informations plus détaillées sur le recyclage
de ces piles, veuillez contacter les autorités
locales ou le magasin ou vous avez acheté le
produit ou les piles.

Pour installer ou remplacer les piles :

1. Appuyez sur le couvercle et faites-le glisser
pour l'ouvrir.

2. Alignez les piles en respectant les signes (+)
et (-) a l'intérieur du compartiment des piles.

3. Refermez le couvercle.

6 Remarque

Une utilisation incorrecte des piles peut
causer des fuites ou une explosion. Respectez
toujours les instructions suivantes:

* Insérez les piles « AAA » en faisant
correspondre les signes (+) et (-) des
piles avec les signes (+) et (-) dans le
compartiment des piles.

« Nutilisez jamais des piles de différents
types.

» Nutilisez jamais des piles neuves avec

des piles usées. Cela réduit la durée de
vie des piles et elles peuvent fuir.
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» Enlevez les piles usées immédiatement
pour que le liquide des piles ne coule
pas dans le compartiment des piles.

Ne touchez pas l'acide des piles si elles
fuient, cette substance est toxique pour
la peau.

+ Sivous n‘avez pas l'intention d'utiliser
la télécommande pendant une longue
période, enlevez les piles.

SicherheitsmaRnahmen und
Wartung(German)

) Warnungen

Der Einsatz von Bedienelementen,
Einstellungen und Vorgehensweisen, die
nicht in dieser Dokumentation erwahnt und
empfohlen werden, kann zu Stromschlagen
und weiteren elektrischen und mechanischen
Gefahrdungen fuhren.

Vor dem AnschlieRen und Benutzen
des Computermonitors die folgenden
Anweisungen lesen und befolgen.

UbermaéRiger Schalldruck von Kopfhérern und
Ohrhoérern kann zu Gehorverlust fihren. Die
Einstellung des Equalizers auf das Maximum
erhoht die Ausgangsspannung von Ohr- und
Kopfhorern und damit den Schalldruck.

Flr Modelle ohne Netzschalter:

Die Steckdose sollte fur einfachen Zugriff in
der Nahe des Gerates installiert sein.

Bedienung

« Entfernen Sie alle Gegenstande, die ggf.
in die BelUftungsoéffnungen fallen oder
die adaquate Kuhlung der Monitor-
Elektronik behindern kénnten.

« Die Beluftungsoffnungen des Gehauses
durfen niemals abgedeckt werden.

» Betreiben Sie das Gerat mit der
angegebenen Stromversorgung. Achten
Sie darauf, den Monitor nur mit der
angegebenen Stromversorgung zu
betreiben. Eine falsche Spannung kann
zu Fehlfunktionen und Brand oder
Stromschlag fuhren.

+  Der USB-Type-C-Port kann
mit spezifischen Geraten mit
Brandschutzgehause gemal3 IEC 62368-1
oder |[EC 60950-1 verbunden werden.



Instandhaltung

*  Zur Vermeidung des Risikos eines
elektrischen Schlags oder einer
dauerhaften Beschadigung des
Gerates muss der Monitor vor Staub,
Regen, Wasser oder einer zu hohen
Luftfeuchtigkeit geschitzt werden.

« Um die optimale Betriebsleistung
und Lebensdauer lhres Monitors zu
gewahrleisten, benutzen Sie den Monitor
bitte in einer Betriebsumgebung, die
innerhalb des folgenden Temperatur-
und Feuchtigkeitsbereichs liegt.
(Bei einem Konflikt zwischen diesen
Informationen und der Anleitung
orientieren Sie sich bitte an der
Anleitung)

» Temperatur: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
+ Feuchtigkeit: 10% relative

Luftfeuchtigkeit ~ 85% relative
Luftfeuchtigkeit

* Betriebshéhe: 0 m~5000 m
(0 ft~16404 ft)

» Bitte stellen Sie sicher, dass das
Verteilersystem in der Gebaudeinstallation
Uber einen Stromkreis mit 120/240 V, 20 A
(Maximum) verfugt.

«  Falls sich am Netzkabel ein 3-poliger
Stecker befindet, schlielen Sie das Kabel
an eine geerdete 3-polige Steckdose
an. Setzen Sie den Schutzkontakt des
Netzkabels nicht auer Kraft, bspw. durch
Anschliel3en eines 2-poligen Netzteils.
Der Schutzkontakt ist ein wichtiges
Sicherheitsmerkmal.

Achtung (zutreffende Modelle mit
Batterie)

«  Wenn die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, kann dies eine
Schutzmalinahme auBBer Kraft setzen.

« Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer
oder einem heil3en Ofen, beschadigen
oder durchtrennen Sie eine Batterie nicht;
andernfalls besteht Explosionsgefahr.

«  Wenn Sie eine Batterie an extrem heil3en
Orten lassen, kdnnte sie explodieren
oder brennbare FlUssigkeiten oder Gase
freisetzen.

« Eine Batterie, die extrem niedrigem
Luftdruck ausgesetzt ist, kdnnte
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explodieren oder brennbare FlUssigkeiten
oder Gase freisetzen.

+ Falls die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, besteht Brand- oder
Explosionsgefahr.
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»  Batterien durfen nicht verschluckt
werden, es besteht die Gefahr chemischer
Verbrennungen

+ Dieses Produkt enthdlt eine Knopfzelle.
Falls die Knopfzelle verschluckt wird, kann
sie in nur 2 Stunden ernsthafte innere
Verbrennungen verursachen und zum
Tode fuhren.

» Halten Sie alte und neue Batterien von
Kindern fern.

« Falls sich das Batteriefach nicht richtig
schliel3en ldsst, stellen Sie die Benutzung
des Produktes ein und halten Sie es von
Kindern fern.

+  Wenden Sie sich umgehend an einen
Arzt, wenn Sie fUrchten, dass Batterien
verschluckt oder in ein Kérperteil gesteckt
worden sein kénnten.

& Hinweis

Bei Modellen mit Wandmontagefunktion
koénnen 4 Schrauben in die Montagel6cher
gedreht werden. Lange und GroR3e der
Schrauben (M4 oder M6) variieren je nach
Modell und Montageumgebung. Wenden
Sie sich zur Wahrung der Sicherheit bei der
Wandmontage immer an den Hersteller.

AAchtung (zutreffende
Modelle mit Knopfzelle)

EU-Batterierichtlinie

)54

Dieses Symbol an der/den Batterie(n) oder
an der Verpackung zeigt an, dass die mit

dem Produkt bereitgestellte(n) Batterie(n)
nicht als Hausmull behandelt werden diirfen.
Stattdessen trennen Sie die Batterie(n) bitte
von anderen Abfallarten und recyceln Sie sie
zum Schutz von Umwelt und Gesundheit Gber
Ihr ortliches Recyclingsystem. Das chemische
Zeichen fur Blei (Pb) ist unter diesem

Symbol angegeben, wenn die Batterie(n)



mehr als 0,004 % Blei enthalt. Detaillierte
Informationen zum Recycling von Batterien
erhalten Sie von lhrer ¢rtlichen Behorde oder
dem Laden, in dem Sie das Produkt oder die
Batterien erworben haben.

Batterien installieren oder ersetzen:

1. Drucken Sie die Abdeckung und schieben
Sie sie auf.

2. Richten Sie die Batterien entsprechend den
Symbolen (+) und (-) im Batteriefach aus.

3. Bringen Sie die Abdeckung wieder an.

€& Hinweis

Bei fehlerhafter Verwendung von Batterien
kénnen diese auslaufen oder bersten. Achten
Sie darauf, diese Anweisungen zu befolgen:

+ Legen Sie ,AAA"-Batterien so ein, dass die
Symbole (+) und (-) an jeder Batterie an
den Symbolen (+) und (-) am Batteriefach
ausgerichtet sind.

» Kombinieren Sie nicht verschiedene
Batterietypen.

» Kombinieren Sie nicht neue und alte
Batterien. Dies konnte eine klrzere
Laufzeit oder ein Auslaufen der Batterien
verursachen.

» Entfernen Sie leere Batterien sofort,
damit diese nicht im Batteriefach
auslaufen. Bertihren Sie ausgelaufene
Batteriesaure nicht, da diese |hr Haut
schadigen kann.

* Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie die
Fernbedienung voraussichtlich lange Zeit
nicht verwenden.

MNpoywuldgeLg acpaleiag Kat
cuvtpnon(Greek)

) MpostSomoLoeLg

H xprion eAéyxwv, puBpicewv r SLadtkaolwy
SLaopeTkwyY amod auteg ou kabopidovtal

o€ auTo To eyXeLpidlo lowg oag ekBEoouv og
KlvSuvo nAektpomAngilag, NAeKTpoAoyLlkoug r
KAl Pnyavikoug KSUvoug.
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Atapdote kat akoAouBelte TG 08nyleg autég
OTaV CUVEEETE Kal XpnoLdoTioLeite to pévitop
Tou H/Y oag.

H uTtepBOALKI] AKOUOTLKA Ttieon amd ta
QKOUOTLKA QUTLWVY KAl TA AKOUGTLKA KEPOANG
pTopel va TipokaAEoEL amWAELa akong. H
pUBULON TOU EVLOXUTH OTN PEYLOTN éVTaon
au&davel TV tdon e£E680U TWV AKOUCTIKWVY
QUTLWV KAl TWV AKOUOTIKWV KEPOANG Kal,
KATd OUVETIELQ, TO ETITIESO TNG AKOUOTLKNAG
niieong.

Ma povtéha xwplg Slakotrteg AC:

H mpia mpémel va Bploketal kovtd otov
€EOTIALOPIO yLa EUKOAN TIpOoRaon.

Nertoupyia

+  ATTOPOKPUVETE OTIOLOSKTIOTE AVTLKELHEVO
HTIopEl va TECEL €A OTLG OTIEG
aePLOPOU 1 va amoTpEPEL TN owWoTn
YUEN TWV NAEKTPOVLKWY CUCTNHATWY TNG
obovng.

* Mnv @pdlete TLG OTEG AEPLOPOU OTO
mepiPAnpa.

* Na ylvetat Aettoupyta utd TNV TIApoxn
LoxVog Tou Tipoadlopiletal. BeBalwbeite
Twg yivetat Aettoupyta tng 08dvng
pévo UTo TNV Ttapoxn LoxUog Tou
nipoodlopiletal. H xprion pn owotng
taong Ba pokaléoel SuoAetltoupyla
Kal PTIopEL va TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA 1)
nAektpotAngia.

+  HB8Upa USB Tumou-C pmopel poévo va
OUVSEETAL HIE CUYKEKPLUEVO EEOTIALOHO HE
mep{BANUA TTUPKAYLAG O CUPPOPPWON
pe ta mpotuta IEC 62368-1 1) IEC 60950-
1.

Zuvtripnon

+ Tla va PELWOETE ToV KivSuvo
nAektpomAnéiag ry péviung BAARNG otn
OUOKEUN, HNV €KkBETETE TNV 0006V o€
okdvn, Bpoxn, vepo, i o epLBAAoV pE
uTtepBoALKN) uypaota.

« T va €xete avta TNV KaAutepn duvatn
amnoédoon tng 006vng oag Kat va T
XPNOLUOTIOLOETE yLa TIEPLOCOTEPO KALPO,
TIAPAKAAOUE XPNOLUOTIOLELTE TNV 086V
oe pla tomoBeotia n omota va uTiTet
ota akoAouba eupn Beppokpaotag Kat
vypaotag.(Ze mepimtwon Stevegng petagu
TIANPOWYOPLWV Kal eyxelpLdiou, avatpedte
oTO £yxeLpidlo.)



»  Oeppokpaota: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
+ Yypaotia: 10% £Y~85% Y
« Ygoperpo: 0 m~5000 m

(0 OSLa~16404 TtOSLA)

+  BeBawwbelte 6tL To cUOTNHA SLAVopng
otnV gykatdotaon SLabétel autopato
SLAKOTITN NAEKTPLKOU KUKAWHATOG
120/240V, 20A (péyLoto).

+  Edv mapéxetat pe BUopa pooaptnong
3 amoAn&ewv oto kaAwsLo Tpoyodoatag,
OUVEEDTE TO KAAWSLO O€ pLa
yelwpévn mipida 3 amoAngewv. Mnv
QATIEVEPYOTIOLELTE TNV amoAngn yelwong
Tou KaAwsiou Tpowodoaotag, cuvséovtag,
yla mapdadetypa, évav mpocappoyéa
2 amoAn&ewv. H amdAnén yelwong
elval éva onpavtko XapakTnpLoTIKo
aopaAetag.

Mpocoxn (IoXVEeL yLa povtéAla pe

pmatapia)

+ Havtkataotaon tng pnatapiag pe
pmatapia e6@aipévou TUTIOU PTTOPEL va
QKUPWOEL TNV gyyunon.

* H amodppupn tng prataplag otn gwtLa n
o€ {E0TO (POUPVO 1 N PNXAVLKr) cUVOALPN
I KOTIr) TNG pPmatapiag Pmopet va
TIPOKAAEDEL €KpnEn:

+  HékBeon tng pmataplag o
TepLBAMovTa xwpo P TIOAU UPnAR
Beppokpacta PTopel va TIPOKAAEDEL
€kpnén n Slappor] eVPAEKTOU UYpoU N
agplou:

+  H ékBeon tng pmataplag o€ TTOAU xapnAn
Tileon agépa pPTopel va TipoKaAEoeL
€kpnén n Slappor] eVPAEKTOU UypoU N
agplour

«  Kivéuvog pwtidg f €kpnéng oe
nieplmtwon xprong Es@aApgvou TUTIou
pmataplag Katd TNV avtikataotaon
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+  Kivéuvog katdmoong tng pratapiag,
KivSuvog xnutkoU eykaupatog

+  Autd to TIpolodv TiEpLEXEL pTtatapia
TUTou voplopatog / eminedn pratapia.
Ye meplmtwon katdmnoong tng prataplag

MNpocoxn (loxVeL yLa
HOVTéAa pE prtatapia
tUTou vopiopatog/
eminedn pnatapia)
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TuTou vopiopartog / minedng pmatapiag,
pTopel va ipokAnBouv cofapd
E0WTEPLKA EYKAUPATA OE PHOALG 2 WPEG
KaL va eTéABeL Bavatoc.

+ OLVEEC KAl OL XPNOLUOTIOLNHEVES
pmatapleg va puAdooovtal HakpLa amno
alsLa.

+ EAv n Bnkn tng pmatapiag Sev
KAEIVEL UE AOWANELQ, OTAPATHOTE va
XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOIOV Kal PUAGETE
TO JAKPLA arto TtatsLd.

« e meplmtwon katdmoong tng Pratapiag
Il TOTOBETNONG TNG HEOQ OE OTIOLOSHTIOTE
GAAO PEPOC TOU Opyaviopol, avalntnote
apeoa Latpikr BonBela.

& =nusiwon

a ta povtéda pe Suvatdtnta nitoyng
TtomoBétnong, amattouvtal 4 BILSeg yLa Tig
OTIEG TOTIOBETNONG. TO PAKOG KaL TO péyeBog
Twv BLdwv (M4 1) M6) prtopel va TtotkiAAeL
avdloya Pe TO HOVTENO KaL TO EKACTOTE
TEPLRAM oV ToTtoBeTnong. MPOoKeLUEVOU va
SlatnpnBet n acpdAela, emkowvwveite tévta
HE TOV KATAOKEUAOTH OXETLKA PE TNV ETTiTOL(N
gykataotaon.

Kavoviopog tng EE yLa Tig prratapieg

h=4

Autd to oUpBoAo otnv pmatapia () otig
pTatapleg) r oTn cUoKeUAGoLa UTIOSELKVUEL
otL N pratapla (r) ot pratapieg) mou
TIAPEXOVTAL PE QUTO TO TIPOLOV SV TIPETIEL VA
avtipetwi{ovtal W¢ oLKLaKA amoppippata.
AvT' autoU, tapakaAeiote va Staywploete
TG pmatapieg amd dM\a €(5n amoBAATWY Kat
Va TLG QVOKUKAWOETE PECW TOU TOTILKOU 0ag
OUOTAPATOG AVAKUKAWONG yLa TNV Tipootacia
Tou TePLBANOVTOG Kat TG Lyelag. To XNHLKO
oUPBoAO Tou HoAURSoU (Pb) pootiBetat
KATW amo autod To cUPPBOAO €Qv oL prtatapleg
TIEPLEXOUV TIEPLOCOTEPO amo 0,004 %
HOAUBSO. MNa 1o Aemttopepelg TANpowopieg
OXETKA PE TNV AVAKUKAWON TWV PTIataplwy,
ETIKOWWVNOTE PE TNV TOTIKN 0ag apxn N

HE TO Katdotnpa amo OTou ayopdoate To
TPOLOV 1) TLG pTtataple.

Ma va EYKATAGTHOETE 1] AVILKATACGTICETE
pmatapieg:

1. MLEOTE KAL KATOTILV OUPETE TO KAAUPPA yLa
Va TO aVoliEeTe.



2. EuBuypappiote Tig priatapieg cuPPwWvVa
HE TLG eVEELEELG (+) KaL (-) ECWTEPLKA TOU
BaAGpou pratapLwv.

3. TomoBetrote £avd TO KGAUPHA.

& =nusiwon

H AavBaopévn xprion Twv Prataplwv
pTopel va o8nynoeL oe SLappoEg ) Ekpnén.
BeBalwbelte 6Tl akoAouBeite AuTég TLG
odnyleg:

« TomoBetrote pratapieg “AAA”
avtiotolyifovtag Tig eVSEL&ELG (+) Kal (-)
o€ K&Be pmatapia pe TG evSetelg (+) kat
(-) otov BAAapo pmatapLwy.

+  Mnv avaptyvUete pmatapieg
SlagopetikoL TUTTOU.

«  Mn ouvdudlete kawoUupyLeg Pmatapieg
ME XPNOLHOTIOLNPEVEG. EXEL WG
ATMOTENECHA PLKPOTEPN SLdpkela {wNAG N
SLappor) Twy PiatapLwy.

«  Agpalpelote apéowg TLG Adeleg pmatapieg
yla va amnotparel n Stappor) uypwv
otov BaAapo pmataplwv. Mnv ayyilete
€KTEDELPEVO OEV PTatapLwy, Kabwg
pTopel va pokaléoel BAGBN otnv
emdeppida oag.

«  Edv Sev mpoKeLTaL va XpNOLUOTIOL)OETE
TO TNAEXELPLOTAPLO YLA PEYANO XPOVLKO
SLAoTNUA, AYaLPECTE TIG Pmataplec.
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Biztonsag 6vintézkedések és
karbantartas(Hungarian)

0 Figyelmeztetések

A jelen dokumentaciotol eltéré eljarasok
hasznalata dramutést, elektromos és/vagy
mechanikai veszélyeket okozhat.

Olvassa el és kdvesse ezeket az utasitasokat,
amikor a monitort bekoéti és haszndlja.

A fllhallgatokbol és fejhallgatokbdl szarmazo
tulzott hangnyomas hallaskarosodast
okozhat. Az ekvalizer maximumra allitasa
megnoveli a fulhallgatok és fejhallgatok
kimeneti feszlltségét, és ezzel a
hangnyomasszintet is.

Tapkapcsol6 nélkili tipusok:
A konnektor a berendezés kozelében

és konnyen elérhetd legyen, ha kézzel
bedughaté.

Miikodés kozben

« Tavolitsa el a monitor kdzelébdl az olyan
targyakat, amelyek a szell6z6nyilasokba
eshetnek, illetve megakadalyozhatjak
a monitor elektronikus alkatrészeinek
megfeleld szell§zését.

+ Ne zarja el a kdva szell6z6nyilasait.

+ Akésziuléket a megadott aramellatasrol
mUkddtesse. Ugyeljen arra, hogy
a monitort kizarélag a megadott
aramellatasrél mikodtesse. A nem
megfeleld feszlltség hasznalata
meghibasodast okozhat, ezenkivil tlz
keletkezhet, vagy aramutés kovetkezhet
be.

* Az USB Type-C aljzatot kizarolag az IEC
62368-1 vagy IEC 60950-1 szabvanynak
megfeleld tlzvédelmi burkolattal ellatott
berendezésekhez szabad csatlakoztatni.

Karbantartas

» Az aramutés és a készulék maradandé
karosodasanak kockazatat elkertlendsd,
ne tegye ki a monitor por, esé, viz, illetve
tulzottan nedves kdrnyezet hatasanak.

* A monitor legjobb teljesitményének
fenntartdsa és minél hosszabb
élettartama érdekében, kérjuk, olyan



helyen hasznalja a monitort, amely az
aldbbi h6mérséklet- és paratartalom-
tartomanyba esik.(Amennyiben az
informaciok és a kézikdnyv kozott
ellentmondas van, a kézikdnyv a
mérvadod.)
+ H&meérséklet: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
+ Paratartalom: 10 % relativ
paratartalom~85 % relativ
paratartalom
+ Magassag: 0 m~5 000 m
(0 ft~16 404 ft)

«  Gy6z6djon meg réla, hogy az épullet
rendelkezik 120/240 V, 20 A (maximum)
teljesitmény( megszakitdval.

+ Ha atdpkabelen 3 érintkezds dugd van,
akkor a kabelt egy foldelt 3 érintkez8s
aljzatba dugja. Ne iktassa ki a foldelést
végz8 érintkez6t példaul egy 2 érintkezds
adapter hasznalataval. A féldeld érintkezd
fontos biztonsagi funkciot lat el.

Vigyazat (akkumulatoros tipusokra

érvényes)

« Az akkumuldtor nem megfelelé tipusuira
cserélése kiiktathat egy biztonsagi funkciot;

« Az akkumulator tlzbe vagy forré sutébe
dobasa, illetve az akkumulator mechanikus
OsszezUzasa vagy elvagasa robbanast
okozhat.

« Az akkumulator rendkivil nagy
hémeérséklet( kornyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék vagy
gaz kiszabaduldsat okozhatja.

» Az akkumulator rendkivil alacsony
légnyomasu kornyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék vagy
gaz kiszabadulasat okozhatja.

* Az akkumulator nem megfeleld tipusra
cserélése tliz vagy robbanas kockazataval
jar

B

+ Ne nyelje le az elemet, kémiai égés
veszélyével jar

* Ez atermék gombelemet tartalmaz. Ha
a gombelemet lenyelik, az sulyos belsd

Vigyazat (gombelemekkel
rendelkez6 tipusokra
érvényes)
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égéseket okozhat minddssze 2 éran beldl,
és halalhoz is vezethet.

+ Tartsa tavol a gyerekektdl az Uj és hasznalt
elemeket.

* Ha az elemrekesz nem zarédik
biztonsagosan, akkor ne hasznalja tovabb
a terméket, és tartsa tavol gyerekektdl.

« Ha Ugy gondolja, hogy az elemet lenyelték
vagy testbe jutott, azonnal forduljon
orvoshoz.

© Megjegyzés

A falra szerelhet6 tipusok esetében 4 db
csavar fogadhato el a régzitéfuratokhoz, a
csavar hossza és mérete (M4 vagy M6) eltéré
lehet a kullénb6z6 tipusok és a kilonb6z8
szerelési kdrnyezetek szerint. A biztonsag
fenntartasa érdekében mindig |épjen
kapcsolatba a gyartoval a falra szereléshez.

Az akkumulatorokrél sz6lé uniés rendelet

)4

Ez a szimbo6lum az akkumulator(ok)on vagy

a csomagolason azt jelzi, hogy a termékhez
mellékelt akkumulator(ok) nem kezelhetd(k)
haztartasi hulladékként. Helyette kérjlk,
hogy a kdrnyezet és az egészség védelme
érdekében kulonitse el az akkumulator(oka)
t a tobbi hulladéktipustdl, és a helyi
Ujrahasznositasi rendszeren keresztul
hasznositja Ujra. Ha az akkumulator(ok)
0,004 %-nal tobb 6Imot tartalmaz(nak),

a szimbolum alatt az 6lom (Pb) kémiai

jelét kell feltintetni. Az akkumulator(ok)
Ujrahasznositasaval kapcsolatos részletesebb
informaciokért forduljon a helyi hatésaghoz
vagy ahhoz az Uzlethez, ahol a terméket vagy
az akkumulator(oka)t vasarolta.

Az elemek behelyezéséhez vagy
cseréjéhez:

1. Nyomja le, majd csuUsztassa el a fedelet a
nyitashoz.

2. Az elemeket az elemtartoban [évd (+) és (-)
jelzéseknek megfeleléen helyezze be.

3. Tegye vissza a fedelet.



© Megjegyzés
Az elemek helytelen hasznélata szivargast

vagy szétrobbanast okozhat. Ugyeljen az
alabbiak betartasara:

+ Az ,AAA" méret(i elemeket az egyes
elemeken lévQ (+) és (-) jelolések és ez
elemtartoban 1évd (+) és (-) jeldlések
egyeztetésével helyezze be.

» Ne keverje az eltérg tipusu elemeket.

« Ne hasznaljon egyUtt Uj és régi elemeket.
Ez megrdviditheti az elemek élettartamat,
illetve szivargast okozhat.

+ Alemerult elemeket azonnal tavolitsa
el, nehogy folyadék szivarogjon az
elemrekeszbe. Ne érintse meg a
kiszivargott savat, mert bérsérulést
okozhat.

* Ha huzamosabb ideig nem tervezi
hasznalni a tavvezérlét, vegye ki az
elemeket.

Tindakan pencegahan dan
pemeliharaan(Indonesian)

() Peringatan

Penggunaan kontrol, penyesuaian atau
prosedur selain yang disampaikan dalam
dokumentasi ini bisa menimbulkan paparan
terhadap kejutan, gangguan listrik dan/atau
kerusakan mekanis.

Baca dan ikuti petunjuk ketika
menyambungkan dan menggunakan monitor
komputer Anda.

Tekanan suara berlebihan dari earfon dan
headphone bisa menyebabkan hilangnya
pendengaran. Penyesuaian ekualiser sampai
ke maksimum akan meningkatkan tegangan
outout earfon dan headphone dan berarti
juga tingkat tekanan suara.

Untuk model tanpa tombol AC:

Soket daya harus dipasang di dekat pera-
latan, bila bisa dicolokkan, agar bisa diakses
dengan mudah.

Pengoperasian
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* Pindahkan objek apapun yang dapat jatuh
ke lubang ventilasi atau mungkin mence-
gah pendinginan elektronik yang benar
pada monitor.

* Jangan halangi lubang ventilasi pada
kabinet.

* Operasikan berdasarkan catu daya yang
ditentukan. Pastikan untuk mengoperasi-
kan monitor hanya dengan catu daya yang
ditentukan. Penggunaan tegangan yang
tidak tepat akan mengakibatkan kegagalan
fungsi dan mungkin menimbulkan api atau
sengatan listrik.

*  Port USB Tipe-C hanya bisa disambungkan
untuk menetapkan peralatan dengan wa-
dah api yang sejalan dengan IEC 62368-1
atau IEC 60950-1.

Pemeliharaan

*  Untuk menghindari risiko sengatan listrik
atau kerusakan permanen, jangan biarkan
monitor terkena debu, hujan, atau air,
maupun berada dalam lingkungan dengan
kelembaban berlebihan.

* Untuk memelihara performa terbaik moni-
tor dan memperpanjang masa pakainya,
gunakan monitor di lokasi dalam kisa-
ran suhu dan kelembaban berikut. (Jika
terdapat perbedaan antara informasi dan
buku panduan, gunakan buku panduan
sebagai acuan.)

. Suhu: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
. Kelembaban: 10% RH~85% RH
. Ketinggian Pengoperasian:
0 m~5000 m (0 kaki~16404 kaki)

+  Konfirmasikan sistem distribusi pada
instalasi bangunan akan menyediakan
sekering bernilai 120/240V, 20 A
(maksimum).

+ Jika diberi steker pemasangan 3-pin pada
kabel daya, colokkan kabel ke stopkontak
3-pin yang diground-kan (diardekan).
Jangan nonaktifkan pin pengardean kabel
daya, misalnya dengan memasang adaptor
2-pin. Pin pengardean merupakan fitur
keselamatan penting.

Perhatian (Model-model yang bisa
diaplikasikan dengan baterai)

« Penggantian baterai dengan jenis yang
salah bisa merusak pengamanan.

»  Pembuangan baterai ke nyala api
atau oven panas, atau secara mekanis



meremukan atau memotong baterai, bisa
menimbulkan ledakan.

*  Membiarkan baterai pada lingkungan
sekitar bersuhu tinggi ekstrem bisa
mengakibatkan ledakan atau kebocoran
cairan atau gas yang mudah terbakar.

+ Baterai yang mendapat tekanan udara
sangat rendah bisa mengakibatkan
ledakan atau kebocoran cairan atau gas
yang mudah terbakar.

* Risiko ledakan bila baterai diganti dengan
jenis yang salah.

AN

+ Jangan telan baterai, Bahaya Luka Bakar
Kimia

Perhatian (Model-model
yang bisa diaplikasikan
dengan baterai sel koin/
kancing)

*  Produk ini berisi baterai sel koin / kancing.
Jika baterai sel koin/kancing tertelan, hal
ini bisa menyebabkan luka bakar internal
parah hanya dalam waktu 2 jam dan bisa
menyebabkan kematian.

« Jauhkan baterai baru maupun bekas dari
jangkauan anak-anak.

+ Jika wadah baterai tidak tertutup secara
aman, hentikan penggunaan produk dan
jauhkan dari anak-anak.

+ Jika menurut Anda baterai mungkin sudah
tertelan atau ada di dalam bagian tubuh,
segera cari bantuan medis.

& Catatan

Gunakan 4 sekrup untuk model dengan
pemasangan dinding. Panjang dan ukuran
sekrup (M4 atau M6) beragam, tergantung

model dan ruang pemasangan yang berbeda.

Agar tetap aman, selalu hubungi produsen
untuk pemasangan di dinding.

Peraturan Baterai UE

ho¢

Simbol pada baterai atau kemasan ini
menunjukkan bahwa baterai yang disertakan
dengan produk ini tidak boleh diperlakukan
sebagai limbah rumah tangga. Sebaliknya,
pisahkan baterai dari jenis limbah lain

dan daur ulang melalui sistem daur ulang
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setempat untuk melindungi lingkungan dan
kesehatan. Simbol kimia untuk timbal (Pb)
ditambahkan di bawah simbol ini jika baterai
mengandung timbal lebih dari 0,004 %. Untuk
informasi lebih rinci tentang daur ulang
baterai ini, harap hubungi otoritas setempat
atau toko tempat Anda membeli produk atau
baterai.

Untuk memasang atau mengganti baterai:

1. Tekan lalu geser penutup untuk
membukanya.

2. Sejajarkan baterai sesuai dengan tanda (+)
dan (-) di dalam kompartemen baterai.

3. Pasang kembali penutup.

6 Catatan

Penggunaan baterai yang salah dapat
mengakibatkan baterai bocor atau meledak.
Pastikan untuk mengikuti petunjuk berikut:

«  Tempatkan baterai “AAA” yang cocok
dengan tanda (+) dan (-) pada setiap
baterai dengan tanda (+) dan (-) pada
tempat baterai.

» Jangan mencampur jenis baterai.

+ Jangan gabungkan baterai baru dengan
baterai bekas. Hal ini memperpendek
umur baterai dan menyebabkan bocor.

+ Segera keluarkan baterai yang mati
untuk mencegah kebocoran cairan
di kompartemen baterai. Jangan
menyentuh asam baterai yang keluar,
karena dapat merusak kulit Anda.

+ Jika Anda tidak ingin menggunakan
remot kontrol dalam waktu lama,
keluarkan baterainya.

Manutenzione e precauzioni di
sicurezza(ltalian)

0 Awvisi

L'utilizzo di controlli, regolazioni o procedure
diverse da quelle specificate nelle presenti
istruzioni possono esporre al rischio di
scariche elettriche e pericoli elettrici e/o
meccanici.



Leggere ed osservare le presenti istruzioni
durante il collegamento e l'utilizzo del
monitor del computer.

Un'eccessiva pressione acustica delle cuffie

e degli auricolari pud causare la perdita
dell'udito. La regolazione dell'equalizzatore al
massimo aumenta la tensione di uscita delle
cuffie e degli auricolari e, di conseguenza, il
livello di pressione acustica.

Per i modelli senza interruttori CA:

La presa di corrente deve essere installata
accanto all'apparecchiatura, se & collegabile,
per un facile accesso.

Funzionamento

« Rimuovere qualsiasi oggetto che
potrebbe cadere nei fori di ventilazione
od ostacolare il corretto raffreddamento
delle parti elettroniche del monitor.

« Non ostruire le aperture di ventilazione
sulle coperture.

+ Usare all'alimentazione specificata.
Assicurarsi di utilizzare il monitor solo
con l'alimentazione specificata. L'uso di
una tensione errata causa anomalie e
potrebbe provocare incendi o scosse
elettriche.

« La porta USB di tipo C puo essere
collegata solo per specifiche
apparecchiature con alloggiamento
antincendio in conformita alla norma IEC
62368-1 o IEC 60950-1.

Manutenzione

« Per evitare danni permanenti, non
esporre il monitor a polvere, pioggia,
acqua o eccessiva umidita.

« Per mantenere le prestazioni ottimali
del monitor e utilizzarlo per un periodo
prolungato, utilizzare il dispositivo in
un luogo caratterizzato dalle seguenti
condizioni ambientali.(In caso di conflitto
tra le informazioni e il manuale, fare
riferimento al manuale.)

+ Temperatura: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
» Umidita: 10% di umidita relativa~85%
di umidita relativa

« Altitudine: 0 m~5.000 m (0 ft~16.404
ft)
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»  Verificare che il sistema di distribuzione
nellimpianto dell'edificio disponga di
interruttore con valore nominale di
120/240V, 20 A (massimo).

* Selaspina del cavo di alimentazione &
tripolare, inserirla in una presa tripolare
con messa a terra. Non disattivare il
contatto di terra del cavo di alimentazione
collegando, ad esempio, un adattatore
bipolare, in quanto svolge un'importante
funzione di sicurezza.

Attenzione (modelli applicabili con
batteria)

« Sostituzione di una batteria con un tipo
errato che pud vanificare una protezione;

*  Smaltimento di una batteria nel fuoco
o in un forno caldo o schiacciamento o
taglio meccanico di una batteria, che puo
provocare un'esplosione;

+ Lasciare una batteria in un ambiente
circostante a temperatura estremamente
elevata che puo provocare un'esplosione o
la perdita di liquidi o gas inflammabili;

+ Una batteria soggetta a una pressione
dell'aria estremamente bassa che puod
provocare un'esplosione o una perdita di
liquido o gas infiammabili.

*  Se la batteria viene sostituita con una di
tipo non corretto, potrebbe causare rischio
di esplosione.

INBH

+ Non ingerire la batteria, pericolo di ustione
chimica

* Questo prodotto contiene una batterie
a moneta/a bottone. Se la batteria a
moneta/a bottone viene ingerita, puo
causare gravi ustioni interne in appena 2
ore e puo provocare il decesso.

« Tenere le batterie nuove e usate lontano
dai bambini.

Attenzione (modelli
applicabili con batterie a
moneta/a bottone)

+ Seilvano batterie non si chiude in modo
sicuro, cessare di utilizzare il prodotto e
tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

+ Sesiritiene che le batterie possano
essere state ingerite o siano allinterno



di una parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.

& Nota

Per i modelli con funzione di montaggio

a parete, sono accettate 4 viti per i fori di
montaggio, la lunghezza e la dimensione della
vite (M4 o M6) potrebbero variare in base

al modello e all'ambiente di montaggio. Per
garantire la sicurezza, contattare sempre il
produttore per l'installazione con montaggio
a parete.

Normativa UE per le batterie

hi¢

Questo simbolo sulle batterie o sulla
confezione indica che le batterie fornite con
questo prodotto non devono essere trattate
come rifiuti domestici. Separare le batterie
dagli altri tipi di rifiuti e di riciclarle attraverso
il sistema di riciclaggio locale per proteggere
I'ambiente e la salute. Il simbolo chimico del
piombo (Pb) viene aggiunto sotto questo
simbolo se le batterie contengono piu dello
0,004% di piombo. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di queste batterie,
contattare I'autorita locale o il negozio presso
il quale sono stati acquistati il prodotto o le
batterie.

Per installare o sostituire le batterie:

1. Premere e far scorrere il coperchio per
aprirlo.

2. Allineare le batterie in base alle indicazioni
(+) e (-) all'interno del vano batterie.

3. Riposizionare il coperchio.

& Nota

L'uso non corretto delle batterie potrebbe
causare perdite di liquido o scoppi. Attenersi
alle seguenti istruzioni:

» Inserire batterie “AAA” facendo
corrispondere i simboli (+) e (-) su

ciascuna batteria con i simboli (+) e ()
del vano batterie.

+ Non mischiare tipi diversi di batteria.

+  Non mischiare batterie nuove e batterie
usate per evitare di ridurre la vita utile
delle batterie o perdite.

+ Rimuovere immediatamente le batterie
scariche per evitare la fuoriuscita di
liquido nel vano batterie. Non toccare
I'acido fuoriuscito dalle batterie per
evitare di danneggiare la pelle.

+ Senon siintende utilizzare il
telecomando per un periodo
prolungato, rimuovere le batterie.
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20 O|HE O HZSt= ST 20| MYl FE Bruk av kontroller, innstillinger eller
X o2 H|E 3l = oF =lL|C ®X| prosedyrer som ikke er spesifisert i denne
e =Qsh ot 7|5l dokumentasjonen kan fare til fare for stot

o L og risiko for elektriske og/eller mekaniske
FO| ArS(HIHE|E Ar8St= BT 2 ) skader.
- HiEES ﬂ%? rES=2 EL = Les og falg instruksjonene for oppkobling og
= = bruk av dataskjermen:

f Kraftig lydtrykk fra gretelefoner og
hodetelefoner kan fgre til hgrselskade.
Hvis equalizeren settes til maksimum,
2 FH 40| 2| E okes utgangsspenningen til gretelefon-
|

HEX|SHH Z20| LOofLtALE 7t A og hodetelefonutgangen og dermed
EETtAV EEE = JASFULCH lydtrykknivaet.
« 7|Y0| O 2 =tHof HiHZIE For modeller uten strembryter:
= =
-;’;%M;/LE %_%:OEII %LOLII‘E-I Lt 7HA S oA Stikkontakten bar veere i naerheten av
Ee ket FEE 5 USHEH utstyret, hvis det har stepsel, for enkel
« WHSHH SHf == FUO| YO tilgang.
UL
Drift:
Zo| AFsH(ROl/H E K| HY +  Fjern eventuellg gj.enst:amd.er som kan
El2|2 A3t St ma) falle ned i ventilasjonsapninger eller
som kan hindre kjgling av skjermens

- HHE{2|S A7|X] DRUAIQ. ShetA shatol elektronikk.
0| A& Lot «  Bruk med spesifisert stremforsyning.

. O] HEO0|= AQ/HE MX| HIE 2|7} Serg for at du kun bruker skjermen med
ZSHEIL|CH FOI/HE MX| HE{Z| 2 A2 den angitte stremforsyningen. Bruk av
AL JA|ZFO|L 2 AlZISH LB SlAtS feil spenning vil fere til funksjonsfeil og
QIO AP0 0|2 2 Q& L|CH kan for&rsake brann eller elektrisk stgt.

o M HIE{2] U AFRSH HYE 2| OF= 0| 20 . L_lSB Ty.p.e-C-porten kan kun kObIE§
SHR| A HESHAAIL. til spesifikt utstyr med brannkapsling

i samsvar med IEC 62368-1 eller IEC
60950-1.
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Vedlikehold

+  For & unnga stet eller at settet blir
permanent skadet, ma ikke skjermen
utsettes for stev, regn, vann eller svaert
fuktige omgivelser.

«  For at skjermen skal fungere best mulig
og for at den skal vare sa lenge som
mulig, ma du bruke den pa et sted som
oppfyller fglgende krav til temperatur
og fuktighet .(Ved konflikt mellom
informasjonen og bruksanvisningen,
gjelder bruksanvisningen.)

» Temperatur: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
» Fuktighet: 10% relativ fuktighet~85%
relativ fuktighet

+ Bedrijfshoogte: 0 m~5000 m
(0 ft~16404 ft)

«  Sorg for at fordelingsnettet i
bygningsinstallasjonen har en effektbryter
pa nominelt 120/240 V, 20 A (maksimum).

+  Huvis stgpselet har jordkontakt, ma
stremledningen kobles til en jordet
stikkontakt. Du skal ikke koble ut
jordingen, for eksempel ved & feste en
2-pinneadapter. Jordkontakten er en viktig
sikkerhetsfunksjon.

Forsiktig (gjeldende modeller med batteri)

*  Huvis batteriet byttes ut med et av feil type,
kan det forbigd beskyttelsen.

+ Hvis et batteri kastes i ild eller en varm
ovn, det knuses mekanisk eller skjeeres inn
i, kan fore det til eksplosjon.

«  Huvis et batteri legges pa et sted med
ekstremt hay temperatur, kan det fare
til eksplosjon eller lekkasje av brennbar
vaeske eller gass.

+  Huvis et batteri utsettes for ekstremt lavt
lufttrykk, kan det fare til eksplosjon eller
lekkasje av brennbar vaeske eller gass.

«  Det er fare for brann eller eksplosjon hvis
batteriet erstattes med feil type

Forsiktig (gjeldende
A modeller med mynt-/
knappecellebatterier)
« Batteriet skal ikke svelges; det er fare for
kjemisk forbrenning.

+  Dette produktet inneholder et mynt-/
knappecellebatteri. Dersom mynt-/

knappecellebatteriet svelges, kan det fore
til alvorlige indre brannskader pa bare to
timer og kan fere til dad.

+ Nye og brukte batterier skal holdes borte
fra barn.

*  Huvis batterirommet ikke lar seg lukke
ordentlig, ma du slutte a bruke produktet
og holde det borte fra barn.

* Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget
eller plassert inne i noen som helst del av
kroppen, ma du oppsake lege umiddelbart.

& Merk

For modeller som kan veggmonteres kan

4 stk. skruer brukes til monteringshullene.
Lengden og starrelsen pa skruen (M4 eller M6)
kan variere etter modell og monteringsmiljg.
For & opprettholde sikkerheten ma man alltid
kontakte produsenten for veggmontering.

EUs batteriforordning

)o¢

Dette symbolet pa batteriet(e) eller pa
emballasjen indikerer at batteriet(-ene)

som folger med dette produktet ikke skal
behandles som husholdningsavfall. Batteri(er)
skal i stedet skilles fra andre typer avfall

og resirkuleres dem gjennom det lokale
resirkuleringssystemet for & beskytte miljg og
helse. Det kjemiske symbolet for bly (Pb) er
lagt til under dette symbolet hvis batteriet(e)
inneholder mer enn 0,004 % bly. Du far mer
detaljert informasjon om resirkulering av
disse batteriene ved 3 kontakte din lokale
myndighet eller butikken der du kjepte
produktet eller batteriet.

Sette i eller skifte batterier:
1. Trykk og skyv dekselet for & dpne det.

2. Sett inn batteriene i henhold til merkene
for (+) og (-) i batterirommet.

3. Sett pa dekselet igjen.



& Merk

Feil bruk av batterier kan fare til lekkasjer
eller sprengning. Serg for at du fglger disse
instruksjonene:

« Sett i «<AAA»-batteriene slik at merkene
(+) og (-) pa batteriene samsvarer med
merkene (+) og (-) pa batterirommet.

+ lkke bland batterityper.

« lkke bland nye og brukte batterier. Det
vil fore til kortere levetid eller lekkasje fra
batteriene.

» Fjern oppbrukte batterier umiddelbart
for & hindre at vaeske lekker inn i
batterirommet. Ikke bergr batterisyre
som kommer ut, da det kan skade
huden.

+  Hvis du ikke skal bruke fjernkontrollen pa
lengre tid, ber du ta ut batteriene.

Srodki bezpieczenstwa i
konserwacja(Polish)

() Ostrzezenia

Uzywanie elementéw sterowania, regulacji
lub innych procedur niz te, ktére opisano w
niniejszej dokumentacji, moze spowodowac
porazenie prgdem i/lub zagrozenia
mechaniczne.

Podczas podiaczania i uzytkowania twojego
monitora komputerowego nalezy przeczytac
instrukcje i postepowac zgodnie z nimi.

Nadmierne ci$nienie akustyczne ze stuchawek
dousznych i stuchawek nagtownych, moze
spowodowac utrate stuchu. Regulacja
korektora na maksimum, zwieksza napiecie
wyjscia stuchawek dousznych i stuchawek
nagtownych, a przez to poziom ci$nienia
akustycznego.

Dla modeli bez przetgcznikéw zasilania
pradem zmiennym:

Przy mozliwosci podtgczenia do zasilania, dla
ufatwienia dostepu, gniazdo zasilania nalezy
zainstalowa¢ w poblizu urzadzenia.

Dziatanie

« Nalezy usuna¢ jakiekolwiek obiekty, ktére
mogg blokowac szczeliny wentylacyjne
lub uniemozliwi¢ prawidtowe chtodzenie
elementéw elektronicznych monitora.

* Nie wolno blokowac¢ szczelin
wentylacyjnych obudowy.

»  Nalezy uzywac z okreslonym zasilaniem.
Monitor nalezy uzywac wytgcznie z
okreslonym zasilaniem. Nieprawidtowe
napiecie zasilania bedzie skutkowa¢
nieprawidtowym dziataniem i moze
spowodowac pozar albo porazenie
pradem elektrycznym.

+ Zgodnie ze standardem IEC 62368-1 lub
IEC 60950-1, port USB typu C mozna
podtaczaé wytgcznie do okreslonych
urzadzen z odporna na zapalenie
obudowa.

Konserwacja

« Aby unikna¢ ryzyka porazenia lub
trwatego uszkodzenia zestawu, nie nalezy
naraza¢ monitora na dziatanie kurzu,
deszczu, wody, lub nadmiernej wilgoci.

+  Aby zapewnic¢ najlepsze funkcjonowanie
monitora i jego dtugg zywotnos¢ nalezy
go uzywac w miejscach, w ktérych
temperatura i wilgotno$¢ miesci sie
w podanym zakresie.(W przypadku
jakichkolwiek rozbieznosci pomiedzy
informacjami, a instrukcje nalezy
stosowac sie do instrukgji.)

» Temperatura: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
+  Wilgotnos¢: 10% RH~85% RH

* Wysokos¢ n.p.m.: 0 m~5000 m
(0 stép~16404 stop)

«  Nalezy potwierdzi¢, ze system dystrybudji
w instalacji budynku posiada wytgcznik
obwodu o parametrach znamionowych
1207240V, 20A (maksymalnie).

« Jedlina przewodzie zasilajgcym znajduje
sie 3-bolcowa wtyczka, przewdd nalezy
podfaczy¢ do uziemionego gniazda wyjscie
na 3 bolce. Nie wolno usuwac funkgji
uziemienia przewodu zasilajgcego, na
przyktad poprzez podtaczenie 2-bolcowego
adaptera. Bolec uziemienia to wazna
funkcja bezpieczenstwa.
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Przestroga (Odpowiednie modele z

baterig)

*  Wymiany baterii na baterie
nieprawidfowego typu, ktéra moze
spowodowac usuniecie zabezpieczenia;

»  Wrzucania baterii do ognia lub gorgcego
piekarnika lub mechaniczne miazdzenie
lub ciecie baterii, co moze spowodowac
eksplozje;

» Pozostawienie baterii w miejscu o
ekstremalnie wysokiej temperaturze
otoczenia, ktéra moze spowodowac
eksplozje lub wyciek fatwopalnego ptynu
lub gazu;

+ Narazenie baterii na ekstremalnie niskie
cisnienie powietrza, co moze spowodowac
eksplozje lub wyciek fatwopalnego ptynu
lub gazu;

« Zagrozenie pozarem lub eksplozjg,
po wymianie baterii na baterie
nieprawidtowego typu

Przestroga (Odpowiednie

modele z bateriami
pastylkowymi/
guzikowymi)

+  Baterii nie wolno potyka¢, moze to
spowodowac poparzenie chemiczne

+ Ten produkt zawiera baterie pastylkowa/
guzikowa. Jesli bateria pastylkowa/guzikowa
zostanie potknieta, moze to spowodowac
grozne, wewnetrzne poparzenia w ciggu 2
godzin i moze doprowadzi¢ do $mierci.

«  Nowe i uzywane baterie nalezy trzymac z
dala od dzieci.

« Jesli wneka baterii nie jest dobrze
zamknieta, nalezy zaprzestac uzywania
produktu i nalezy go umiesci¢ w miejscu
oddalonym od dzieci.

« Jedli istnieje podejrzenie, ze baterie
mogly zosta¢ potkniete lub dostaty sie
do jakiejkolwiek czesci ciafa, nalezy
natychmiast zgtosic sie do lekarza.

6 Uwaga

Dla modeli z funkcjg montazu na Scianie do
otworéw montazowych mozna uzyc¢ 4 sruby.
Dtugos$¢ i rozmiar Sruby (M4 lub M6) moga
sie rézni¢ w zaleznos$ci od modelu i miejsca
montazu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa, w

sprawie montazu na $cianie nalezy sie zawsze
kontaktowac sie z producentem.

Rozporzadzenie UE dotyczace baterii

)=¢

Ten symbol na baterii(ach) lub na opakowaniu
oznacza, ze baterii dostarczonych z tym
produktem nie nalezy traktowac jako
odpaddéw domowych. Zamiast tego, baterie
nalezy oddzieli¢ od odpadéw innego rodzaju

i poddac je recyklingowi w ramach lokalnego
systemu recyklingu, aby chroni¢ srodowisko

i zdrowie. Pod tym symbolem dodaje sie
symbol chemiczny otowiu (Pb), jesli bateria(e)
zawiera wiecej niz 0,004% otowiu. Aby uzyskac
bardziej szczegbtowe o recyklingu tej baterii,
nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wtadzami
lub ze sklepem, w ktérym zakupiono produkt
lub baterie (baterie).

W celu instalacji lub wymiany baterii:

1. Nacisnij i przesun pokrywe, aby ja
otworzyc.

2. Dopasuj baterie zgodnie ze oznaczeniami
(+) i (<) wewnatrz wneki baterii.

3. Zatdz z powrotem pokrywe.

& Uwaga

Nieprawidtowe uzycie baterii moze
spowodowac wycieki lub pekniecie. Nalezy
postepowac zgodnie z tymi instrukcjami:

« W16z baterie ,AAA” tak, aby oznaczenia
(+) i (=) na kazdej baterii odpowiadaty
znakom (+) i (-) we wnece baterii.

« Nie nalezy uzywac razem baterii réznych
rodzajéw.

+ Nie nalezy uzywac razem nowych i
starych baterii. Spowoduje to skrécenie
zywotnosci lub wyciek baterii.

» Roztadowane baterie nalezy jak
najszybciej wyja¢, aby zapobiec
wyciekowi ptynu do wneki baterii. Nie
nalezy dotykac¢ odstonietego kwasu z
baterii, poniewaz moze on spowodowac¢
uszkodzenie skory.



« Jedli pilot nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, baterie nalezy wyjac.

Precaucdes de seguranca e
manutencao (Portuguese)

) Avisos

O uso dos controles, ajustes ou
procedimentos diferentes dos especificados
nessa documentagdo pode resultar em
exposicdo a choque, perigos elétricos e/ou
mecanicos.

Leia e siga as instru¢des abaixo para conectar
e utilizar o monitor do seu computador.

Uma pressado sonora excessiva proveniente
de auriculares ou auscultadores pode
causar perda de audicdo. O ajuste do
volume para o maximo aumenta a tensdo
de saida dos auscultadores e auriculares

e consequentemente o nivel de pressdo
sonora.

Para modelos sem interruptor AC

A tomada elétrica devera estar préxima do
equipamento e ser facilmente acessivel.

Funcionamento

* Retire os objetos que possam cair nos
orificios de ventilacdo ou perturbem
o arrefecimento adequado das pecas
eletrénicas do monitor.

« Nao tape os orificios de ventilagdo no
armario.

« Utilize a fonte de alimentagdo
especificada. Utilize o monitor apenas
com a fonte de alimentacdo especificada.
A utilizagdo de tensdo incorreta podera
causar uma avaria ou choque elétrico.

* Aporta USB Tipo C s6 pode ser ligada a
equipamentos em conformidade com a
norma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.

Manutencédo

« Para evitar o risco de choques ou danos
permanentes no equipamento, ndo
exponha o monitor ao pé, chuva ou
humidade excessiva.

» Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e humidades dentro dos
seguintes limites.(Em caso de conflito
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entre as informagdes e o manual,
consulte o manual.)

» Temperatura: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
* Humidade: 10% RH~85% RH

+ Altitude: 0 m~5000 m
(0 pés~16404 pés)
« Confirme que o sistema de distribui¢do da
instalagdo do ediffcio inclui um disjuntor
com poténcia de 120/240V, 20A (maximo).

»  Se 0 cabo de alimentagdo estiver equipado
com uma ficha de 3 pinos, ligue o cabo
a uma tomada de 3 pinos com ligacdo
a terra. Ndo desative o pino de ligacdo
a terra do cabo de alimentagdo, por
exemplo, ligando um adaptador de 2
pinos. O pino de ligacdo a terra é uma
caracteristica de seguranca importante.

Atencdo (aplicavel a modelos com bateria)

+ Asubstituicdo de uma pilha por outra de
tipo incorreto pode anular caracteristica
de protecdo;

« Aceliminagdo de uma pilha no fogo ou num
forno quente, ou esmagamento mecanico
ou corte de uma pilha, pode originar numa
explosdo;

»  Deixar uma pilha num local com
temperatura ambiente extremamente
elevada que pode originar uma explosdo
ou fuga de liquido ou gas inflamavel;

*  Uma pilha sujeita a pressdo de ar
extremamente baixa pode originar uma
explosdo ou fuga de liquido ou gas
inflamavel.

+ Risco de incéndio ou explosdo se a pilha
for substituida por outra de tipo incorreto

AN

+Ndo ingerir a pilha, Perigo de queimadura
quimica

+ Este produto contém uma pilha tipo
moeda/botdo. Se a pilha tipo moeda/
botdo for ingerida, podera provocar graves
queimaduras internas em apenas 2 horas
e pode causar a morte.

+ Mantenha as pilhas novas e usadas fora
do alcance de criangas.

Atencao (Aplicavel a
modelos com pilhas tipo
moeda/botéao)



» Se o compartimento da pilha ndo fechar
corretamente, deixe de utilizar o produto e
mantenha-o afastado de criangas.

* Se pensa que as pilhas possam ter sido
ingeridas ou introduzidas em qualquer
parte do corpo, procure imediatamente
ajuda médica.

& Nota

Para os modelos com capacidade de
montagem na parede, sdo aceites 4
parafuso para os orificios de montagem,

o comprimento e o tamanho do parafuso
(M4 ou M6) podem variar de acordo com o
modelo e o ambiente de montagem. Para
garantir a seguranca, contacte sempre o
fabricante para a instalacdo na parede.

Regulamentacdo da UE relativa a pilhas

ho¢

Este simbolo na(s) pilha(s) ou na embalagem
indica que a(s) pilha(s) fornecida(s) com este
produto ndo deve(m) ser tratada(s) como
residuos domésticos. Em vez disso, a(s)
pilha(s) devem ser separadas de outros tipos
de residuos e recicle-a(s) através do sistema
de reciclagem local para proteger o ambiente
e a saude. O simbolo quimico do chumbo
(Pb) sera adicionado abaixo deste simbolo

se a(s) pilha(s) contiver(em) mais de 0,004

% de chumbo. Para obter informag¢des mais
detalhadas acerca da reciclagem desta(s)
pilha(s), contacte as entidades locais ou a loja
onde adquiriu o produto ou a(s) pilha(s).

Para instalar ou substituir as pilhas:

1. Pressione e deslize a tampa para a abrir.
2. Coloque as pilhas de acordo com

as indicacdes (+) e (-) no interior do
compartimento das pilhas.

3. Volte a colocar a tampa.

& Nota

A utilizagdo incorreta das pilhas pode
provocar derrames de acido ou explosdo.
Certifique-se de que segue estas instrucdes:
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+ Coloque pilhas “AAA" coincidindo os
sinais (+) e (-) de cada pilha com os sinais
(+) e (-) do compartimento das pilhas.

»Nd&o misture tipos de pilhas diferentes.

+ Ndo misture pilhas novas com usadas.
Isso diminuira a duracdo das pilhas
ou causara a derrames de acido das
mesmas.

* Retire as pilhas gastas imediatamente
para evitar derrames de acido no
compartimento das pilhas. Nao toque
em acido das pilhas exposto, pois podera
causar lesGes cutaneas.

« Se ndo pretender usar o controlo remoto
durante um longo periodo, retire as
pilhas.

Masuri de siguranta si
intretinere(Romanian)

) Avertismente

Utilizarea altor dispozitive de control, reglaje
sau proceduri decat cele specificate In

acest document poate cauza expunerea la
scurtcircuite, pericole electrice si/sau pericole
mecanice.

Cititi si respectati aceste instructiuni la
conectarea si utilizarea monitorului pentru
computer.

Presiunea sonora excesiva din casti poate
cauza pierdere de auz. Ajustarea egalizorului
la maxim creste voltajul la iesirea pentru
cascd, astfel creste nivelul de presiune
sonora.

Pentru modele fara intrerupator AC:

Daca este prevazutd cu stecher, priza de
alimantare trebuie instalata Tn apropierea
echipamentului pentru acces usor.

Mod de operare

+ Este necesara indepartarea obiectelor ce
ar putea cadea n orificiile de ventilatie,
precum si a celor care pot impiedica
racirea componentelor electronice ale
monitorului.

* A nu se bloca orificiile de ventilatie ale
carcasei.

« Conectati produsul la o sursa de
alimentare care respecta specificatiile.
Asigurati-va ca monitorul este conectat



la o sursa de alimentare care respecta
specificatiile. Utilizarea unei tensiuni
incorecte va cauza defectiuni si poate
provoca incendii sau electrocutari.

»  Portul USB Type-C poate fi conectat
numai la anumite echipamente, ale caror
incinta este conformitate cu standardul
IEC 62368-1 sau IEC 60950-1.

Intretinere

« Pentru a se evita riscul aparitiei
suprasarcinii electrice si deteriorarii
permanente a monitorului, acesta nu se
va expune la praf, ploaie, apa sau medii
Cu umezeala excesiva.

+ Pentru asigurarea functiondrii optime
permanente a monitorului si prelungirea
duratei sale de viata, acesta va fi plasat
intr-un spatiu ai carui parametri de
temperatura si umiditate se situeaza
in urmatoarea gama de valori.(in cazul
unui conflict Intre aceste informatii
si informatiile din manual, consultati

manualul.)
* Temperatura: 0 °C~40 °C (32 °F~104
OF)

+ Umiditate: 10% UR~85% UR

« Altitudinea: intre 0 m~5.000 m (intre
0~16.404 ft)

« Varugam confirmati ca sistemul de
distributie din instalatia cladirii dispune
de o siguranta 120/240V, 20A (maxim).

» Daca este livrat cu un stecher cu 3
picioare pe cablul de alimentare,
conectati stecherul la o priza
impamantata cu 3 pini. Nu dezactivati
pinul de impamantare al cablului de
alimentare, de exemplu prin atasarea
unui adaptor cu 2 pini. Pinul de
impamantare este o functie de siguranta
importanta.

Atentie (Pentru modelele cu baterie)

+ TInlocuirea bateriei cu un tip incorect care
poate inlatura o protectie;

* Aruncarea bateriei In foc sau cuptor
fierbinte, sau zdrobirea mecanid sau
taierea bateriei, care poate avea ca
rezultat explozia;
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+ Lasarea bateriei in mediu cu temperatura
extrem de ridicata care poate avea ca
rezultat explozia sau scurgerea de lichid
sau gaz;

+ O baterie lasata Tn mediu cu presiune
extrem de joasa poate avea ca rezultat
explozia sau scurgerea de lichid sau gaz;

* Risc de foc sau explozie daca bateria este
inlocuita cu un tip incorect

A\ ]

+ Nuinghititi bateria, pericol de ardere
chimica

« Acest produs contine o baterie tip buton.
Daca bateria de tip buton este inghitita
poate cauza arsuri interne severe in doar
2 ore si poate duce la moarte.

« Tineti bateriile noi si folosite departe de
copii.

» Daca compartimentul de baterii nu se
inchide in mod sigur, opriti folosirea
produsului si tineti departe de copii.

» Daca suspectati ca bateriile au fost
inghitite sau introduse intr-o parte a
corpului, cereti imediat ajutor medical.

& Observatie

Pentru modelele cu functie de montare

pe perete, sunt acceptate 4 suruburi

pentru orificiile de montare, iar lungimea

si dimensiunea surubului (M4 sau M6)

pot fi diferite, in functie de diversele

modele si medii de montare. Pentru a
mentine siguranta, contactati intotdeauna
producatorul pentru instalarea prin montare
pe perete.

Atentie (Pentru modelele
cu baterii tip buton)

Reglementare UE privind bateriile

)4

Acest simbol de pe baterii sau de pe ambalaj
indica faptul ca bateriile furnizate cu

acest produs nu trebuie tratate ca deseuri
menajere. In schimb, separati bateriile de alte
tipuri de deseuri si reciclati-le prin intermediul
sistemului local de reciclare pentru a proteja
mediul si sdndtatea. Simbolul chimic pentru
plumb (Pb) este addugat sub acest simbol



daca bateriile contin mai mult de 0,004%
plumb. Pentru informatii mai detaliate
despre reciclarea acestor baterii, contactati
autoritatile locale sau magazinul de unde ati
cumpadrat produsul sau bateriile.

Pentru a instala sau nlocui bateriile:
1. Apasati si apoi glisati capacul pentru a-I
deschide.

2. Aliniati bateriile in conformitate

cu indicatiile (+) si (=) din interiorul
compartimentului pentru baterii.

3. Puneti la loc capacul.

& Observatie

Utilizarea incorecta a bateriilor poate
cauza scurgeri de electrolit sau spargeri
de electrolit. Asigurati-va ca urmati aceste
instructiuni:

« Asezati bateriile ,AAA” facand sa se
potriveasca semnele (+) si (-) de pe
fiecare baterie cu semnele (+) si (-) din
compartimentul pentru baterii.

» Nu combinati tipuri de baterii diferite.

« Nu combinati baterii noi cu baterii uzate.
Acest lucru cauzeaza reducerea duratei
de viata a bateriilor sau scurgerea de
electrolit din baterii.

+ Scoateti imediat bateriile descarcate
pentru a preveni scurgerea de electrolit
in compartimentul pentru baterii. Nu
atingeti acidul expus al bateriei, deoarece
va poate afecta pielea.

+ Daca nu intentionati sa folositi
telecomanda pentru o perioada lunga de
timp, scoateti bateriile.

YKa3aHusa no mepam
6e3o0nacHOCTM N
TeXHN4YeCcKomy
o6cny>xuBaHuio (Russian)
@ MpeaynpexaeHns

Vicnonb3oBaHue GyHKLMM, OpraHoB
ynpasneHns Unn onepauuii peryinposky,
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OTZINYHBIX OT YKasaHHbIX B AJAHHOM
AOKYMEHTE, MOXET NPUBECTU K MOPaXXeHUto
3NEKTPUYECKM TOKOM 1 OMacHbIM
CUTyaunaMm, CBA3aHHbIM C 31EKTPUYECKMIN
N/ MexaHn4eckMMm KOMMNOHEHTaMU.

MpounTaliTe N HeYKOCHUTeNbHO cobntoaarite
npuUBeAEHHbIE HUXE MHCTPYKLMN Npun
NOAKAOYEHUN 1 3KCMTyaTaln MOHUTOpPA:

Upe3mMepHoe 3ByKOBOE ZaB/ieHue oT
HayLUHWKOB 1 FOIOBHOW rapHUTYPbl MOXET
NpvBecTY K NoTepe cyxa. YcTaHoBKa
JKBanaisepa Ha MakCMMaabHOe 3HaueHune
YBeIMUNBAET BbIXOAHOE HanpsixeHve
HayLUHWKOB 1 FONIOBHOW rapHUTYpPbI 1,
COOTBETCTBEHHO, YPOBEHb 3BYKOBOMO
JaBNeHus.

[Ons mogenei 6e3 61oka NUTaHNSA:

CeTteBas PO3eTKa A0/DKHa 6bITb pacrnonoxeHa
pAasom C yCTpOI7ICTBOM ANA Nerkoro 4octyna,
ecun Tpe6yeTc;| NnoAKNHYeEHME K CETU.

3kcnayaTauyusa

* He gonyckaliTe nonagaHuns Kakux-
6O NPesMeToB B BEHTUNALMOHHbIE
OTBepCTUS, a TakxKe HapyLleHUs
Haa/lexalllero oxaaxzaeHus
3/1eKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB MOHUTOPA
13-3a MOCTOPOHHUX NPesMeTOoB.

+ He 3akpbiBaiiTe BEHTUASILMOHHbIE
OTBepCTUst Ha KOpryce MOHKTOPA.

+  YcTpoWicTBO paboTaeT OT yKa3aHHOro
MCTOYHMKa ToKa. 3anpeLiuaeTtca
NOAKNHYATbL MOHUTOP K APYrM
NCTOYHMKaM Toka. MogknroveHme kK
WNCTOYHUKY MUTAHNS, HanpsxeHne
B KOTOPOM He COOTBeTCTByeT
TpeboBaHMAM, MOXeT NPUBECTU K
NMOJIOMKe YCTPONCTBA, BO3rOPaHMNIO NN
NopaxxeHo 31eKTPUYeCKIM TOKOM.

+ B cooTBeTcTBUM C TpeboBaHUSAMM
cTaHgapTa IEC 62368-1 nnun IEC 60950-
1 k nopty USB T1n C paspeLueHo
NOAK/OYEHME TOMIbKO OnpejesieHHbIX
YCTPOVICTB € MPOTUBOMOXaPHbIM
KOXYXOM.

TexHuuyeckoe chny)KMBane

+ B0 n3bexaHue nopaxeHus
3NeKTPUYECKM TOKOM WK
HeyCTpaHVMOro NnoBpexAeHns
MOHWTOPa, MPUMKTE MepbI MO ero



3aLyMTe OT BO3AENCTBMA MblIN, AOXKAS,
BOZbl UV Ype3MepHOLi BNaXXHOCTH.

+  C uenblo NojAepXaHUs Hauay4Lmnx
3KCNNyaTaLMOHHbIX XapakTepucTmnk
MOHWTOPA 1 NPOANEHNS CpOKa
3KCANyaTaumm aKCnayaTnupymte MOHUTOP
B NMOMeLLieHNI, COOTBETCTBYHOLLLEM
cneayoLwmmM TpeboBaHmAM K
Temnepartype 1 BAaXHOCTW.(B cnyyae
npoTneopeuns mexay nHoopmavmei
1 PYKOBOACTBOM C/ieflyliTe yKasaHNAaM
pyKoBOACTBA.)

« Temnepatypa: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
¢ OTHoCUTenbHasa BAaxHocTb: 10%~85%
OTHOCUTENbHOW BNAXHOCTU

« Bcota: 0 M~5000 m (0 ft~16404 ft)

*  YbeanTech, UTO 3HEProcucTeMa 34aHus
OCHalleHa npepbiBaTenem Lenn 120/240
B, 20 A (MakcManbHO).

«  Ecav WwHyp nuTaHmsa ocHalleH
3-KOHTaKTHOW BUIKOW, MOAKAKUMTE
LLHYP K 3a3€MNEeHHOMN 3-KOHTaKTHOM
3neKTpuYeckoi posetke. He oTkaouarite
333eMAISOLLMI KOHTAKT LUHYpa NUTaHus,
HanpvmMep, NOAKNHOUYMB K HEMY
2-KOHTaKTHbI aganTtep. 3a3eMAstoLLmii
KOHTAKT - Ba>XHasd q)yHKLI,VIFI
6e30MacHoCTu.

BHumaHwme! (MpumeHnmbie mogenu c
aKKyMynsiTopHoii 6aTapeeid)

* 3ameHa b6aTapeu Ha baTapeto
HernoAXoAsALLEero T1na, 4To MoXeT
HapyLLNTL 6e30MacHOCTb YCTPOIACTBa;

* YTunusauus 6atapen B orHe uan
ropsiyeii neuu, MexaHmyeckoe
YHNUTOXEHWEe UK paspesaHvie batapew,
YTO MOXET MPUBECTY K B3PbIBY;

«  XpaHeHwue 6aTapeu B cpege C OYeHb
BbICOKOW TeMmnepaTypom, YTO MOXeT
NPUBECTA K B3PbIBY, yTEUKEe roptoyero
rasa Wam XuakocTu;

«  XpaHeHvie 6aTapeu B Cpeje C OUeHb
HU3KMM JaB/IEHNEM BO3/yXa, YTO MOXET
MPUBECTU K B3PbIBY, yTEUKE FOPHOYEro
rasa Wuam XuaKocTu;

+  OnacHOCTb BO3ropaHyis U B3pbiBa B

cNyvae yCTaHOBKW HEMOAXOASLLEro Tmna
6aTapei

BBHUMaHue!
(MpumeHnMBbIEe Moaenn
C aKKymynsTopamm
KHOMoYyHoro/
TabneTo4yHoro TMnNa)

ANBH

* He rnotatb 6aTtapen! OnacHocTb
XUMUYeckoro oxoral

«  [laHHOe n3jenne COAEePXUT akkyMynsTop
KHOMOYHOro/ TabNeTo4HOro Tmna.
Mpw npornaTtbiBaHUM akKyMynsiTopa
KHOMOYHOro/ TabNeTOYHOro T1Ma BCero
3a 2 Yaca MOryT BO3HUKHYTb CUbHble
BHYTPEHHME 0XOr C BEPOATHbLIM
neTanbHbIM NCXOAOM.

+  XpaHuTe HOBble N 0TPaboTaHHbIe
6aTapelikn BAaNW OT AeTel.

* Ecnv batapeinHblil OTCeK He 3aKpbIBaeTCs
NA0THO, MpekpaTnUTe NCMob30BaHMe
YCTPOWCTBA 1 ybepuTe ero nojanblue ot
AeTen.

*  Ecnv BbI cunTaeTe, YTO NPOU3OLLIIO
cny4aiiHoe nonagaHve batapeek
B XenyfoK UAWN Apyrve opraHbl,
HemeaneHHO obpaTuTech 3a
MeANLIMHCKOM MOMOLLbHO.

6 MpumeuaHue

[ns mogeneit ¢ yHKUMel HacTeHHOro
MOHTaxa B Ka4eCTBe MOHTaXHbIX OTBEPCTUI
A0MYyCKaeTcsa UCNoNb30BaTh 4 BUHTA, ANNHA
1 pasmep BUHTOB (M4 nan M6) moryt
BapblPOBaTbCsA B 3aBUCUMOCTM OT MOAENN
1 yCNoBWiA MOHTaxa. B Luensax 6esonacHocTn
BCerja obpatlalitecb K MPOM3BOANTENIO ANA
BbIMO/IHEHVSA YCTAHOBKM Ha CTeHe.

Sigurnosne mere
predostroZnosti i
odrZavanje(Serbian)

) Upozorenja!

Koris¢enje komandi, pode3avanja ili
procedura drukijih od opisanih u ovom
dokumentu moZe vas izloZiti strujnom
udaru i drugim elektri¢nim i/ili mehanickim
opasnostima.

Citajte i postujte ova uputstva kad
prikljuCujete i koristite svoj monitor za
kompjuter.
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Prejak zvucni pritisak od sluSalica koje

se stavljaju u uho ili na glavu moze da
prouzrokuje ostecenije ili gubitak sluha.
PodeSavanje ekvilajzera na maksimum
povecava izlazni napon slusalica i samim tim
nivo zvu¢nog pritiska.

Za modele bez AC prekidaca:

Strujna uti¢nica treba da bude u blizini
opreme, ako se moze prikljuciti, radi lakSeg
pristupa.

Operacija

Uklonite sve objekte koji bi mogli da
upadnu u otvore za ventilaciju ili da
sprece pravilno hladenje elektronskih
delova monitora.

Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju
na kudcistu.

Koristite samo navedeni izvor napajanja.
Monitor koristite samo s navedenim
izvorom napajanja. Upotreba nepravilnog
napona moze dovesti do kvara i
prouzrokovati poZzar ili elektri¢ni Sok.

USB tip C priklju¢ak se moZe povezati
samo sa specificnom opremom kojima
ima zastitu od poZara u skladu sa
standardima IEC 62368-1 ili IEC 60950-1.

Odrzavanje

Da bi izbegli rizik od Soka ili trajnog
ostecenja, ne izlaZite monitor prasini, kisi,
vodi ili sredini u kojoj ima isuviSe vlage.
Da bi zadrzali vrhunske karakteristike
svog monitora i da bi on duZe trajao,
molimo vas da koristite monitor na
mestima koja su u slede¢em rasponu
toplote i vlaznosti vazduha.(U slucaju
konflikta izmedu informacija i uputstva,
pogledajte uputstvo.)

+ Temperatura: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
+ VlaZnost: 10% RV~85% RV

« Nadmorska visina: od 0 m do 5.000 m
(od 0 ft do 16.404 ft)

Potvrdite da Ce sistem za distribuciju u
instalaciji zgrade obezbediti automatsku
sklopu tipa 120/240V, 20 A (maksimalno).

Ako je obezbeden utikac s tri kontakta
na kablu za napajanje, utaknite kabl

u uzemljenu uti¢nicu s tri kontakta.
Nemojte onemoguciti uzemljenje na
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kablu za napajanje, npr. tako Sto Cete
prikaciti adapter s 2 kontakta. Kontakt za
uzemljenje je vazna funkcija bezbednosti.

PaZnja (odgovarajuci modeli s baterijom)

AN

Zamena baterije neodgovaraju¢im tipom
baterije moZe da ucini zastitnu meru
neefikasnom;

Odlaganje baterije u vatru ili vrelu rernu
ili mehanicko lomljenje ili secenje baterije
moZe da dovede do eksplozije;
Ostavljanje baterije u okruzenju s veoma
visokom temperaturom moze da dovede
do eksplozije ili curenja zapaljive tecnosti
il gasa;

Izlaganje baterije izuzetno niskom
vazdusnom pritisku moZe da dovede do
eksplozije ili curenja zapaljive tecnosti ili
gasa.

Postoji rizik od pozara ili eksplozije ako se
baterija zameni baterijom neodgovarajuceg
tipa.

Oprez (odgovarajuci
modeli s baterijom u
obliku nov¢€i¢a/dugmeta)

Ne gutajte bateriju, opasnost od hemijskih
opekotina

Ovaj proizvod sadrzi bateriju u obliku
novci¢a / dugmeta. Ako se takva baterija
proguta, to moze da prouzrokuje ozbiljne
unutrasnje opekotine za samo 2 sata i
moze za posledicu imati smrt.

DrZite nove i koris¢ene baterije dalje od
dece.

Ako odeljak za bateriju ne moZe ¢vrsto
da se zatvori, prestanite da koristite ovaj
proizvod i drZite ga dalje od dece.

Ako mislite da je doSlo do gutanja baterije
ili da li se nalaze u bilo kom delu tela,
odmah potrazite pomoc lekara.

6 Beledka

Za modele s funkcijom montaZe na zid koriste
se 4 vijka za otvore za montazu, a duzina i
veli€ina vijka (M4 ili M6) mogu se razlikovati u
zavisnosti od modela i okruZenja za montaZzu.
Da biste ocuvali sigurnost, uvek kontaktirajte
proizvodaca za montazu na zid.



Regulativa EU o baterijama

hi¢

Ovaj simbol na baterijama ili na ambalazi
oznacava da se baterije isporucene sa ovim
proizvodom ne smeju tretirati kao kucni
otpad. Umesto toga, odvojite baterije od
drugih vrsta otpada i reciklirajte ih kroz vas
lokalni sistem za reciklazu da biste zastitili
zivotnu sredinu i zdravlje. Hemijski simbol
za olovo (Pb) se dodaje ispod ovog simbola
ako baterije sadrze viSe od 0,004 % olova.
Za detaljnije informacije o recikliranju ovih
baterija kontaktirajte lokalnu upravu ili
prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod ili
baterije.

Da instalirate ili zamenite baterije:

1. Pritisnite i potom povucite poklopac da
otvorite.

2. Poravnajte baterije prema (+) i (-)
indikatorima, unutar odeljka za baterije.

3. Vratite poklopac.

6 Beledka

Nepravilno koriséenje baterija moze da
dovede do curenja ili pucanja. Obavezno
pratite ova uputstva:

» Postavite ,AAA" baterije, tako da se
poklope znakovi (+) i (-) na svakoj bateriji
sa znakovima (+) i (-) u odeljku za
baterije.

+ Nemojte mesati vrste baterija.

* Ne koristite zajedno nove i stare baterije.

To dovodi do kraceg Zivotnog veka
baterija ili curenja.

+ Odmah izvadite potroSene baterije,
da biste sprecili da iscure u odeljak za
baterije. Ne dodirujte izloZenu kiselinu
baterije jer moZe da oSteti vasu kozu.

« Ako ne planirate da koristite daljinski
upravljac tokom duZeg vremenskog
perioda, uklonite baterije.
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Bezpecnostné opatrenia a
udrzba(Slovak)

0 Vystrahy

PouZitie inych ovladacov, prispésobeni
alebo postupov ako tych, ktoré st uvedené
v tejto dokumentdcii, mdZe mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym pradom, rizika
spbsobené elektrickym prddom a/alebo
mechanické rizika.

Pri pripajani a pouzivani vasho pocitacového
monitora si precitajte a dodrZiavajte tieto
pokyny.

Nadmerny akusticky tlak zo slichadiel do

usi a slichadiel mdze spdsobit stratu sluchu.
Nastavenim ekvalizéra na maximum sa

zvySi vystupné napatie slichadiel do usi a
slichadiel a tym aj hladina akustického tlaku.
Pre modely bez AC prepinacov:

Sietova zasuvka by mala byt kvoli lahkému
pristupu nainstalovana v blizkosti zariadenia,
ak je pripojitelné.

Prevadzka

« Odstrante akékolvek predmety, ktoré
by mohli spadnut do vetracich otvorov
alebo zabranit spravnemu chladeniu
elektroniky monitora.

« Neupchdvajte vetracie otvory na skrinke.

» Napdjajte vySpecifikovanym zdrojom
napajania. Monitor napajajte len
vySpecifikovanym zdrojom napajania.
Nespravne napatie sposobi poruchu a
mdZe spbsobit poZiar alebo zasiahnutie
elektrickym pradom.

+ Port USB Type-C sa mdze pripojit len
na ur€enie zariadenia s poziarnym
uzaverom v sulade normou IEC 62368-1
alebo IEC 60950-1.

Udrzba

* Aby ste sa vyhli riziku zasiahnutia
elektrickym prddom alebo trvalému
poskodeniu pristroja, nevystavujte
monitor vplyvom prachu, dazda, vody
alebo nadmerne vihkého prostredia.

» Pre zachovanie najlepSej prevadzky
vasho monitora a zabezpecenie ¢o
najdlh3ej Zivotnosti, prosim pouZivajte
monitor na mieste, ktoré spada do
nasledujucich rozsahov teplét a vihkosti.



(V pripade akéhokolvek konfliktu medzi

informaciami a touto priruckou si pozrite

tato prirucku.)

+ Teplota: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F

+ Vlhkost: relativna vihkost
10%-~relativna vlihkost 85%

+ Nadmorska vyska: 0 m~5 000 m
(0 stdp~16 404 stdp)

»  Uistite sa, Ze rozvodna siet v inStalacii
budovy obsahuije istic s menovitymi
parametrami 120/240 V, 20 A (maximalne).

* Ak je wyrobok vybaveny 3-kolikovou
pripojovacou zastrckou na napajacom
kabli, pripojte kabel k uzemnenej
3-polovej elektrickej zasuvke. Nevyradujte
z ¢innosti uzemnovacf kolik napajacieho
kabla napriklad pripojenim 2-kolikového
adaptéra. Uzemnovaci kolik je dolezity
bezpecnostny prvok.

Upozornenie (plati pre prislusné modely s
batériou)

« \ymena batérie za nespravny typ, ktory
moZe vyradit bezpecnostnl ochranu;

«  Likvidacia batérie v ohni alebo horucej
peci, alebo mechanické drvenie i rezanie
batérie, ktoré moze viest k vybuchu;

«  Ponechanie batérie v okolitom prostredi s
extrémne vysokou teplotou, ¢o mdze viest
k vybuchu alebo Uniku horlavej kvapaliny ci
horlavého plynu;

+  Batéria vystavend posobeniu extrémne
nizkeho tlaku vzduchu, ¢o moze viest k
vybuchu alebo Uniku horlavej kvapaliny i
horlavého plynu;

+  Hrozi riziko vzniku poziaru alebo vybuchu,
ak sa batéria vymeni za nespravny typ

AN

+ Dbajte na to, aby nedoslo k pozitiu batérie,
hrozi riziko chemického poleptania

+ Tento vyrobok obsahuje mincovu/
gombikovd batériu. Ak déjde k prehltnutiu
mincovej/gombikovej ¢lankovej batérie,
moze sposobit vazne vnltorné poleptanie
uz za 2 hodiny a moze viest k usmrteniu.

Upozornenie (plati pre
prislusné modely s
mincovymi /gombikovymi
clankovymi batériami)
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+  Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo
dosahu detf.

» Ak sa priestor pre batérie neuzatvori
bezpeclne, prestante vyrobok pouzivat a
uchovavajte ho mimo dosahu deti.

«  Aksimyslite, Ze doslo k prehltnutiu alebo
umiestneniu batérif dovnutra akejkolvek
Casti tela, ihned vyhladajte lekarsku pomoc.

& Poznamka

Pre modely s funkciou montaze na stenu

su potrebné 4 skrutky do montaznych dier.
Ich dizk a velkost (M4 alebo M6) sa mdZu

li8it podla r6znych modelov a montazneho
prostredia. Aby bola v pripade montaze na
stenu zachovana bezpecnost, vzdy sa poradte
s vyrobcom.

Nariadenie EU o batériach

H

Tento symbol na batérii(-ach) alebo na obale
znamena, Ze s batériou(-iami) dodanymi

s tymto vyrobkom sa nesmie zachadzat

ako s domovym odpadom. Batéria(-ie) sa
namiesto toho musia oddelit od inych typov
odpadu a recyklovat ju(ich) odovzdanim na
miestne zberné miesto na recyklovanie, aby
sa chranilo Zivotné prostredie a zdravie. Pod
tymto symbolom sa nachadza chemicka
znacka olova (Pb), ak batéria(-ie) obsahuje viac
ako 0,004 % olova. PodrobnejSie informacie
o recyklovani tejto batérie(-ii) si vyZiadajte od
miestneho Uradu alebo v predajni, v ktorej
ste si zakupili tento vyrobok alebo batériu(-
ie).

Vkladanie alebo vymena batérii:

1. Kryt otvorte tak, Ze nan zatlacite a
posuniete ho.

2. Batérie vyrovnajte podla znaciek (+) a (-)
vnutri priehradky pre batérie.

3. Kryt znova zaloZte.



& Poznamka

Nespravne pouZivanie batérii méze mat za
nasledok vytecenie alebo prasknutie. Dbajte
na dodrZiavanie tychto pokynov:

+ Batérie ,AAA" vloZte tak, aby sa znacky
(+) a (-) na kazdej batérii zhodovali
so znackami (+) a (-) v priehradke pre
batérie.

* NemieSajte rozne typy batérii.

+  Nové batérie nekombinujte so starymi

batériami. Spdsobi to skratenie Zivotnosti
alebo tecenie batérii.

« Vybité batérie okamZite vyberte a
zabrarfite, aby z nich nevytiekla tekutina
do priehradky pre batérie. Nedotykajte
sa vyliatej kyseliny z batérie, pretoZe si
mdZete popalit pokozku.

+ Ak nebudete dialkovy ovlddac pouzivat
dlIhSiu dobu, vyberte z neho batérie.

Varnostni ukrepi in
vzdrZevanje(Slovenian)

) Opozorila

Uporaba upravljalnih elementov,
prilagoditev ali postopkov, ki niso navedeni
v tej dokumentaciji, lahko povzrodi udare,
elektri¢no in/ali mehansko nevarnost.

Pri prikljucitvi ali uporabi racunalniskega
monitorja preberite in upostevajte ta
navodila.

Preglasen zvok iz sluSalk in slu3alk z
mikrofonom lahko povzroci izgubo sluha.
Nastavitev izenaCevalnika na najvisjo stopnjo
poveca izhodno napetost slusalk in slusalk

z mikrofonom ter posledi¢no tudi stopnjo
glasnosti zvoka.

Za modele brez stikal AC:

Ce uporabljate prenosno elektri¢no vti¢nico,
jo za enostaven dostop namestite blizu
opreme.

Delovanje

+ Odstranite predmete, ki bi lahko padli v
reze in odprtine zaslona ali onemogocili
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pravilno prezracevanje monitorjeve
elektronike.

+ ReZe in odprtine na ohiSju zaslona so
namenjene prezracevanju, zato ne smejo
biti pokrite.

+ UpoStevajte navedene vrednosti za
elektricno napajanje. Monitor ne sme
delovati pri vrednostih, ki se razlikujejo
od navedenih vrednosti za elektri¢no
napajanje. Zaradi nepravilne napetosti
monitor lahko preneha delovati in
poveca se tveganje pred pozarom ali
elektricnim udarom.

«  Vvrata USB Type-C lahko priklju¢ite samo
dolo¢eno opremo s pozarno zascito,
skladno s standardoma IEC 62368-1 ali
IEC 60950-1.

VzdrZevanje

+ Da seizognete nevarnosti kratkega stika
ali trajni poSkodbi izdelka, monitorja
ne izpostavljajte prahu, deZzju, vodi ali
pretirano viaznemu okolju.

* ZanajboljSe delovanje in dolgo
Zivljenjsko dobo vasega monitorja
uporabljajte monitor v prostorih, ki
ustrezajo naslednjim temperaturnim
in vlaznostnim pogojem.(V primeru
neskladja med informacijami in
priro¢nikom glejte priro¢nik.)

» Temperatura: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
+ Vlaga: 10% RH~85% RH

«  Delovna nadm. visina: 0 m~5000 m (0
ft~16404 ft)

+  Preverite, ali distribucijski sistem v
elektroinstalaciji zgradbe zagotavlja
prekinjalo tokokroga z mocjo 120/240V,
20 A (najved).

« (e je izdelku priloZen prikljucni vti¢ s
3 zatici, prikljucite kabel v ozemljeno
vti¢nico s 3 zatici. Ozemljitvenega zatica
napajalnega kabla ne smete onemogociti,
na primer tako, da prikljucite adapter
z 2 zaticema. Ozemljitveni zati¢ ima
pomembno varnostno funkcijo.

Opozorilo (velja za modele z baterijo)

« Zamenjava baterije z nepravilnim tipom
lahko unici varovalo.



+ UniCenje baterije, tako da je vrzete v ogenj
ali vroco pecico, ali mehansko drobljenje ali
razrez baterije lahko povzroci eksplozijo.

»  Puscanje baterije v okolju z izjemno
visokimi temperaturami lahko povzrocijo
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine
ali plina.

« Baterija, ki je podvrzena izjemno nizkemu
zratnemu tlaku, lahko povzroci eksplozijo
ali iztekanje vnetljive tekocine ali plina.

« Nevarnost poZara ali eksplozije, ce
zamenjate baterijo z neustreznim tipom.

ANBH

+ Baterije ne smete zauziti - nevarnost
kemicne opekline

+ lzdelek vsebuje baterijo v obliki kovanca/z
gumbno celico. Ce pogoltnete baterijo
v obliki kovanca/z gumbno celico, lahko
pride do hudih notranjih opeklin v zgolj 2
urah in lahko povzroci smrt.

« Nove in rabljene baterije hranite zunaj
dosega otrok.

« (e predala za baterije ni mogoce zapre
trdno, izdelka ne uporabljajte vec in ga
hranite zunaj dosega otrok.

« (e sumite, da je prislo do zauZitja baterije
ali da je baterija zasla v kateri koli drug del
v telesu, takoj poiscite zdravnisko pomoc.

& Opomba

Pri modelih s funkcijo stenske montaze so za
montazne luknje primerni 4 vijaki, dolZina in
velikost vijaka (M4 ali M6) se lahko razlikujeta
glede na razli¢cne modele in razli¢na okolja
za montazo. Za zagotavljanje varnosti se
glede montaZe na steno vedno obrnite na
proizvajalca.

Opozorilo (velja za modele
z baterijami v obliki
kovanca/z gumbno celico)

Uredba EU o baterijah

)o¢

Ta simbol na bateriji(-ah) ali na embalazi
oznacuje, da se baterija(-e), priloZzena(-e)
temu izdelku, ne sme(-jo) obravnavati kot
gospodinjski odpadek. Namesto tega baterije
locite od drugih vrst odpadkov in jih nesite

v lokalni obrat za recikliranje, da za3citite
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okolje in zdravje. Ce baterije vsebujejo ve¢
kot 0,004 % svinca, je pod tem simbolom
dodan kemijski simbol za svinec (Pb). Za
podrobnejse informacije o recikliranju te
baterije se obrnite na lokalne oblasti ali
trgovino, v kateri ste kupili izdelek ali baterijo.

Namestitev ali zamenjava baterij:

1. Pritisnite in nato potisnite pokrov, da ga
odprete.

2. Baterije poravnajte glede na oznaki (+) in ()
v predalu za baterije.

3. Ponovno namestite pokrov.

€& Opomba

Zaradi nepravilne uporabe baterij lahko
pride do pus€anja ali razbitja. UpoStevajte ta
navodila:

« Postavite baterije AAA, tako da se znaka
(+) in (=) na vsaki bateriji ujemata z
znakoma (+) in (-) v predalu za baterije.

» Ne meSajte vrst baterij.

+ Ne kombinirajte novih baterij z
rabljenimi. To skrajsa Zivljenjsko dobo ali
povzroc€i pusanje baterij.

+ Takoj odstranite prazne baterije, da
preprecite iztekanje tekocine v predalu za
baterije. Ne dotikajte se kisline iz baterije,
saj lahko poskoduje va3o kozo.

« (e daljinskega upravljalnika ne
nameravate uporabljati dlje ¢asa,
odstranite baterije.

Precauciones de seguridad y
mantenimiento(Spanish)

) Advertencias

El uso de controles, ajustes o procedimientos
distintos a los descritos en esta
documentacion puede dar lugar a riesgos de
descarga eléctrica y otros peligros de caracter
eléctrico y/o mecanico.

Leay siga estas instrucciones al conectar y
usar el monitor informatico.

La presién de sonido excesiva de los
auriculares y audifonos puede causar pérdida



de audicion. El ajuste del ecualizador al
maximo aumenta el voltaje de salida de los
auriculares y audifonos y, por lo tanto, el

nivel de presion de sonido.
Para modelos sin interruptores de CA:

La toma de corriente debe instalarse cerca
del equipo (si se puede enchufar) para
facilitar el acceso.

Uso

Aleje los objetos que pudieran penetrar
a través de los orificios de ventilacién o
impedir la correcta refrigeracién de los
componentes electrénicos del monitor.

No obstruya los orificios de ventilacion
de la carcasa.

Funcionamiento bajo la fuente de
alimentacion especifica. Asegurese de
emplear el monitor Unicamente con la
fuente de alimentacion especifica. El uso
de un voltaje incorrecto causara mal
funcionamiento e incluso podria causar
incendios o descargas eléctricas.

El puerto USB Tipo-C solo se puede
conectar para especificar equipos con
una carcasa contra incendios conforme a
las normas IEC 62368-1 o IEC 60950-1.

Mantenimiento

A fin de evitar riesgos de descarga
eléctrica o dafios irreparables en el
monitor, no lo exponga al polvo, la lluvia,
el agua o los ambientes excesivamente
hdmedos.

Si desea disfrutar sin limitaciones de las
prestaciones del monitor y prolongar

su vida Util tanto como sea posible,
utilicelo en un entorno que se ajuste a
los siguientes margenes de temperatura
y humedad.(En caso de diferencias entre
la informacién y el manual, rijase por
este Ultimo.)

» Temperatura: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
* Humedad: 10% HR~85% HR
+ Altitud: 0 m~5 000 m (0 ft~16 404 ft)

Confirme que el sistema de distribucion
en la instalacién del edificio cuenta con un
disyuntor circuito con un valor nominal de
120/240V, 20A (maximo).
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Si el cable de alimentacion posee un
enchufe de 3 clavijas, enchufe el cable
a una toma de corriente de 3 clavijas

con conexion a tierra. No anule la

clavija de conexion a tierra del cable de
alimentacion, por ejemplo, colocando

un adaptador de 2 clavijas. La clavija de
conexion a tierra es una caracteristica de
seguridad importante.

Precaucion (modelos aplicables con
bateria)

« Reemplazo de una baterfa por un tipo
incorrecto que puede pasar por alto una
proteccion;

«  Desechar una baterfa arrojandola al fuego
0 a un horno caliente, o aplastar o cortar
mecanicamente una baterfa, lo que puede
provocar una explosion;

»  Dejar una baterfa en un entorno donde la
temperatura sea extremadamente alta que
pueda provocar una explosion o la fuga de
liquidos o gases inflamables.

+ Una baterfa sometida a una presion de
aire extremadamente baja que pueda
provocar una explosion o la fuga de liquido
o gas inflamable.

* Hay riesgo de incendio o explosion si la
bateria se reemplaza por otra de tipo
incorrecto.

ANBH

+ No se trague la baterfa; existe el riesgo de
quemaduras

+ Este producto contiene una pila de
tipo moneda o botdn. Si la pila de tipo
moneda o botdn se traga, puede causar
quemaduras internas graves en tan solo 2
horas y puede provocar la muerte.

+ Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera
del alcance de los nifios.

Precaucién (modelos
aplicables con pilas de
tipo moneda o botén)

« Siel compartimiento de la pila no se cierra
de forma segura, deje de usar el producto
y manténgalo fuera del alcance de los
ninos.

»  Sjusted piensa que las pilas podrfan haber
sido ingeridas o estar dentro de cualquier
parte del cuerpo, solicite atencién médica
inmediata.



& Nota

Para los modelos con la funcién de montaje
en pared, se aceptan 4 tornillos para los
orificios de montaje. La longitud y el tamafio
del tornillo (M4 o M6) pueden variar segun el
modelo y el entorno de montaje. Con el fin
de mantener la seguridad, péngase siempre
en contacto con el fabricante para obtener
informacion sobre la instalacién de montaje
en pared.

Reglamento de la UE sobre baterias

hi¢

Este simbolo en las baterias o en el embalaje
indica que las baterias suministradas con este
producto no deben tratarse como residuo
domeéstico. En su lugar, separe las baterias
de otros tipos de residuos y reciclelas a
través del sistema local de reciclaje para
proteger el medio ambiente y la salud. El
simbolo quimico del plomo (Pb) se incorpora
debajo este simbolo si las baterias contienen
mas de un 0,004 % de plomo. Para obtener
informacion mas detallada sobre el reciclaje
de estas baterias, pongase en contacto con
las autoridades locales o con la tienda donde
adquirié el producto o dichas baterias.

Para instalar o quitar las pilas:

1. Presione y, a continuacién, deslice la tapa
para abrirla.

2. Alinee las pilas conforme a las indicaciones
(+) y (-) que se encuentran dentro del
compartimento de dichas pilas.

3. Vuelva a colocar la tapa.

& Nota

El uso incorrecto de pilas puede provocar
fugas en las mismas. Asegurese de seguir las
instrucciones que se indican a continuacién:

« Coloque pilas de tipo “AAA” haciendo
coincidir los signos (+) y (-) de cada
una de ellas con los signos (+) y (-) del
compartimento de las mismas.

+ No mezcle tipos diferentes de pilas.
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+No combine pilas nuevas con otras
usadas. Si lo hace, se reducira el periodo
de vida util de las pilas.

* Quite las pilas gastadas inmediatamente
para evitar fugas del liquido en el
compartimento de las mismas. No toque
el acido de las pilas expuesto ya que
puede dafiar su piel.

+ Sipiensa que no va a utilizar el mando a
distancia durante un prolongado periodo
de tiempo, quite las pilas.

Sakerhetsatgarder och
underhall(Swedish)

) Varningar

Att anvanda andra kontroller, justeringar
eller tillvagagangssatt an de som beskrivs i
detta dokument kan leda till att du utsatts for
elektriska och/eller mekaniska risker.

Las och folj dessa anvisningar nar du ansluter
och anvander datormonitorn.

Hogt ljudtryck fran horlurar kan orsaka
nedsatt hérsel. Genom att justera equalizern
till max 6kas hoérlurarnas och headphone-
enheternas utspanning och darmed
ljudtrycksnivan.

For modeller utan vaxelstromsomkopplare:

Vagguttaget ska finnas ndra enheten, om den
ar kabelansluten, for att vara latt att komma
at.

Anvandning

« Avlagsna alla foremal som skulle kunna
falla in genom ventilationséppningarna
eller forhindra avkylningen av
bildskarmens elektronik.

» Blockera inte ventilationséppningarna i
héljet.

* Anvand med den angivna
stromforsorjningen. Var noga med att
bara anvanda bildskarmen med den
angivna stromforsorjningen. Att anvanda
felaktig spanning innebar att det uppstar
felfunktion samt kan orsaka brand eller
elektriska stotar.

+ USB typ C-porten kan endast anslutas for
att ange utrustning med brandskydd i
enlighet med IEC 62368-1 eller IEC 60950-
1.



Underhall

« Undvik elektriska stétar och permanenta
skador pa enheten genom att inte utsatta
den for damm, regn, vatten eller en
mycket fuktig miljo.

»  For att bildskarmen ska fungera sa bra
som mojligt, och under sa lang tid som
mojligt, bor den anvéndas pa platser
som stammer med féljande temperatur-
och fuktighetsomraden.(Vid eventuella
motstridigheter mellan informationen
och bruksanvisningen hanvisas till
bruksanvisningen.)

+ Temperatur: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F

« Luftfuktighet: 10% relativ luftfuktighet
~85% relativ luftfuktighet

+ Driftaltitud: 0 m~5000 m(O ft-16404 ft)

* Bekrafta att kretsbrytaren i byggnadens
distributionssystem har nominell effekten
pa 120/240V, 20 A (max).

« Den har en sladd med en 3-stiftskontakt,
som ska anslutas till ett jordat 3-stiftsuttag.
Satt inte kontaktens jordstift ur stand
genom att t.ex. ansluta en 2-stifts adapter.
Jordstiftet &r en viktig sakerhetsfunktion.

Forsiktighet (tillampliga modeller med
batteri)

+ Att byta batteri till en felaktig batterityp kan
asidosatta ett skydd.

+ Attt kasta ett batteri i eld eller en varm ugn,
krossa mekaniskt eller kapa ett batteri kan
orsaka en explosion.

« Att lamna ett batteri i en miljé med
extremt hog temperatur kan leda till en
explosion eller att lattantandlig vatska eller
gas ldcker ut.

+  Ett batteri som utsatts for extremt |agt
lufttryck kan leda till en explosion eller att
lattantandlig vatska eller gas lacker ut.

+ Risk for brand eller explosion om batteriet
byts mot en felaktig typ.

AN

e Fortar inte batteriet, risk for kemisk
brannskada

« Denna produkt innehaller ett mynt-/
knappcellsbatteri. Om mynt-/

Foérsiktighet (tillampliga
modeller med mynt-/
knappcellsbatterier)
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knappcellsbatteriet svaljs kan det orsaka
allvarliga inre brannskador pa bara 2
timmar, och kan orsaka doédsfall.

» Forvara nya och anvanda batterier utom
rackhall for barn.

«  Om batterifacket inte stangs ordentligt,
upphor att anvanda produkten och forvara
den utom rackhall for barn.

*  Uppsok genast lakare om du tror att
batterier kan ha svalts eller stoppats in i
nagon del av kroppen.

& Obs

For modeller med vaggmonteringsfunktion
accepteras 4 st skruvar for monteringshalen.
Skruvens langd och storlek (M4 eller M6)

kan variera beroende pa olika modeller och
olika monteringsmiljoer. For att uppratthalla
sakerheten ska du alltid kontakta tillverkaren
vid vaggmontering.

EU:s batteriférordning

)i¢

Denna symbol pa batterierna eller pa
férpackningen anger att batterierna som
medféljer denna produkt inte far hanteras
som hushallsavfall. For att skydda miljon
och halsan ber vi dig istallet att separera
batterierna fran andra typer av avfall

och atervinna dem genom ditt lokala
atervinningssystem. Den kemiska symbolen
for bly (Pb) laggs till under denna symbol
om batteriet innehaller mer &n 0,004 %

bly. Fér mer detaljerad information om
atervinning av dessa batterier, kontakta din
lokala myndighet eller den butik dar du kdpte
produkten eller batteriet.

For att installera eller byta batterier:

1. Tryck pa och skjut sedan locket for att
Oppna det.

2. Rikta in batterierna enligt markningarna (+)
och (-) i batterifacket.

3. Satt tillbaka locket.



& Obs

Felaktig anvandning av batterier kan leda till
lackage eller bristningar. Var noga med att
félja dessa instruktioner:

« Placera “AAA"-batterier sa att (+)- och
(-)-markningen pa varje batteri passar
ihop med (+)- och (-)-markningen i
batterifacket.

« Blanda inte olika batterityper.

+ Kombinera inte nya batterier med
forbrukade. Det orsakar kortare livslangd
eller batterilackage.

« Taomedelbart bort de urladdade
batterierna for att forhindra att vatska
lacker ut i batterifacket. Vidror inte
exponerad batterisyra, eftersom den kan
skada huden.

» Taur batterierna om du inte tanker
anvanda fjarrkontrollen under en langre
tid.
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bakim(Turkish)

) uyarilar

Bu belgede belirtilenlerin disinda kontrol

ve ayar yapllmasi veya yonetmenliklerin
kullaniimasi sok, elektrik carpma tehlikesi ve/
veya mekanik tehlikelere sebep olabilir.

Bilgisayar monitorinun baglantisini yaparken
ve kullanirken bu talimatlara uyunuz.

Kulakliklardan gelen asiri ses basinci

isitme kaybina neden olabilir. Ekolayzerin
maksimum degerine ayarlanmasi, kiigik ve
buyuk kulakliklarin ¢ikis voltajini ve dolayisiyla
ses basinci seviyesini artirir.

AC digmesi bulunmayan modeller:

Uriin fise takilabiliyorsa, kolay erisim icin
elektrik prizi ekipmanin yakinina kurulmalidir.
Calistirma

« Havalandirma deliklerine dUsebilecek
ya da monitdrin elektronik aksaminin
dlzgin sogutulmasini 6nleyebilecek
herhangi bir nesneyi kaldirin.

» Kasa Uzerindeki havalandirma deliklerini
kapatmayin.



Belirtilen gu¢ kaynagiyla calistirin.
Monitdru yalnizca verilen gt kaynagi

ile birlikte kullandiginizdan emin olun.
Yanlis bir gerilimin kullanilmasi arizaya
neden olacak ve yangin ya da elektrik
carpmasiyla sonuclanabilecektir.

USB Tip-C baglanti noktasi yalnizca IEC
62368-1 veya IEC 60950-1'e uygun olarak
yangin muhafazasi bulunan ekipmani
belirtmek icin baglanabilir.

Bakim

Elektrik carpmasina engel olmak veya
sete kalici hasar verilmesini 6nlemek igin
monitérl toza, yagmura, suya veya asiri
nemli ortamlara maruz birakmayiniz.

Monitérintzden en iyi performansi
almak ve uzun sire kullanmak igin,
monitord lutfen asagidaki sicaklik ve
nem araligina dusen yerlerde kullaniniz.
(Bilgiler ile kilavuz arasinda herhangi bir
uyusmazlik olmasi durumunda kilavuza
bakiniz.)

» Sicaklik: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F
* Nem: 10% RH~85% RH
* Yuksekligi: 0 m~5000 m(O ft~16404 ft)

Lutfen bina kurulumundaki dagitim
sisteminin 120/240V, 20A (maksimum)
nominal devre kesiciyi saglayacagini teyit
edin.

GUg¢ kablosunda 3 uglu bir fis varsa,
kabloyu 3 u¢lu toprakl bir prize takin. Glg
kablosu topraklama pimini, drnegin 2 pimli
bir adaptor takarak devre disi birakmayin.
Topraklama pimi énemli bir givenlik
ozelligidir.

Dikkat (Pilli uygulanabilir modeller)

Bir korumayi gecersiz kilabilecek, hatali
tipteki bir pilin degistiriimesi;

Bir pilin atese veya sicak bir firina atilmasi
veya bir pilin patlamasina neden olabilecek
sekilde mekanik olarak ezilmesi veya
kesilmesi;

Pilin, patlamaya veya yanici sivi veya gaz
sizintisina neden olabilecek sekilde asiri
yUksek sicakliktaki bir ortamda birakilmasi;

Pilin, patlamaya veya yanici sivi veya gaz
sizintisina neden olabilecek sekilde asiri
disuk hava basincina maruz kalmasi.
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«  Pilin yanlis tipte bir pille degistiriimesi
durumunda yangin veya patlama riski

A\ (]

«  Pili yutmayin, Kimyasal Yanik Tehlikesi

«  Bu Urdn dugme pil icerir. Dugme pil
yutulursa, sadece 2 saat i¢inde ciddi i¢
yaniklara neden olabilir ve 6ltime yol
acabilir.

+  Yeni ve kullaniimis pilleri cocuklardan uzak
tutun.

«  Pil bolmesi guvenli bir sekilde
kapanmiyorsa, Urtnu kullanmayi birakin ve
cocuklardan uzak tutun.

«  Pillerin yutulmus veya vicudun
herhangi bir yerine girmis olabilecegini
dusunuyorsaniz, derhal tibbi yardim alin.

& Not

Duvara montaj islevi bulunan modellerde,
montaj delikleri icin 4 adet vida kabul edilir,
vidanin uzunlugu ve boyutu (M4 veya M6)
farkli modele ve farkli montaj ortamina goére
degisebilir. Glvenligi korumak icin, duvara
montaj kurulumunda her zaman ureticiye
basvurun.

ikaz (Diigme pil iceren
ilgili modeller)

AB Pil Yonetmeligi

)=¢

Pil(ler)in veya paketin tzerindeki bu sembol,
bu Urunle birlikte saglanan pil(ler)e ev atigi
muamelesi yapilmamasi gerektigini gosterir.
Bunun yerine, cevreyi ve saghgi korumak
icin pil(ler)i diger turde atiklardan ayirin ve
yerel geri donusim sisteminiz yoluyla geri
doéndsturan. Pil(ler) % 0,004'ten fazla kursun
iceriyorsa bu sembolin altina kursunun
kimyasal sembolt (Pb) eklenir. Bu pil(ler)in
geri donustlrulmesiyle ilgili daha fazla bilgi
icin lutfen yerel makama veya Urlini veya
pil(ler)i satin aldiginiz magazaya danisin.

Pilleri takmak veya degistirmek icin:
1. Kapagi bastirip kaydirarak agin.

2. Pilleri pil bélmesindeki (+) ve (-) isaretlerine
gore hizalayin.



3. Kapagi yerine takin. .

& Not .

Pillerin yanhs kullanimi, sizintiya veya
patlamaya neden olabilir. Su talimatlara
uydugunuzdan emin olun.

« “AAA" pilleri, her bir pildeki (+) ve (-)
isaretlerini pil bélmesindeki (+) ve (-)
isaretleriyle eslestirerek yerlestirin.

«  Farkli pil turlerini kullanmayin.

* Yeni pilleri kullanilmig olanlarla birlikte
kullanmayin. Bu, pillerin daha kisa
Omurld olmasina veya sizintiya neden
olur.

*  Pil bélmesinde sivi sizintisini dnlemek igin
bitmis pilleri derhal cikarin. Ortaya ¢ikan
pil asidine dokunmayin; cildinize zarar
verebilir.

« Uzaktan kumandayi uzun slre
kullanmayacaksaniz pilleri ¢ikarin.

3axoamn 6e3neku Ta
pornsaa(Ukranian)

0 veara!

KopuctyBaHHS iHLWMK 3acobamut KOHTPOHO,
peryntoBaHHsa abo npovecamu, KpiM TUX, ki
BM3Ha4YeHi B JOKYMeHTaLii, MOXe Npu3BecTun
40 YAapy enekTpocTpyMoM Ta GisnyHmNX
MOLUKOKEHb.

MpouunTaiiTe i BUKOHYWTE Li BKa3iBKM Nij Yac
NiAKNOYEHHS Ta poboTY 3 KOMN'IOTEPHUM
MOHITOPOM.

HaaMipHWI TUCK 3BYKY 3 HAaBYLLUHUKIB i
rapHITyp MOXe CIpUUYNHUTK BTPATY CyXY.
PeryntoBaHHs ekBanaisepa Ha MakCMMyM
36iNnbLUYE BUXIiA HANPYrX A5 HABYLLUHUKIB i
rapHIiTypu, TakVM YAHOM NiACUIOKYN PiBEHb
3BYKY.

[na mogeneii 6e3 nepemMuKaya 3MiHHOro
CTpyMmy:

AKLWo 06nagHaHHA NOTPIGHO Migkao4vaT 40
po3eTka efekTpomepexi, BoHa MycUTb 6yTu
nopyY A/19 1erkoro AocTyny.

ExcnnyaTtauis
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MpnbepiTb BCi NpeAMeTY, AKi MOXYTb
NnoTPanuTy 40 BEHTUASLIAHNX OTBOPIB i
3aBaXaTu NPaBUIbLHOMY OXOOAXKEHHIO
e/IeKTPOHHNX KOMMOHEHTIB MOHITOPY.

He 3aTynanTe BeHTUNALINHI OTBOPU Ha
Kopnyci.

MpautonTe 3 yKazaHUM
eNnekTpoXmBAeHHAM. [epekoHainTecs,
LLIO MOHITOP MpPaLtoe 3 yKasaHnm
eNeKTPOXMBAEHHAM. BuKkopuctaHHs
HenpaBWIbLHOI Hanpyru npusseje Ao
HecnpaBHOCTEN | MOXe BUKANKATH
noxedxy abo BpaxeHHs eNeKTPOCTPYMOM.

MopTt USB Tuny C moxe 6yt
nigKNOYeHUA nrLe 40 0CO6MBOTO
0613aiHaHHSA 3 BOTHETPYUBKNM KOPMYCOM
3rigHo IEC 62368-1 abo IEC 60950-1.

Aornapg

LLlo6 3axnctntn MoHiTop Big LLIo6
YHVIKHYTN YPaXKeHHS e1eKTpOCTPYMOM
ab0 HeBMMPaBHOMO MOLLKOXKEHHS
NPUCTPOLO, bepexiTb MOHITOP Bij
noTpanasaHHA Nuay, AOLLy, BOAM abo
HaZMipHOT BOJIOTW.

LLlo6 3a6e3neunTi HalikpaLly poboTy

i TPUBaNMin PobOUMIA CTPOK MOHITOPY,

6yAb nacka, AOTPUMYITECS HOPM ANs

TemnepaTtypv i BONIOrocTi NoBiTps

y poboyomy npuMiLLleHHi.(Y pasi

PO36iXHOCTI MiX iIHpopMaLlieto Ta

nocibHMKOM, byab nacka, HajaBarite

nepesary nocibHuKy.)

+ TemnepaTtypa: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F

* Bonorictb: 10% BiAHOCHOI BO/IOrOCTi
noBiTpA~85% Bif4HOCHOT BOIOrOCTI
nosiTps

* BWUCOTa Hag piBHem mops: 0 M~5000 m
(0 ¢pyTiB~16404 dyTiB)

MepekoHaliTecs, Lo enekTpoMepexy

B OYAMHKY OCHALLEeHO 3aMnobixXHVKOM 3

HOMiHaNbHNM 3HauveHHsaM 120/240 B, 20

A (Makc.).

AKLLO LIHYP XMBNEHHS Ma€E HacaZKy Ha
LitenceneHy BUAENKY 3 3 KOHTaKTaMu,
NiAKAOYITL LWHYP A0 3a3eMIeHol
PO3eTKN ANS BUAENIKU 3 3 KOHTaKTaMu.
He BigkntouariTe KOHTaKT 3a3eM/IeHHSA Ha
LUHYPI XXUBNEHHS, AK-OT NPUKPINAHO0YN
ajanTtep Ha 2 KOHTakTu. KOHTaKT



3a3eM/IeHHS - BaX/IMBWUIA eleMeHT
cMcTeMu 6esneku.

YBara (gna mopeneii 3 6aTapesamu)

+ 3amiHa baTapei HernpaBUAbHUM TUMOM
MOXKe 3pyHyBaTK cucTemy 6e3neku
npUCTpolo.

+  SKLWO BMKNHYTK 6aTapeto y BOroHb
4K posnaneHy niy, po3yaBuTn abo
pos3pi3aTw ii, e MoXxe CpUYNHNTY
BMOYX.

*  BanuwmsLum baTapeto B MicLi 3
HaZMipHO BVCOKOIO TemnepaTypoto,
MO>Ha CMPUYNHNTY BUBYX ab0 BUTIK
3aiMUCTUX PignHM abo rasy.

*  Banuwmslum baTapeto B MicLi 3
HaA3BNYaNHO HN3bKNUM aTMOCHEPHUM
TUCKOM, MOXHa CIPUUYNHATI BUBYX 860
BUTIK 3aMMUCTUX PiAVHM abo rasy.

*  Pu3umk noxexi abo BMOYXy, AKLLO
6aTapeto 3aMiHUTW HeMpaBUAbHUM
TMMNOM

ANBH

+ He koBTaTn b6atapeto. Hebesneka
XiMi4YHOro oniky!

*  Bwpib MicTuTb 6aTapeto «TabneTkoBOro»
TUNy. SKLLO NPOKOBTHYTK b6aTapeto
«TabneTkoBOro» TUMy, Le CNpUYMHUTL
BaXKKi BHYTPILUHI OMNikn 3a nuwle 2
rOAVIHU | MOXe NPU3BecTy A0 CMepTi.

YBara (ana mogeneii
3 6aTapesamu
«TabneTKoBOro» TMny)

+ TpumaiTe HOBI Ta BUKOPWCTaHi baTapei
nojani Big piten.

«  fAkuwo BiAcCik 6baTapeit moraHo
3aKPUBAETLCS, MPUMNUHITE KOPUCTYBaTUCS
BMPO6OM i CXOBaliTe Moro Big AiTei.

+  SAKWoOo BM Nifo3ptoETe, Lo baTapei
NMPOKOBTHY/M abo 3aLUToBXanu y byab-
AKY YaCTUHY Tina, HeraHo 3BepHITLCA Mo
MeANYHY AO0MOMOTrYy.

6 Mpumitka

B Mmozensx i3 GyHKLi€r HACTIHHOIO
MOHTaXy /11 MOHTaXHUX OTBOPiB MOXHa
BUKOPUCTOBYBATWN 4 rBUHTU. [lOBXMHA

i po3mip remHTa (M4 abo M6) MOXyTb
3MIHKOBATUCA 3a1eXHO Big4 Moaeni Ta
YMOB MOHTaXxy. 3 MeTO 6e3nekn 3aBxau
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3BepTaiTecs A0 BUPOBHMKA LLOAO HACTIHHOIO
MOHTaXYy.

Mpasuna €C WoA0 akyMynaTopis

)=¢

Lleln cumBon Ha akymynaTopax abo Ha
nakyBaHHi 03Ha4ae, Lo akyMynsaTopu 3 LibOro
BMPOB6Y He MOXHa BUKMAATY i3 MOBYTOBUMY
BigxoAamun. HaToMicTb akymynsTopu

CNig BiAAINWTY BiZ iHLINX TUNIB BiAXOAIB i
BiANpaBuUTN Ha MepepobKy B MiCLLeBY CUCTEMY
yTunisauii, abu 3aX1CcTUTK 340PpOB'S Ntojel i
Aoskinng. Mig UM cMMBOIOM A0AAHO CUMBON
XiMiYHOrO enemeHTa «CBMHeLb» (Pb), aKkLo
aKyMynaTop mMicTuTb noHag 0,004 % ceBmHUO.
[JeTanbHilwy iHpopmaLuito Npo nepepobky
aKyMynaTopiB oTpuMaiiTe B odiLiriHuX
opraHiB abo B MarasuHi, Ae B npuabanu
BMPi6 abo akymMynaTopu.

BcTtaHoBneHHA a6o 3amiHa akyMynaTopiB:
1. HaTUCHITb Ha KpWLLKY Ta NocyHbTe ii, abu
BIZAKPUTU.

2. PosTaluyinte akymynaTopu 3rigHo
MO3HaYoK «+» | «-» BCepeAuHi baTapeliHOro
BiACiKY.

3. [MocTtaBTe KpULLKY Ha MicLie.

& Mpumitka

HenpaBunbHe 3acTocyBaHHSA akymMynsaTopis
MOXe CMPUYMHUNTY BUTIKaHHSA abo BUBYX.
O60B'A3KOBO BUKOHYTE Lji NpaBuia:

* BcraBnanTe «AAA» akymynsitopu,
LOTPUMYHOUNCE MONSAPHOCTI: 3HAKN «+» |
«-» Ha aKkyMynsTopax MatoTb 36iratuncs 3i
3HaKaMu «+» i «-» y baTapenHomy BiACiKy.
He 3MmilyiiTe TMNX akymynaTopis.

*  He 3miwynTe HOBI akyMynsiTopu 3
BUIKOpPUCTaHUMU. Lle ckopouye pobounii

CTPOK aKyMynsaTopa, abo CpUUnHSIE
BUTIK 3 HbOTO.

* HeraiHo BuiimariTe cnpaLboBaHi
aKymynsiTopu, abv nonepeanTyut
BUTIKaHHA PiAVHK y 6aTapeiHnii BiACiK
. He Topkalitecst KncnoTu, LWo BUTEKNA



3 aKyMYNATOPIB, OCKiZIbK/ BOHa MOXe
MOLUKOANTI LUKIpY.

+  SAKWO He byaeTe KOPUCTYBATUCS MyNbTOM
NPOTSAroM TPMBaAoro Yacy, BUAMITb
aKyMynsTopu.

Luu y an toan va bao
dudng(Vietnamese)

O canhbso ,

Nhirng dieu khién, diéu chinh hay cac quy
trinh ma dugc thuc hién k~h6ng theo chi dinh
trong tai liéu nay c6 thé dan dén nguy co dién
giat, su c6 vé dién va’/hodc sy c6 vé co khi.
Hay doc va lam theo cac hudng dan khi két
nGi va str dung man hinh may tinh clia ban.
Ap suat &m thanh qua muc tir tai nghe cé thé
gay ra mat thinh luc. Biéu chinh can bang
equalizer dé tang t6i da cudng d6 dong dién
dau ra cda tai nghe, cling nhu mirc d6 ap suat
am thanh.

Dai véi cac model may khdng cé cdng tac
nguon:

6 c&m dién nén dudc I&p gan thiét bi, néu co6
thé& cadm dugc, d€ dé dang tiép can.

Hoat dong

+  Dichuyén moi dd vat c6 thé roi vao cac
16 théng gié ca man hinh hodc ngan can
qua trinh lam mat thich hgp cta cac thiét
bi dién t&r bén trong man hinh.

+  Khong bit kin cac 16 théng gi6 trén vo
man hinh.

* SO dung theo ngudn dién quy dinh. Dam
bdo chi stir dung man hinh véi nguén dién
quy dinh. Sir dung dién ap khong ding
s& lam hdng man hinh va c6 thé gay chay
hoac giat dién.

*  Chic6 thé két ndi cong USB Type-C dé
chi dinh thiét bj c6 vd chéng Itra theo tiéu
chuén IEC 62368-1 hoac IEC 60950-1.

Bao dudng

« DPEtranh nguy co bi dién giat hodc hong
vinh vién bd man hinh, khéng dat man
hinh & noi c6 bui, mua, nuwdc hodc & noi
quéa am udGt.

e D& duy tri hoat déng t&i wu clia man hinh
va slr dung no6 trong thoi gian dai, hay
dung man hinh & noi nam trong gidi han
nhiét d6 va dd 4m sau.(Trong trudng hop
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xay ra bt ky xung dot nao gilta thong tin

va s6 huéng dan str dung, vui long tham

khdo s6 hudng dan str dung.)

* Nhiét dd: 0 °C~40 °C 32 °F~104 °F

e Do 4&m: 10% RH~85% RH

e PO cao:tr0 m~5000m (0
foot~16404 foot)

+  Vuilong kiém tra hé théng phan phai
dién trong nha cé cau dao dat murc
120/240V, 20A (t6i da).

+ Néu di kem vdi day dién c6 gidc cam 3
chdu, cdm day vao 6 cam 3 chau néi dat.
Khong dugc vd hiéu hdéa chau noi dat
trén gidc cadm bang cach nhu cdm vao
dau chuyén 2 chdu. Chau ndi dat la mot
bién phap an toan quan trong.

Can trong (P&i v&i cdc model cé pin)

+ Thay thé bang pin khéng dung loai ma cé
thé& vd hiéu hoa mot bién phap an toan;

« Ném pin vao Ira hodc cho vao 10 nuéng,
hoac dung may co khi dé nghién nat
hodc cat nho pin co thé gay no;

+ P& pin & mdi trudng nhiét do rat cao c6
thé gay né hoac ro ri chat 1dng hoac khi
ga dé bat chay;

+  DPé pin & noi c6 ap suéat khdng khi rat
thap co thé gdy n6 hoac ro ri chat 16ng
hodc khi ga dé bat chay.

+  Nguy co chdy, né néu nhu thay pin bang
mot loai khéng ddng chuén

B

+  Khong dugc nuét pin, Nguy hiém bdng
héa chat

+  San pham nay c6 chira mot vién pin clc
0. Néu nudt vién pin clc 4o nay, co thé
dan dén bdng niém mac nang chi trong
vong 2 gi¢ dong ho, va cé thé gay chét
nguai.

+ P& pin mé&i va dd qua st dung xa tam tay
cla tré nhd.

Can trong (P&i véi cac
model c6 pin ctic 40)

+  Néu nhu khéng déng dugc nap pin lai,
hady ngirng st dung san pham va dé xa
khoi tam tay cda tré nhd.

+ NEu nhu ban nght c6 thé da nuét phai
pin hodc vién pin & trong co thé, hay téi
bénh vién ngay lap tuec.



& Ghichu

D&i vdi cac mau man hinh c6 chiic nang gan
tudng, can phai s&r dung 4 chiéc vit cho cac
16 13p dat; chiéu dai va kich thudc cla vit (M4
hodc M6) c6 thé khac nhau tuy theo tirng
mau va mai trudng 1ap dat. D& dam bao an
toan, vui long lién hé vai nha san xudt dé c
thong tin vé cach |ap dat gia treo tudng.

Quy dinh vé pin cta EU

hi¢

Ky hiéu nay trén (cac) vién pin hoac trén bao
bi cho biét rang (cac) vién pin di kém vai san
phdm nay s& khéng dugc xem la rac thai gia
dinh. Thay vao d6, hay tach (cac) vién pin khdi
cac loai rac thai khac va tai ché né (chang)
thong qua hé thong tai ché rac thai tai dia
phuong clia ban dé bao v& méi trudng va surc
khoe gia dinh. Ky hiéu héa hoc danh cho chi
(Pb) dugc thém vao theo ky hiéu nay néu (cac)
vién pin chira hon 0,004 % lugng chi. D& biét
thém théng tin chi tiét vé viéc tai ché (cac)
vién pin nay, hay lién hé véi chinh quyén dia
phuong clia ban hodc clra hang noi ban da
mua san pham hodc (cac) vién pin nay.

P& lap dat hoac thay pin:
1. An rdi trugt ndp day dé ma.

2. Canh chinh céc vién pin theo dau chi béo (+)
va (-) bén trong khoang chtra pin.

3. Pay nép pin lai.

© Ghicha

S dung pin khéng ddng cach c6 thé dan dén

hién tugng ro ri hodc né pin. Pam bao tuan

tha cac hudng dan sau:

+  L&p cac vién pin “AAA" tuong ing véi dau
(+) va (-) trén tung vién pin sao cho khép
véi dau (+) va (-) trén khoang chira pin.

«  Khoéng dugc két hgp cac loai pin khac.

+  Khong dugc két hgp pin méi véi pin da
qua st dung. Diéu nay cé thé khién pin
gidm tudi tho hodc ro ri.
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Thao ngay cac vién pin da dung can

dé phong tranh bi ro ri chat 16ng trong
khoang chtra pin. Bung cham vao axit
chay ra tlr pin vi n6 c6 thé lam héng da
clia ban.

Néu ban co y dinh khéng dung diéu
khién tir xa trong mot thai gian dai, hdy
thao cac vién pin ra.



1.2 Prevent Tipping

English

When using the display, fasten the LCD to a wall
using a cord or chain that can support the weight of
the monitor in order to prevent the monitor from
falling.

1

M4 or M6 Screw

Cord

Cord or chain

& Note

Display design may differ from those
illustrated.

¢ Installing must be done by a qualified
technician, and please contact your supplier
for more information.

*  For the Models with net weight >=7kg. Please
select the suitable way to Prevent Tipping.

¢ For the models with VESA Mount, please use
method @, install the screws with ring to the
VESA Mount hole, then tie the cord or chain to
the wall. Otherwise, please use method @ to tie
the cord or chain to the stand and then fix it to
the wall.

Russian
Mpwn ncnonb3osaHUn ancrnes npukpenure XK-
3KPaH K CTeHEe C MOMOLLbIO LUHYPa WA Lenu,

cnocobHom BblAep>KaTb BEC MOHUTOPA, 4YTObbI
NnpeaoTBPaTUTL ero rnajeHne.

1

M4 or M6 Screw

Cord

Cord or chain

6 MpumeuaHue

*  [Jl3aiiH AUcnnes MOXeT OTANYaTbCs OT
1306paxeHHOro Ha PUCYHKe.

*  YcTaHOBKa AO/IXHA NPOV3BOANTLCS
KBanMGULIMPOBaHHBIM CMELMaNNCTOM, U,
noxanyiicra, o6paTuTech K NOCTaBLLMKY ANS
NoyYeHNs AONONHUTENbHOV MHOPMaLN.

e [nsi Mozeneli C BECOM HETTO> = 7KT.
MoxanyicTa, Bolbepute NOAXOAALLMNIA CNOCco6
AN NpeAoTBPaLLeHNst ONPOKMUAbIBaHNS.

¢ [Ina mogeneli c kpenneHnem VESA ncnonb3yiite
MeTo/, @, yCTaHOBWTE BMHTbI C KO/IbLIOM B
oTBepcTue kpenneHus VESA, 3atem npussxkumTe
LUHYP UK Lerb K cTeHe. B MpoTuBHOM Ciiy4ae,
noxanymncra, NCnonb3yinTe MeTos @, YTobbI
CBA3aTh LWHYP WY Liernb K Mo/ACTaBKe, a 3aTeM
NMPUKPEennTL ero K cTeHe.

Turkish



Ekrani kullanirken, monitériin digsmesini 6nlemek
icin monitérdn agirhgini taslyabilecek bir kordon
veya zincir kullanarak LCD'yi duvara sabitleyin.

1

M4 or M6 Screw

Cord

Cord or chain

e

Not

Ekran tasarimi gosterilenlerden farkl olabilir.

Kurulum, kalifiye bir teknisyen tarafindan
yapilmalidir ve daha fazla bilgi icin lutfen
tedarikginizle iletisime gecin.

Net agirligi> = 7kg olan modeller icin. Ltfen
Devrilmeyi Onlemek icin uygun yolu segin.
VESA Montajli modeller icin, litfen yéntemi @
kullanin, halkali vidalari VESA Montaj deligine
takin @, ardindan kordonu veya zinciri duvara
baglayin.
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1.3 HDMI

Holmi

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE Revision date: June 5, 2023

You shall use commercially reasonable efforts to comply with the ATLUGs. All product models that are newly
shipped after 18 months after the release of this Guideline, and all related packaging, marketing, and instructional
materials as well as other related collateral, shall comply with the ATLUGSs.

ATLUG: Section 1.3.1 Use Proper Trademark Notice
You shall include the following notice(s) or a similar effective notice on all related materials, including (but not
limited to) packaging, brochures, manuals, advertising, websites, and product fliers.

English
(original)

Arabic

Armenian

Azerbaijani

Brazilian
(Portuguese)

Bulgarian

Canadian
(French)

Chinese
(Simplified)

Chinese
(Traditional)

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress and the
HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

5\ s cHDMI High-Definition Multimedia Interface s (HDMI clath.as b
HDMI 4S5l dlas 4 jlas cilade g 4y jlad clade (HDMI i tadi s cHDMI sl

.Licensing Administrator, Inc

HDMI-p, HDMI High-Definition Multimedia Interface-n, HDMI Trade dress-p $ HDMI Logos-
p hwunhuwunw Bu HDMI Licensing Administrator, Inc.-h wwpwlUpwUh2tpp JudJ
gpwlgydwd wwpwlpwlhtipp:

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI mahsulunun xarici gériintisii va
HDMI logotiplari terminlari HDMI Licensing Administrator, Inc. sirkatinin amtaa nisanlar
va ya geydiyyatdan kegirilmis amtaa nisanlaridir.

Os termos e expressoes “HDMI”, “HDMI High-Definition Multimedia Interface” e “Trade
dress da HDMI”, e os Logotipos da HDMI sdo marcas comerciais ou marcas registradas da
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Tepmunute HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, Toproscku 06ank HDMI u
norotunute Ha HDMI ca TbproBcku unu peructpupaHn mapku Ha HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Les termes HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, la présentation commerciale
HDMI et les logos HDMI sont des marques ou des marques déposées de HDMI Licensing
Administrator, Inc.

HDMI. HDMI High-Definition Multimedia InterfaceiilJ[.. HDMIFG ISP ZHDMIFFR
4 HDMI Licensing Administrator, Inc. R ARERIE M 47 -

HDMI. HDMI High-Definition Multimedia Interface’s:352. HDMI EZE5MNE & HDOMI A2
75 HDMI Licensing Administrator, Inc. [ A2 ok 53 A2
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Italian

Japanese

Kazakh

Korean

Kyrgyz

Latvian

Lithuanian

Malay

Norwegian

Polish

Portuguese

Romanian

Russian

| termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress e i loghi
HDMI sono marchi commerciali o marchi commerciali registrati di HDMI Licensing
Administrator, Inc.

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface &\ \53&, HDMIOFL—FEFL
%.’%J:%X_HDMIG)D:I'(& HDMI Licensing Administrator, Inc.(D B iRE-ILE 67
_G -]

HDMI kaHe HDMI High-Definition Multimedia Interface Tepmungepi, HDMI cbipTKbl KepiHici
kaHe HDMI norotuntepi — HDMI Licensing Administrator, Inc. KOMNaHUACbIHbIH cayaa
6enrinepi Hemece TipkenreH cayaa 6enrinepi.

HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface(1L2}E HE|D|C|0] QIE{H|O|A), HDMI
Ego|E Eg|A U HpmI 212H= 0{= HDMI Licensing Administrator, Inc.2] 2 E £
£ 658 dEYLo

HDMI Tepmunaepu, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI ¢pupmanbik ctunm
»kaHa HDMI norotuntepu HDMI Licensing Administrator, Inc.”TuH ToBapAbIK 6enrunepu xe

KaTTanraH Tosapabik 6enrmnepm 6onyn caHanar.

Termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI dizains un HDMI logotipi ir
uznémuma HDMI Licensing Administrator, Inc. precu zimes vai registrétas precu zimes

Terminai ,HDMI“, ,HDMI High-Definition Multimedia Interface”, HDMI prekés pakuoté ir
HDMI logotipai yra ,,HDMI Licensing Administrator, Inc.” prekiy Zenklai arba registruotieji
prekiy Zenklai

Istilah HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, Ciri Penampilan visual (Trade
dress) HDMI dan Logo HDMI ialah tanda dagangan atau tanda dagangan berdaftar
HDMI Licensing Administrator, Inc.

Begrepene HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI-merkevarer og HDMI-
logoene er varemerker eller registrerte varemerker som tilhgrer HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Terminy ,HDMI” oraz ,, HDMI High-Definition Multimedia Interface ”, charakterystyczny
ksztatt produktéw HDMI (HDMI trade dress) oraz Logo HDMI stanowig znaki towarowe lub
zastrzezone znaki towarowe spétki HDMI Licensing Administrator, Inc.

Os termos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface (interface multimédia de
alta-defini¢do), a apresentagdo comercial HDMI e os Logétipos HDMI sdo marcas comerciais ou
marcas registadas da HDMI Licensing Administrator, Inc.

Termenii HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, Imaginea comerciala

HDMI si Siglele HDMI sunt mérci comerciale sau marci comerciale inregistrate ale HDMI
Licensing Administrator, Inc.

TepmuHbl HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, upmeHHbiit ctunb HDMI n

norotun HDMI aBaAlOTCA TOBapPHbIMM 3HAKaMU WU 3aPErucTpUPOBaHHbIMM TOBapHbIMU
3Hakamu komnaHuu HDMI Licensing Administrator, Inc.

HDMI Licensing Administrator, Inc. Trademark Disclaimer Translations 2023
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2. TCO Certified

A third-party certification according to ISO 14024

Toward sustainable IT products

=
X o
| =
N
_}
S NN
)

Say hello
to a more sustainable product

IT products are associated with a wide range of sustainability risks
throughout their life cycle. Human rights violations are common in the
factories. Harmful substances are used both in products and their
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or
upgraded.

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified,
the world's maost comprehensive sustainability certification for IT
products. Thank you for making a responsible product choice, that help
drive progress towards a more sustainable future!

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance
environmental and social responsibility. Conformity is verified by
independent and approved verifiers that specialize in IT products, social
responsibility or other sustainability issues. Verification is done both
before and after the certificate is issued, covering the entire validity
period. The process also includes ensuring that corrective actions are
implemented in all cases of factory non-conformities. And last but not
least, to make sure that the certification and independent verification is
accurate, both TCO Certified and the verifiers are reviewed regularly.

Want to know more?

Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and
updates at tcocertified.com. On the website you'll also find our Product
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified
products.

User define mode is used for TCO Certified compliance.
(Only applicable to the model of application)
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A third-party certification according to ISO 14024

Toward sustainable IT products

S
-\—I

S S
= 08

Say hello
to a more sustainable product

IT products are associated with a wide range of sustainability risks
throughout their life cycle. Human rights violations occur in the supply
chain. Harmful substances are used both in products and their
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or
upgraded.

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified,
the world’s most comprehensive sustainability certification for

IT products. Additionally, it fulfills the requirements of TCO Certified
Edge, the supplemental certification that recognizes leading-edge
products that exceed typical performance in a particular sustainability
attribute. At our Product Finder (tcocertified.com/product-finder) you
can find out which TCO Certified Edge criterion or criteria this product
meets.

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance
environmental and social responsibility. Compliance is verified by
independent verification organizations that specialize in IT products,
social responsibility or other sustainability issues. Verification is done
both before and after the certificate is issued, covering the entire validity
period. The process also includes ensuring that corrective actions are
implemented in all cases of factory non-conformities.

Thank you for making a responsible product choice, that help drive
progress towards a@ more sustainable future!

Want to know more?

Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and
updates at tcocertified.com. On the website you'll also find our Product
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified
products.

User define mode is used for TCO
Certified compliance.

(Only applicable to the model of
application)
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3. Regulatory
Information

EPEAT (Only applicable to the model of
application)
(www.epeat.net)

The EPEAT (Electronic
Product Environmental
- Assessment Tool)

program evaluates
computer desktops, laptops, and
monitors based on environmental
criteria developed through an extensive
stakeholder consensus process
supported by US EPA.

EPEAT system helps purchasers in the
public and private sectors evaluate,
compare and select desktop computers,
notebooks and monitors based on their
environmental attributes. EPEAT also
provides a clear and consistent set of
performance criteria for the design of
products, and provides an opportunity
for manufacturers to secure market
recognition for efforts to reduce the
environmental impact of its products.

Benefits of EPEAT (Only applicable to the
model of application)

Reduce use of primary materials.
Reduce use of toxic materials.
Avoid the disposal of hazardous waste.

EPEAT'S requirement that all registered
products meet ENERGY STAR's energy
efficiency specifications, means that
these products will consume less energy
throughout their life.

Taking back/Recycling Information
for Customers

AOC establishes technically and
economically viable objectives

to optimize the environmental
performance of the organization's

product, service and activities. From
the planning, design and production
stages, AOC emphasizes the important
of making products that can easily

be recycled. AOC primarily entails
participation in national take-back
initiatives and recycling programs
whenever possible, preferably in
cooperation with competitors.

which recycle all materials (products
and related packaging material) in
accordance with all Environmental
Laws and taking back program with
the contractor company. Your display
is manufactured with high quality
materials and components which can be
recycled and reused.

To learn more about our recycling
program please visit:

Only for North and South American,
excluding Brazil:
https://us.aoc.com/en/environmental-
policy

For EU:

https://eu.aoc.com/en/environmental-
policy
For Brazil:

https://www.tpv-tech.com.br/
politica/#sustentabilidade

(FOR EPEAT CERTIFIED MODELS)

For EPEAT registered model, firmware
update is available for 8 years after the
end of placement on the market.If any
problem for firmware update , please
just contact your local service center (via
"Service Contact Information") for help.


www.epeat.net

Energy Star Declaration (Only
applicable to the model of
application)
(www.energystar.gov)

ENERGY STAR is a program
nirgTh run by the U.S. Environmental
_’f\‘? Protection Agency (EPA) and
U.S. Department of Energy
(DOE) that promotes energy
efficiency.

This product qualifies for ENERGY STAR
in the “default” settings and this is the
setting in which power savings will be
achieved.

L)

Changing the factory default picture
settings or enabling other features will
increase power consumption that could
exceed the limits necessary to qualify
for ENERGY ST AR rating.

For more information on the ENERGY
STAR program, refer to energystar.gov.

& Note

+ To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels
for long periods.

+  Um mogliche Horschaden zu
verhindern, ist ein dauerhaftes
Horen bei grol3er Lautstarke zu
vermeiden.

*  We recommend you switch off the
monitor when it is not in use for a
long time.

Servicio de piezas de
repuesto

Hay piezas de recambio disponibles
para utilizar en los productos EPEAT
registrados (consulte www.epeat.net)
por un minimo de 5 afios después del
punto de venta o 2 afios después del fin
de produccion, lo que sea mas largo.

Hay piezas de recambio disponibles
para utilizar en modelos No-EPEAT
registrados por un minimo de 3 afios o

66

1 afio después del fin de la vida util del
producto, lo que sea mas largo.

Para servicio de piezas de recambio
contacte con su centro de servicio local
(consulte la informacién de contacto

de Servicio incluida en el manual de
informacién importante) para asistencia
cuando sea necesario.

(CE Only applicable to the model of
application)

CE Declaration of Conformity (English)

This device complies with the require-
ments set out in the Council Directive
on the Approximation of the Laws of the
Member States relating to Electromag-
netic Compatibility Directive (2014/30/
EU), Low-voltage Directive (2014/35/EU),
ErP Directive (2009/125/EC), RoHS direc-
tive (2011/65/EU) and Radio Equipment
Directive (2014/53/EU)( for Radio Equip-
ment)

This product has been tested and found
to comply with the harmonized stand-
ards for Information Technology Equip-
ment, these harmonized standards
published under Directives of Official
Journal of the European Union.

(Arabic) CE diaa (s}

Crlaall agn g 330 ) ol lllaiall ae lead) e 38 g
G4l Aaleiall plime ) Jgall (il 8 oy 5 (s
bl sill 42a 535 (2014/30/EU) astbline s 5
4555 (2014/35/EU) Laiaial)

455 ErP (2009/125/EC)

523,013 ¢l 4 555 ROHS (2011/65/EU)
(50 Slasa 2y Led) (2014/53/EU)

Ln 51 5355 3l Aalall Al juleall we (38 55
Cilgra 55y suite Auiall ulaall 02 5 il sleall
ws230 33 AT dans 1) 53y jal)



CE Aekaapaums 3a cbotBeTcTBue (Bulgarian)

ToBa ycTpoicTBO OTroBaps Ha M3MCKBaHKATA,
nocoueHu B AvpekTusaTa Ha CbBeTa

3a cOAPKaBaHe Ha 3aKOHOAATEACTBATA

Ha AbPXKaBUTE-UAEHKM OTHOCHO
eAeKTpOMarHMTHaTa cbBmectimocT (2014/30/
EC), AvpeKTiBaTa 3a HUCKO HanpexeHie
(2014/35/EC), AnpekTviBaTa 3a onpeaeasHe
Ha M3MCKBAHMSATA 33 EKOAM3AMH KbM MPOAYKTH,
CBbP3aHu ¢ eHepronoTpebaerneTo (2009/125/
EO), AvpekTiBaTa OTHOCHO OrpaHM4YEHNETO
3a ynoTpebaTa Ha ONpeAEAeHH OMnacHM
BELLECTBA B EAEKTPUYECKOTO W EAEKTPOHHOTO
obopyasaHe (2011/65/EC) n AvpekTtraTa no
OTHOLLEHWeE Ha paaroobopyasaHeTo (2014/53/
EC)(3a paanoobopyagate)

To3M NPOAYKT € TeCTBaH W CbOTBETCTBA Ha
XapMOHU3MPaHWTE CTAHAAPTM 338 CbOPBXKEHMS
33 MIHGOPMALIMOHHWTE TEXHOAOT MM, TE3N
XapPMOHM3MPaHK CTAHAAPTH Ca NMyBANKYBaHM
noa AnpexTrem Ha ,,OduLmaneH BECTHUK Ha
Esponerickms cbio3',

wsgumangigimenitt CE (Cambodian)

qunifiies HSIANEME WiEAIREIN gEmatung sipinwsfiang
s fan gimapundpiuem Tsunioem g nin
miiiigSh soufiangt G8 madeintm ignimigunaumdn
(2014/30/EV). swausfitnng’ &30 ngingassens (2014/35/EV).
sgnfiiangt gt ErP (2009/125/EC). wusfiiangt 56 RoHS
(2011/65/EV) B seosfiiansh 5 dimileg (2014/53/EV)

(G vimitep

BOnRUI I NSIE AN SRS PEEu
myvshswetuiwnyumuauRInivgRigniing
ifiwushanesulwnyeings pinsimsnuinmigipmusiiangi

semguiRnimiudnmmniy 1
CE #F&14/=8H8 (Chinese Simplified)

HIRRFEEREMFRRIES (2014/30/EV). 1K
FBEIES (2014/35/EU). ErP 384 (2009/125/
EC). RoHS3E% (2011/65/EV) FITCE&FRIREIE
< (2014/53/EV) HEIMNEG—Z R REEEN
HESISSHIENESR (FITTERIRS) .
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L REMEINESE, FFESEERAREERA

e, X‘kb’rﬂ‘ﬂhﬁ&ﬁZEED\ BA LIRS
SHITEM.

CE f¥514%E588 (Chinese Traditional)
$§<§1_—IEA”,JN§@}E Eﬁﬂﬂr *EE% BHIEE
IHES (2014/30/EV), {RBIEES (2014/35/
EU). P i S (2009/125/EC). ROHS §55
(2011/65/EU) NEGELEIES (2014/53/EV)

BREGERE) ZEJZEI*E{LA&?EESR

ZSEE':?\%LLHUEK | BEAAEENBA TS
TR,

CE izjava o sukladnosti (Croatian)

Ovaj uredaj sukladan je zahtjevima
utvrdenima u direktivi vije¢a o
pribliZavanju zakona drzava ¢lanica
koji se odnose na direkktivu o
elektromagnetksoj kompatibilnosti
(2014/30/EU), niskonaponsku direktivu
(2014/35/EU), ErP direktivu (2009/125/
EZ), RoHS direktivu (2011/65/EU)

i direktivu o radijskim uredajima
(2014/53/EU) (za radijske uredaje).

Ovaj proizvod ispitan je i utvrdena j
enjegova sukladnost s uskladenim
standardima za informaticku
tehnologiju, ti uskladeni standardi
objavljeni su u okviru direktiva
sluzberenpg glasnika Europske unije.

ProhlaSeni o shodé CE (Czech)

Toto zafizeni splfiuje pozadavky
harmonizac¢ni smérnice zdkonu
Clenskych zemi o elektromagnetické
kompatibilité (2014/30/EU), smérnice o
nizkém napéti (2014/35/EU), smérnice
ErP (2009/125/EU), smérnice RoHS
(2011/65/EU) a smérnice o radiovém
vybaveni (2014/53/EU)(pro radiové
vybaveni).

Na zakladé testovani tohoto produktu
bylo zjiSténo, Ze splfiuje harmonizované
normy pro vypocetni techniku, které byly
zvefejnény v oficialnim véstniku smérnic
Evropské unie.



CE-overensstemmelseserklaering
(Danish)

Denne enhed opfylder kravene i Radets
direktiv om indbyrdes tilneermelse

af medlemsstaternes lovgivning
vedrgrende elektromagnetisk
kompatibilitet (2014/30/EU),
lavspaendingsdirektivet (2014/35/EU),
ErP-direktivet (2009/125/EF), RoHS-
direktivet (2011/65/EU) og direktivet om
radioudstyr (2014/53/EU).

Dette produkt er blevet testet og er
fundet i overensstemmelse med de
harmoniserede standarder for IT-udstyr.
Disse harmoniserede standarder er
offentliggjort i Den Europaeiske Unions
Tidende under Direktiver.

CE-verklaring van conformiteit (Dutch)

Dit apparaat voldoet aan de vereisten
als uiteengezet in de Richtlijn van de
Raad inzake de Onderlinge aanpassing
van de Wetgeving der Lidstaten

met betrekking tot de Richtlijn
Elektromagnetische Compatibiliteit
(2014/30/EU), Laagspanningsrichtlijn
(2014/35/EU), ErP-richtlijn (2009/125/EG),
RoHS-richtlijn (2011/65/EU) en Richtlijn
inzake Radio-apparatuur (2014/53/EU)(
voor Radio-apparatuur).

Dit product is getest en voldoet aan de
geharmoniseerde standaarden voor
apparatuur voor informaticatechnologie.
Deze geharmoniseerde standaarden zijn
gepubliceerd onder de Richtlijnen van
het officiéle tijdschrift van de Europese
Unie.

CE-yhdenmukaisuusilmoitus (Finnish)

Tama laite tayttaa neuvoston

direktiivin vaatimukset, jotka

on asetettu jasenvaltioiden
lainsaadannon lahentamisesta liittyen
elektromagneettisen yhteensopivuuteen
(2014/30/EU), matalajannitedirektiiviin
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(2014/35/EV), ErP-direktiiviin (2009/125/
EC), RoHS-direktiiviin (2011/65/EU) ja
radiojannitedirektiiviin (2014/53/EU)
(radiolaitteille).

Tama tuote on testattu ja sen on havaittu
olevan informaatioteknologisten
laitteiden harmonisoitujen standardien
mukainen. Nama harmonisoidut
standardit on julkaistu Euroopan
yhteisojen virallisessa lehdessa
Direktiivit-osassa.

Déclaration de conformité CE (French)

Cet appareil respecte les exigences
énoncées dans la directive du Conseil sur
le rapprochement des législations des
Etats membres concernant la directive
Compatibilité électromagnétique
(2014/30/UE), la directive Basse tension
(2014/35/UE), la directive ErP (2009/125/
CE), la directive RoHS (2011/65/UE) et la
directive Equipements radioélectriques
(2014/53/UE) (pour les équipements
radioélectriques).

Ce produit a été testé et jugé conforme
aux normes harmonisées pour les
équipements informatiques. Ces
normes harmonisées sont publiées sous
la rubrique Directives du Journal Officiel
de I'Union Européenne.

CE-Konformitatserklarung (German)

Dieses Gerat stimmt mit den
Anforderungen der Richtlinie des Rates
zur Angleichung der Rechtsvorschriften
der Mitgliedstaaten in Bezug auf die
Richtlinie zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit (2014/30/EU), der
Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU),
der ErP-Richtlinie (2009/125/EG), der
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) und der
Richtlinie Uber Funkanlagen (2014/53/
EU) (fur Funkanlagen) Uberein.

Dieses Produkt wurde getestet und als
mit den harmonisierten Standards fur
Gerate der Informationstechnologie



Ubereinstimmend befunden; diese
harmonisierten Standards werden
unter den Richtlinien des Amtsblatts der
Europaischen Union verdéffentlicht.

AnAwon cuppdpdwong EE (Greek)

AUTT) | OUOKEUT) CUUHOPGUWVETAL HE TIG
ararmoelg Tg Oonyiag Tou 2upfouliou

Yla TNV TTPOCEYYLOT TWV VOUOBECLWY Twv
KpaTwv peAwv oxeTikd pe Tnv Odnyia yia
™V nAekTpopayvnTikr oupParomra (2014/30/
EE), mv Odnyia mepl xaunAng taong
(2014/35/EE), v Odnyia yia Ta ouvoedpueva
e evepyeta mrpoiovta (ErP 2009/125/EK),

m™v Odnyia yia Tov TEPLopLopd TG XPHONG
OPLOMEVWY ETTIKIVOUVWY OUOLWY O NAEKTPLKO
Kal nAekTpovikd e€omAlopd (RoHS 2011/65/
EE) kal v Odnyia yia Tov padioeEomAlond
(2014/53/EE).

To mpoiov autod exel eheyyOel kat
dlamoTwbel OTL cuppopdwveETaL e TA
€VAPHOVIoHEVa TTPOTUTTA Yia Tov EEomALlopd
Texvohoyiag MNAnpodopikng, OTTwg auta
£xouv dnpooteubel oty Emionua Ednuepida
™G Eupwraikng Evwonge.

CE srgurer &t "rwon (Hindi)

Tz SfTeH Afgd oI STIeTIT SRTHRSST (2014/30/
EU), TH-aTeIes SRMRET (2014/35/EU), ErP sfmHRasr
(2009/125/EC), RoHS SRTHIEST (2011/65/EU) 3R Tefir
YT SITHREET (2014/53/EU)ASTET ST & AAfT) &

T H HEHT <01 % FT b WIGEE B W WS e §
FRERIT STURITST HT TTeT LT 2

T IAUTE S A TS 7 3R G G b1 TR B
STTReTel TR T UTe st STt W1 72T &1 3 STafa
TR T W o STeIfeRiss Tefh & aRiE & Siagrd
TR Y T

CE-megfelel8ségi nyilatkozat (Hungarian)

Ez a készUlék megfelel a tagallami
jogszabalyok kozelitésérdl szélo
tanacsi irdnyelvben meghatarozott
kovetelményeknek a kovetkez6
iranyelvekre vonatkozéan:
elektromagneses kompatibilitasrol
sz6l6 iranyelv (2014/30/EU), alacsony
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feszlltségrdl sz616 iranyelv (2014/35/
EU), ErP-irdnyelv (2009/125/EK),
RoHS-iranyelv (2011/65/EU) és
radidberendezésekrél sz6l6 iranyelv
(2014/53/EU) (radidberendezések
esetén).

Ez a termék vizsgalatnak lett

alavetve, amelyen megfelelt az
informaciétechnologiai berendezések
harmonizalt szabvanyainak. Ezek a
harmonizalt szabvanyok az Eurdpai Unid
Hivatalos Lapjanak iranyelvei k6zott
lettek kozzétéve.

Pernyataan Kesesuaian CE (Indonesian)

Perangkat ini mematuhi ketentuan-
ketentuan yang ditetapkan dalam
Arahan Dewan tentang Perkiraan
Undang-Undang Negara-Negara
Anggota berkenaan dengan Arahan
Kompatibilitas Elektromagnetik
(2014/30/EU), Arahan Voltase rendah
(2014/35/EV), Arahan ErP (2009/125/EC),
Arahan RoHS (2011/65/EU) dan Arahan
Peralatan Radio (2014/53/EU)( untuk
Peralatan Radio ).

Produk ini telah diuji dan dinyatakan
sesuai standar keselarasan untuk
Peralatan Teknologi Informasi, standar
keselarasan diterbitkan berdasarkan
Petunjuk Jurnal Resmi Uni Eropa.

Dichiarazione di conformita CE (Italian)

Questo dispositivo & conforme ai
requisiti stabiliti dalla direttiva del
Consiglio concernente il ravvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri
relativa alla Direttiva sulla compatibilita
elettromagnetica (2014/30/UE), Direttiva
sulla bassa tensione (2014/35/UE),
Direttiva ErP (2009/125/CE), Direttiva
RoHS (2011/65/UE) e Direttiva sulle
apparecchiature radio (2014/53/UE) (per
apparecchiature radio).

Il presente prodotto e stato collaudato
e trovato conforme con gli standard



armonizzati per le apparecchiature
informatiche, tali standard armonizzati
sono pubblicati nelle Direttive del
Giornale Ufficiale dell'Unione Europea.

CE BEEEE (Japanese)
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CE Mgt MAH (Korean)
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CE-samsvarserklaering (Norwegian)

Denne enheten er i samsvar med
kravene fastsatt i radsdirektivom
tilneerming av lover i medlemslandene
relatert til direktivene om
Elektromagnetisk kompatibilitet
(2014/30/EU), Lavspenning (2014/35/EU),
@kodesign (2009/125/EF), Farlige stoffer
i elektrisk og elektronisk utstyr (2011/65/
EU) og Radioutstyr (2014/53/EU).

Dette produktet er testet og funnet a
overholde de harmoniserte standarder
for IT-utstyr. Disse harmoniserte
standardene er utgitt under Direktiver i
Den europeiske unions tidende.

Deklaracja zgodnosci CE (Polish)
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Urzgdzenie to jest zgodne z wymogami
dyrektywy Rady w sprawie zblizenia
ustawodawstw Panstw Cztonkowskich
odnoszacych sie do dyrektywy w sprawie
kompatybilnosci elektromagnetycznej
(2014/30/UE), dyrektywy
niskonapieciowej (2014/35/UE),
dyrektywy ErP (2009/125/WE), dyrektywy
RoHS (2011/65/UE) oraz dyrektywy w
sprawie urzadzen radiowych (2014/53/
UE) (w przypadku urzadzen radiowych).

Produkt ten zostat poddany testom i
stwierdzono jego zgodnos¢ z normami
zharmonizowanymi dla urzadzen
technologii informacyjnej; normy
zharmonizowane zostaty opublikowane
w dyrektywach w Dzienniku Urzedowym
Unii Europejskiej.

Declara¢do de conformidade CE
(Portuguese)

Este dispositivo cumpre os requisitos
estabelecidos na Diretiva do Conselho
relativa a aproximacao das legislacdes
dos Estados-membros respeitantes

a Compatibilidade Eletromagnética
(2014/30/UE), Diretiva de Baixa Tenséao
(2014/35/UE), Diretiva ErP (2009/125/CE),
Diretiva RoHS (2011/65/UE) e Diretiva de
Equipamentos de Radio (2014/53/UE)
(para equipamentos de radio).

Este produto foi testado e considerado
em conformidade com as normas
harmonizadas para Equipamentos de
Tecnologia de Informacdo, publicadas
nas Diretivas do Jornal Oficial da Uniao
Europeia.

Declara¢do de Conformidade CE
(Portuguese Brazil)

Este dispositivo esta em conformidade
com os requisitos determinados na
Diretriz do Conselho na Aproximacao
das Leis dos Estados Membros em
relacdo a Diretriz de Compatibilidade
Magnética (2014/30/UE), Diretriz de



Baixa Tensao (2014/35/UE), Diretriz ErP
(2009/125/CE), Diretriz RoHS (2011/65/
UE) e Diretriz de Equipamentos de Radio
(2014/53/UE) (para Equipamentos de
Radio).

Este produto foi testado e esta

em conformidade com as normas
harmonizadas para Equipamentos

de Tecnologia da Informagdo, estas
normas harmonizadas publicadas sob
as diretivas do Jornal Oficial da Unido
Europeia.

Declaratie de conformitate CE
(Romanian)

Acest dispozitiv respecta cerintele
prevazute in Directiva Consiliului
privind armonizarea legislatiei statelor
membre referitoare la Directiva privind
compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/UE), Directiva privind limitele
de tensiune (2014/35/UE), Directiva
ErP (2009/125/CE ), Directiva RoHS
(2011/65/UE) si Directiva privind
echipamentele radio (2014/53/UE)
(pentru echipamentele radio).

Acest produs a fost testat si s-a constatat
ca este in conformitate cu standardele
armonizate pentru echipamentele

de tehnologia informatiei. Aceste
standarde armonizate sunt publicate in
conformitate cu directivele din Jurnalul
Oficial al Uniunii Europene.

Aekaapauus coorsetcteus CE (Russian)

AaHHOe yCTPOWCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHMsIM, YCTaHOBAEHHbIM B AMpPEKTVBE
CoBeTa 0 COAMKEHIIN 3aKOHOAATEABCTB
CTPaH-YAEHOB B OTHOLLIEHWUW AMPEKTMBbI
3AEKTPOMArH1THOM cosmecTmmocTu (2014/30/
EU), AMpEeKTYIBLI MO H3KOBOALTHOMY
anekTpoobopyaosaHumio (2014/35/EU),
ampextusbl ErP (2009/125/EC), apekTyiBbl
RoHS (2011/65/EU) n anpexTusbl o
paanoobopyaosarum (2014/53/EU) (Ha
paanoannapatypy).

VAl

[Nocae npoBeaeHNMs MUCMbITaHW BbIAC
MPU3HAHO, YTO YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET
COrAACOBaHHbIM CTaHAAPTAM AAS
060pPYAOBaHNA MHGOPMALIMOHHBIX TEXHOAOTMN,
OMyOAMKOBaHHbIM B pasaene K AMPEKTYVBbIY
OduumanbHoro BecTHMKa Esponerickoro cotosa.

CE Deklaracija o usaglasenosti (Serbian)

Ovaj uredaj ispunjava zahteve iz
Direktive Saveta o priblizavanju
zakona drzava Clanica u vezi s
Direktivom o elektromagnetnoj
kompatibilnosti (2014/30/EU),
Direktivom o niskonaponskoj opremi
(2014/35/EU), Direktivom o zahtevima
za ekodizajn proizvoda koji koriste
energiju (2009/125/EZ), Direktivom o
primeni opasnih supstanci u elektri¢noj
i elektronskoj opremi (2011/65/EU) i
Direktivom za radio opremu (2014/53/
EU) (za radio opremu).

Ovaj proizvod je testiran i u saglasnosti
je sa harmonizovanim standardima za
Proizvode informacione tehnologije,

a ovi harmonizovani standardi su
objavljeni u okviru Direktiva Sluzbenog
lista Evropske unije.

CE Uygunluk Beyani (Slovak)

Toto zariadenie spifa poZiadavky
uvedené v smernici Rady o aproximacii
prava ¢lenskych Statov, ktoré sa tykaju
smernice (2014/30/EU), smernice o
nizkom napati (2014/35/EU),smernice
ErP (2009/125/ES), smernice RoHS
(2011/65/EU) a smernice o radiovych
zariadeniach (2014/53/EU) (pre radiové
zariadenia).

Tento vyrobok sa skdsal a zistilo sa, Ze
vyhovuje harmonizovanym normam pre
zariadenia informacnych technologii,
pri¢om tieto harmonizované normy boli
uverejnené v ramci smernic oficialneho
zurnala Europskej Unie.

CE-izjava o skladnosti (Slovenian)



Ta naprava je skladna z zahtevami,
opredeljenimi v direktivi Sveta o
priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic
v zvezi z Direktivo o elektromagnetni
zdruzljivosti (2014/30/EU), Direktivo o
nizki napetosti (2014/35/EU), Direktivo
ErP (2009/125/ES), Direktivo RoHS
(2011/65/EU) in Direktivo o radijski
opremi (2014/53/EU) (za radijsko
opremo).

Ta izdelek je bil preskuSen in v teh
preskusih je bilo ugotovljeno, da je
skladen z usklajenimi standardi za
opremo za informacijsko tehnologijo.
Ti usklajeni standardi so objavljeni v
direktivah v Uradnem listu Evropske
unije.

Declaraciéon de conformidad de CE
(Spanish)

Este dispositivo cumple los requisitos
establecidos en la Directiva del Consejo
sobre la Aproximacién de las Leyes

de los Estados Miembros en relacion
con la Directiva de compatibilidad
electromagnética (2014/30/UE), la
Directiva de baja tension (2014/35/

UE), la Directiva ErP (2009/125/EC),

la Directiva RoHS (2011/65/UE) y la
Directiva de equipos de radio (2014/53/
UE) (para equipos de radio).

Se ha comprobado que este equipo
cumple las normas armonizadas

para los Equipos de Tecnologia de

la Informacion. Se han publicado
estas normas armonizadas segun las
Directivas del Diario Oficial de la Unidn
Europea.

CE-férsakran om 6verensstammelse
(Swedish)

Denna enhet uppfyller kraven i
radets direktiv om narmande av
medlemsstaternas lagstiftning for
direktivet om elektromagnetisk
kompatibilitet (2014/30/EU),
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lagspanningsdirektivet (2014/35/EU),
ErP-direktivet (2009/125/EG), RoHS-
direktivet (2011/65/EU) och direktivet
om radioutrustning (2014/53/EU) (for
radioutrustning).

Denna produkt har testats och
Overensstammer med harmoniserade
standarder for IT-utrustning. Dessa
harmoniserade standarder har
publicerats under direktiven i Europeiska
unionens officiella tidning.

ﬁj'\ﬂ‘sznmn'ﬁé'\un'ﬁﬂﬁﬁﬁmu
aafviua CE (Thai)
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ﬂauuqunVMWW (2014/30/EUV), Aafnua
usveulwwen (2014/35/EU), saiuua
ErP (2009/125/EC), wafuua RoHS
(2011/65/EU) uazuafimvuaalnsaing
(2014/53/EU)(fwFualnsating).
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CE Uygunluk Beyani (Turkish)

Bu aygit, Elektromanyetik Uyumluluk
Yénergesi (2014/30/EU), Dustk Gerilim
Yonergesi (2014/35/EU), ErP Yonergesi
(2009/125/EC), RoHS Yo6nergesi
(2011/65/EU) ve Radyo Donanimi
Yonergesiyle (2014/53/EU) (Radyo
Donanimi icin) ilgili Uye Ulkelerin
Mevzuatinin Yakinlastiriimasi konusunda
Konsey Yonergesinde belirtilen
gereksinimlerle uyumludur.

Bu Urin test edilmis ve Bilgi Teknolojisi
Donanimina yonelik uyumlastiriimis
standartlara uygun oldugu gorulmustur;
bu uyumlastirilmis standartlar Avrupa
Birligi Resmi Gazetesi'nin Yonergeler
kismi altinda yayimlanmistir.



Aekaapauis €C npo BianosiaHicTb (Ukranian)

Llei npucTpin BiANOBIAGE BUMOTaM,
BM3HaueHUM Y AnpekTuBi Paan 3 muTaHb
apanTaLii 3aKOHOAABCTBA AEPXKaB-UAEHIB
BIAMOBIAHO AO AMPEKTVIBM €BPOMENCHKOro
coio3y (2014/30/EU) woa0 erekTpOMarHiTHOT
cymicHocTi, Ampextuan (2014/35/EU) woao
HWU3bKOBOABTHIMX MPUCTPOIB, AMPEKTYIBM
(2009/125/EU) woao exoam3aiiHy B1pobis,
3B'A3aHMX 3 BUPOOHMLITBOM EAEKTPOeHepri,
Avpextuga (2011/65/EU) woao obmexeHHn
BMICTY LUKIAAVBMX PEUOBMH Ta AMpeKT1Ba
(2014/53/EU) woa0 paaioTexHiuHoro
0bAaAHAHHA (AAS PaAIOTEXHIYHOTO
obAaAHaHHS).

Byna npoBeaeHa nepesipKa Lboro B1poby

| BCTAHOBAEHO, LLIO BiH BIAMOBIAAE BUMOram
rapMOHI30BaHMX CTAHAAPTIB LLOAO ObAaAHAHHS
iHpOpMaLLiMHMX TexHoAoriN. LLi rapMoHi3oBaHi
CTaHARPTM NMYDOAIKYIOTbCSA B paMKax AMPEKTUB Y
OdiuirHoMy »ypHani €sponericbkoro Colo3sy.

Tuyén B6 Tuan Thu CE (Vietnamese)
Thiét bi nay tuan thd cac yéu cau da néu
trong Chi thi H6i déng vé Su Tiém can Luat
cla cac Nudc Thanh vién lién quan dén Chi
thi tuong thich dién tir (2014/30/EU), Chi

thi dién ap thap (2014/35/EU), Chi thj ErP
(2009/125/EC), Chi thi RoHS (2011/65/EU) va
Chi thi thiét bi vd tuyén (2014/53/EU) (d6i vdi
Thiét bi vo tuyén).

San pham nay da dugc thr nghiém va chimng
nhan 13 tuan tha cac tiéu chudn hai hoa vé
Thiét bi Cong nghé Thong tin, va cac tiéu
chudn hai hoa nay dugc cong b6 theo Chi thi
EL’Ja Tap chi Chinh thirc clia Lién minh chau
Au.

Federal Communications Commission
(FCC) Notice (U.S. Only)

& This equipment has been tested and
found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide
reasonable protection against
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harmful interference in a residential
installation. This equipment
generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance
with the instructions, may cause
harmful interference to radio
communications.

However, there is no guarantee
that interference will not occur

in a particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or
more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving
antenna.

+ Increase the separation between the
equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

+ Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

@ Changes or modifications not
expressly approved by the party
responsible for compliance could
void the user's authority to operate
the equipment.

Use only RF shielded cable that was
supplied with the monitor when
connecting this monitor to a computer
device.

To prevent damage which may resultin
fire or shock hazard, do not expose this
appliance to rain or excessive moisture.

THIS CLASS B DIGITAL APPARATUS
MEETS ALL REQUIREMENTS OF THE
CANADIAN INTERFERENCE-CAUSING
EQUIPMENT REGULATIONS.



FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any
interference received, including
interference that may cause undesired
operation.

Commission Federale de la
Communication (FCC Declaration)

& Cet équipement a été testé et déclaré
conforme auxlimites des appareils
numériques de class B,aux termes de
I'article 15 Des régles de la FCC. Ces
limites sont congues de facon a fourir
une protection raisonnable contre
les interférences nuisibles dans le
cadre d'une installation résidentielle.

CET appareil produit, utilise et peut
émettre des hyperfréquences qui,

si I'appareil n'est pas installé et
utilisé selon les consignes données,
peuvent causer des interférences
nuisibles aux communications radio.
Cependant, rien ne peut garantir
I'absence d'interférences dans le
cadre d'une installation particuliére.
Si cet appareil est la cause
d'interférences nuisibles pour la
réception des signaux de radio ou
de télévision, ce qui peut étre décelé
en fermant I'équipement, puis en le
remettant en fonction, I'utilisateur
pourrait essayer de corriger la
situation en prenant les mesures
suivantes:

« Réorienter ou déplacer I'antenne de
réception.

« Augmenter la distance entre
I'équipement et le récepteur.

* Brancher I'équipement sur un
autre circuit que celui utilisé par le
récepteur.
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+ Demander l'aide du marchand ou
d'un technicien chevronné en radio/
télévision.

@ Toutes modifications n'ayant pas
recu l'approbation des services
compétents en matiere de
conformité est susceptible d'interdire
a l'utilisateur l'usage du présent
équipement.

N'utiliser que des cables RF armés pour
les connections avec des ordinateurs ou
périphériques.

CET APPAREIL NUMERIQUE DE LA
CLASSE B RESPECTE TOUTES LES
EXIGENCES DU REGLEMENT SUR LE
MATERIEL BROUILLEUR DU CANADA.

EN55022 or EN55032 Compliance
(Czech Republic Only)

This device belongs to category B
devices as described in EN55022

or EN55032,unless it is specifically
stated that it is a Class A device on
the specification label .The following
applies to devices in Class A of EN55022
or EN55032(radius of protection up
to 30 meters). The user of the device
is obliged to take all steps necessary
to remove sources of interference to
telecommunication or other devices.

Neni-li na typovém Stitku vyslovné
uvedeno, Ze toto zafizeni patfi do tfidy
A, patfi mezi zafizeni tfidy B dle normy
EN55022 nebo EN55032. Nasleduijici
Udaje plati pro zafizeni tfidy A dle normy
EN55022 nebo EN55032 (ochranné
pasmo do 30 metr(). Uzivatel zafizen{

je povinen provést veSkeré nezbytné
kroky k odstranéni zdroja ruseni
telekomunikacnich nebo jinych zafizeni.



MHdpopmaums aas
EAC

Mecsau v roa

CM. DTuKeTKy Ha Kopobke.
NPOM3BOACTBa

HaumeHoBaHue u

mecTonoAoxeHue [ CM. DTUKeTKy Ha MpoAyKTe.
MPOU3BOAUTEAS
MmnopTep 1

CM. DTuKeTKy Ha KOpobKe.
MHdpopmaLms

(MprMeHsaeTCa TONIBKO K MOAEeNN
MPUNOXEHNS)

Ergonomie Hinweis (nur Deutschland)

Der von uns gelieferte Farbmonitor
entspricht den in der "Verordnung
Uber den Schutz vor Schaden durch
Rontgenstrahlen" festgelegten
Vorschriften.

Auf der Rickwand des Gerates

befindet sich ein Aufkleber, der auf die
Unbedenklichkeit der Inbetriebnahme
hinweist, da die Vorschriften Uber die
Bauart von Stérstrahlern nach Anlage IlI
o 5 Abs. 4 der Rontgenverordnung erfullt
sind.

Damit Ihr Monitor immer den in
der Zulassung geforderten Werten
entspricht, ist darauf zu achten, daf3

1. Reparaturen nur durch Fachpersonal
durchgefihrt werden.

2. nur original-Ersatzteile verwendet
werden.

3. bei Ersatz der Bildrohre nur eine
bauartgleiche eingebaut wird.

Aus ergonomischen Griinden wird
empfohlen, die Grundfarben Blau und

Rot nicht auf dunklem Untergrund zu
verwenden (schlechte Lesbarkeit und
erhdhte Augenbelastung bei zu geringem
Zeichenkontrast waren die Folge).

Der arbeitsplatzbezogene Schalldruckpegel
nach DIN 45 635 betragt 70dB (A) oder
weniger.

75

) ACHTUNG: BEIM AUFSTELLEN
DIESES GERATES DARAUF
ACHTEN, DAR NETZSTECKER UND
NETZKABELANSCHLUR LEICHT
ZUGANGLICH SIND.
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Turkish RoHS

Turkiye Cumhuriyeti: EEE Yonetmeligine
Uygundur
(EEHHAME : FF6 EEESEM)

Ukraine RoHS

ObAaaHaHHA BIAMOBIAAE BUMOTram | €XHIYHOro
PErAaMEHTY LLOAO OBMEXKEHHS BUKOPUCTaHHS
AEAKNX HEDE3MEUHMX PEUOBUH B EAEKTPUUHOMY
Ta eAEKTPOHHOMY 0BAdAHaHHI, 3aTBEPAXKEHOTO
noctaHoBoto KabiHeTy MiHicTpis YkpaiHu Bia 3
rpyaHa 2008 Ne 1057

(= RHFEHRSE R =ZARIRIE MR ARER:
No. 1057, 2008 ££12 A 3 H, AXTHTHSR~H
BRI REIERIEMR )

Batteries

For EU: The crossed-out wheeled bin implies
that used batteries should not be put to the
general household waste! There is a separate
collection system for used batteries, to allow
proper treatment and recycling in accordance
with legislation.

Please contact your local authority for details
on the collection and recycling schemes.

For Switzerland: The used battery is to be
returned to the selling point.

For other non-EU countries: Please contact
your local authority for correct method of
disposal of the used battery.

According to EU directive 2006/66/EC, the
battery can't be disposed improperly. The
battery shall be separated to collect by local
service.

5

Apds o uso, as pilhas deverdo ser entregues
ao estabelecimento comercial ou e/

ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.
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Restriction on Hazardous Substances
statement (India)

This product complies with the “E-Waste
(Management) Rules, 2016" CHAPTER

V, rule 16, sub-rule (1). Whereas New
Electrical and Electronic Equipment

and their components or consumables
or parts or spares do not contain

Lead, Mercury, Cadmium, Hexavalent
Chromium, polybrominated biphenyls
and polybrominated diphenyl ethers
beyond a maximum concentration
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value of 0.1% by weight in homogenous
materials for lead, mercury, hexavalent
chromium, polybrominated biphenyls
and polybrominated diphenyl ethers
and of 0.01% by weight in homogenous
materials for cadmium. except of
exemptions set in Schedule 2 of the
Rule.

E-Waste Declaration for India

This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product
must not be disposed of with your
other household waste. Instead it is
your responsibility to dispose of your
waste equipment by handing it over
to a designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic equipment. The separate
collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will
help to conserve natural resources and
ensure that it is recycled in a manner
that protects human health and the
environment.

Helpline number: 1800-425-6396
(Monday to Saturday, 9 a.m. to 5:30 pm)

Centralized E-waste collection center
Address:

TPV Technology India Private
Limited,

59, Maheswari Nagar, 1st Main
Road, Mahadevapura Post,
Whitefield Road,

Bangalore, Karnataka,PIN:
560048, Tel: 080-3023-1000



E-mail: india.callcentre@tpv-tech.com

Information for U.K. only

WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE
EARTHED.

Important:

This apparatus is supplied with an
approved moulded 13A plug. To change
a fuse in this type of plug proceed as
follows:

1. Remove fuse cover and fuse.

2. Fit new fuse which should be a BS
1362 5A,A.S.T.A. or BSI approved

type.
3. Retit the fuse cover.

If the fitted plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off and
an appropriate 3-pin plug fitted in its
place.

If the mains plug contains a fuse, this
should have a value of 5A. If a plug
without a fuse is used, the fuse at the
distribution board should not be greater
than 5A.

NOTE: The severed plug must be
destroyed to avoid a possible
shock hazard should it be inserted
into a 13A socket elsewhere.

How to connect a plug

The wires in the mains lead are coloured
in accordance with the following code:

BLUE -“NEUTRAL"("N")
BROWN -“LIVE"(“L")
GREEN&YELLOW -“EARTH"(“E")

1. The GREEN&YELLOW wire must
be connected to the terminal in
the plug which is marked with the
letter "E" or by the Earth symbol or
coloured GREEN or GREEN&YELLOW.

2. The BLUE wire must be connected
to the terminal which is marked with
the letter "N" or coloured BLACK.

3. The BROWN wire must be connected
to the terminal which is marked with
the letter "L" or coloured RED.

Before replacing the plug cover, make
certain that the cord grip is clamped
over the sheath of the lead - not simply
over the three wires.




4. Warranty Statement

Warranty Statement for Europe

LIMITED THREE-YEAR WARRANTY*

For AOC LCD Monitors sold within Europe, AOC International (Europe) B.V. warrants
this product to be free from defects in material and workmanship for a period of
Three (3) years after the original date of consumer purchase. During this period, AOC
International (Europe) B.V. will, at its option, either repair the defective product with
new or rebuilt parts, or replace it with a new or rebuilt product at no charge except as
*stated below. In the absent of the proof of purchase, the warranty will start 3 months
after the date of manufacturing indicated on the product.

If the product appears to be defective, please contact your local dealer or refer to
the service and support section on https:/eu.aoc.com/en/service for the warranty
instructions in your country. The freight cost for the warranty is pre-paid by AOC for
the delivery and return. Please ensure you provide a dated proof of purchase along
with the product and deliver to the AOC Certified or Authorized Service Center under
the following condition:

Make sure the LCD Monitor is packed in a proper carton box (AOC prefers the
original carton box to protects your monitor well enough during transport).

Put the RMA number on the address label
Put the RMA number on the shipping carton

AOC International (Europe) B.V. will pay the return shipping charges within one of the
countries specified within this warranty statement. AOC International (Europe) B.V.

is not responsible for any costs associated with the transportation of product across
international borders. This includes the international border within the European
Union. If the LCD Monitor is not available for collection when the currier attends, you
will be charged a collection fee.

* This limited warranty does not cover any losses or damages that occur as a
result of:

Damages during transport due to improper packaging
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Improper installation or maintenance other then in accordance with AOC’s
user manual

Misuse

Neglect

Any cause other than ordinary commercial or industrial application
Adjustment by non-authorized source

Repair, modification, or installation of options or parts by anyone other than
an AOC Certified or Authorized Service Center

Improper environments like humidity, water damage and dusts
Damaged by violence, earthquake and terrorist attacks

Excessive or inadequate heating or air conditioning or electrical powers
failures, surges, or other irregularities

This limited warranty does not cover any of the product firmware or hardware that
you or any third party have modified or altered; you bear the sole responsibility and
liability for any such modifications or alteration.

All AOC LCD Monitors are produced according to the ISO 9241-307 Class 1 pixel policy
standards.

If your warranty has expired, you still have access to all available service options, but
you will be responsible for the cost of service, including parts, labor, shipping (if any)
and applicable taxes. AOC Certified or Authorized Service Center will provide you with
an estimate of service costs before receiving your authorization to perform service.

ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES FOR THIS PRODUCT (INCLUDING THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE)
ARE LIMITED IN DURATION TO A PERIOD OF THREE (3) YEARS FOR PARTS AND
LABOR FROM THE ORIGINAL DATE OF CONSUMER PURCHASE. NO WARRANTIES
(EITHER EXPRESSED OR IMPLIED) APPLY AFTER THIS PERIOD. AOC INTERNATIONAL
(EUROPE) B.V. OBLIGATIONS AND YOUR REMEDIES HEREUNDER ARE SOLELY AND
EXCULSIVELY AS STATED HERE. AOC INTERNATIONAL (EUROPE) B.V. LIABILITY,
WHETHER BASED ON CONTRACT, TORT, WARRANTY, STRICT LIABILITY, OR OTHER
THEORY, SHALL NOT EXCEED THE PRICE OF THE INDIVIDUAL UNIT WHOSE DEFECT
OR DAMAGE IS THE BASIS OF THE CLAIM. IN NO EVENT SHALL AOC INTERNATIONAL
(EUROPE) B.V. BE LIABLE FOR ANY LOSS OF PROFITS, LOSS OF USE OR FACILITIES
OR EQUIPMENT, OR OTHER INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGE.
SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.
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ALTHOUGH THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, YOU
MAY HAVE OTHER RIGHTS, WHICH MAY VARY FROM COUNTRY TO COUNTRY. THIS
LIMITED WARRANTY IS ONLY VALID FOR PRODUCTS PURCHASED IN THE MEMBER
COUNTRIES OF THE EUROPEAN UNION.

Information in this document is subject to change without notice. For more
information, please visit: https://eu.aoc.com/en/service

Warranty Statement for North & South America
(excluding Brazil)

WARRANTY STATEMENT
For AOC Color Monitors
Including those Sold within North America as Specified

Envision Peripherals, Inc. warrants this product to be free from defects in material and
workmanship for a period of three (3) years for parts & labor and one (1) year for CRT
Tube or LCD Panel after the original date of consumer purchase. During this period, EPI
( EPI'is the abbreviation of Envision Peripherals, Inc. ) will, at its option, either repair the
defective product with new or rebuilt parts, or replace it with a new or rebuilt product
at no charge except as *stated below. The parts or product that are replaced become
the property of EPI.

In the USA to obtain service under this limited warranty, call EPI for the name of the
Authorized Service Center closest to your area. Deliver the product freight pre-paid,
along with the dated proof of purchase, to the EPI Authorized Service Center. If you
cannot deliver the product in person:

# Pack it in its original shipping container (or equivalent)

* Put the RMA number on the address label

* Put the RMA number on the shipping carton

# [nsure it (or assume the risk of loss/damage during shipment)
# Pay all shipping charges

EPI is not responsible for damage to inbound product that was not properly packaged.

EPI will pay the return shipment charges within one of the countries specified within
this warranty statement. EPI is not responsible for any costs associated with the
transportation of product across international borders. This includes the international
borders of the countries within this warranty statements.

In the United States and Canada contact your Dealer or EPI Customer Service, RMA

Department at the toll free number (888) 662-9888. Or you can request an RMA
Number online at https://us.aoc.com/en/service.
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* This limited warranty does not cover any losses or damages that occur as a result of:

* Shipping or improper installation or maintenance

* Misuse

* Neglect

# Any cause other than ordinary commercial or industrial application

# Adjustment by non-authorized source

* Repair, modification, or installation of options or parts by anyone other than an EPI
Authorized Service Center

* [mproper environment

s Excessive or inadequate heating or air conditioning or electrical power failures,
surges, or other irregularities

This three-year limited warranty does not cover any of the product’s firmware or
hardware that you or any third party have modified or altered; you bear the sole
responsibility and liability for any such modification or alteration.

ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES FOR THIS PRODUCT (INCLUDING THE
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE) ARE
LIMITED IN DURATION TO A PERIOD OF THREE (3) YEARS FOR PARTS AND LABOR
AND ONE (1) YEAR FOR CRT TUBE OR LCD PANEL FROM THE ORIGINAL DATE OF
CONSUMER PURCHASE. NO WARRANTIES (EITHER EXPRESSED OR IMPLIED) APPLY
AFTER THIS PERIOD. IN THE UNITED STATES OF AMERICA, SOME STATES DO NOT
ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE
LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.

EPI OBLIGATIONS AND YOUR REMEDIES HEREUNDER ARE SOLELY AND EXCLUSIVELY
AS STATED HERE. EPI" LIABILITY, WHETHER BASED ON CONTRACT, TORT. WARRANTY,
STRICT LIABILITY, OR OTHER THEORY, SHALL NOT EXCEED THE PRICE OF THE
INDIVIDUAL UNIT WHOSE DEFECT OR DAMAGE IS THE BASIS OF THE CLAIM. IN NO
EVENT SHALL ENVISION PERIPHERALS, INC. BE LIABLE FOR ANY LOSS OF PROFITS,
LOSS OF USE OR FACILITIES OR EQUIPMENT OR OTHER INDIRECT, INCIDENTAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGE. IN THE UNITED STATES OF AMERICA, SOME STATES DO
NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES. SO THE ABOVE LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU. ALTHOUGH THIS
LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY HAVE OTHER
RIGHTS WHICH MAY VARY FROM STATE TO STATE.

In the United States of America, this limited warranty is only valid for Products
purchased in the Continental United States, Alaska, and Hawaii.

Outside the United States of America, this limited warranty is only valid for Products
purchased in Canada.

Information in this document is subject to change without notice.
For more details, please visit:
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For Latin American service please refer to: http://latin.aoc.com/warranty.

For Middle East Africa Countries except South Africa please refer to: http://me.aoc.com/
warranty.php

For South Africa please refer to: http://za.aoc.com/warranty.php

Warranty Statement(English)

AOC LCD Monitor's warranty period listed as below, for areas not covered in this table,
please follow their warranty statement.

Region Product Category Warranty Period
USA, Canada All LCD Monitors 3 years*
Europe All LCD Monitors 3 years*
Brazil EPEAT registered models as in www.epeat.net |3 years*

*: For TCO Certified, Generation 10 models apply below,

5-year available warranty is provided, where at least 1year is free of charge.

To purchase extended warranty, please refer to "Service Contact Information" section
or search www.aoc.com for further information.

Extended warranty is charged for maximum 15% of MSRP of a product for each year.

NapaHunoHHu ycnosusi(Bulgarian)

lapaHunoHHVAT nepuog 3a LCD MoHnTopa Ha AOC e nocoyeH no-4osy. 3a 30HW,
KOWUTO He ca BK/IKYEHW B Ta3n Tabanua, ciejBainte rapaHLMOHHWTE yCI0BUS.

MapaHuMoHeH
PervoH Kateropus npoaykr T
CALL, KaHaga Bcnukm LCD MoHUTOPYM 3 rognHn*
Espona Bcrykn LCD moHuTOpK 3 roguHmn*
5 Pervcrtpupann mogenn EPEAT, kakTo B WwWW. "
pasunnvsa 3 roanHm
epeat.net

*:3a TCO Certified, mogennte Generation 10 no-gony nmat 5-roguilHa rapaHums,
KbAEeTOo Hal-manko 1 rognHa e 6esnnartHa.

3a fa KynuTe yab/keHa rapaHums, Moas, BUXTe pasgena “MiHpopmaums 3a Bpb3Ka 3a
obcnyxBaHe"” nnn noTbpceTe JoNbAHUTENHA NHOPMALMA HA WWW.a0C.com.
YabkeHaTa rapaHumsa ce TakcyBa npu makc. 15% oT npegaoxeHaTta ot
npown3BoAUTeNs LieHa Ha ApebHO Ha NPOAYKT FOAULLHO.



Izjava o jamstvu(Croatian)

Jamstveni period za AOC LCD monitore za podrucja koja nisu navedena u ovoj tablici,
pogledajte izjavu o jamstvu za njih.

Regija Kategorija proizvoda Jamstveni period
SAD, Kanada Svi LCD monitori 3 godina*
Europa Svi LCD monitori 3 godina*
Brazil EPEAT registrirani modeli kao na www.epeat.net|3 godina*

*: Za TCO certificirane modele Generacije 10 primijenite navedeno ispod, dostupno je
5-godiSnje jamstvo, pri ¢emu je najmanje 1 godina besplatno.

Za kupnju produljenog jamstva pogledajte odjeljak ,Kontaktni podaci servisa” ili
potrazite dodatne informacije na www.aoc.com.

Produljeno jamstvo naplacuje se za najviSe 15 % MSRP-a proizvoda za svaku godinu.

Prohlaseni o zaruce(Czech)

Zarucni doba LCD monitoru AOC uvedena nizZe, ohledné oblasti neuvedenych v této
tabulce se Fidte jejich prohldSenim o zaruce.

Region Kategorie produktu Zarucni doba
USA, Kanada VSechny LCD monitory 3 roky*
Evropa VSechny LCD monitory 3 roky*
. Registrované modely EPEAT dle informaci na "
Brazilie 3 roky
www.epeat.net

*: Na niZe uvedené modely generace 10 s certifikaci TCO Certified je poskytovana
dostupna 5 letd zaruka, pficemzZ minimalné 1 rok je zdarma.

Chcete-li zakoupit rozsifenou zaruku, prectéte si €ast ,Kontaktni informace na servis”
nebo vyhledejte dalsi informace na adrese www.aoc.com.

Prodlouzena zaruka je Uctovana maximalné 15 % z doporucené ceny produktu za
kazdy rok.

Garantierklaering(Danish)

Garantiperioden for AOC LCD-skarmen er vist pa listen nedenfor. For omrader, der
ikke er palisten, bedes du venligst falge garantierklaeringen.

Region Produktkategori Garantiperiode
USA og Canada |Alle LCD-skeerme 3ar*
AEuropa Alle LCD-skaerme 3ar*
. EPEAT-registrerede modeller som pa www. -
Brasilien 3ar
epeat.net

*: Nedenstdende TCO-certificerede modeller af generation 10 har 5 ars garanti, hvoraf
mindst 1 ar er gratis.

Se, hvordan du kgber en udvidet garanti i afsnittet “Servicekontaktoplysninger” eller
find yderligere oplysninger pa www.aoc.com.

En udvidet garanti koster hgjst 15 % af et produkts MSRP for hvert ar.
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Garantieverklaring(Dutch)

De garantieperiode van de AOC LCD-monitor als hieronder vermeld. Voor gebieden
die niet worden behandeld in deze tabel, volgt u hun garantieverklaring.

Regio Productcategorie Garantieperiode
VS, Canada Alle LCD-monitors 3 jaar*
Europa Alle LCD-monitors 3jaar*
- EPEAT-geregistreerde modellen als in www. -
Brazilié 3 jaar
epeat.net

*: Voor TCO-gecertificeerde Generation 10-modellen geldt hieronder 5 jaar garantie,
waarbij minimaal 1 jaar gratis is.

Om een verlengde garantie aan te schaffen, raadpleegt u het gedeelte
“Contactgegevens voor service” of zoekt u op www.aoc.com voor meer informatie.
Verlengde garantie wordt in rekening gebracht voor maximaal 15% van de adviesprijs
van een product voor elk jaar.

Takuuilmoitus(Finnish)

AOC LCD -monitorin takuuaika on listattu alla. Alueilla, joita ei ole tassa taulukossa,
toimi niiden takuuilmoitusten mukaisesti.

Alue Tuoteluokka IELOETLE
vhdysvallat, Kaikki LCD-monitorin 3 vuotta*
Kanada
Eurooppa Kaikki LCD-monitorin 3 vuotta *
. EPEAT-rekisterdidyt mallit, kuten osoitteessa X
Brasilia 3 vuotta
www.epeat.net

*: TCO-sertifioiduille, sukupolven 10 alla oleville malleille myénnetaan 5 vuoden takuu,
josta vahintaan 1 vuosi on maksuton.

Jos haluat hankkia laajennetun takuun, katso kohta “Huollon yhteystiedot” tai etsi
lisatietoja osoitteesta www.aoc.com.

Laajennetusta takuusta veloitetaan enintaan 15 % tuotteen enimmaishinnasta jokaista
vuotta kohden.

Déclaration de garantie(French)

La période de garantie du moniteur LCD de AOC est affichée ci-dessous ; pour les
payas n‘apparaissant pas dans ce tableau, veuillez consulter votre déclaration de
garantie.

Période de
garantie

Catégorie de produit

USA, Canada Tous les moniteurs LCD 3 ans*

Europe Tous les moniteurs LCD 3 ans*

- Modeles enregistrés EPEAT comme sur www. X

Brésil 3 ans
epeat.net
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*: Pour les modéles certifies TCO, Génération 10 applicables ci-dessous, une garantie
de 5 ans est fournie, dont au moins 1 an est gratuit.

Pour acheter une extension de garantie, veuillez-vous reporter a la section
«Coordonnées des services » ou consulter le site www.aoc.com pour plus
d'informations.

L'extension de garantie est facturée pour un maximum de 15 % du prix de vente
conseillé d'un produit pour chaque année.

Garantieerklarung(German)

Garantiedauer zum AOC-LCD-Monitor ist wie nachstehend aufgelistet. Bei nicht in
dieser Tabelle aufgefiihrten Regionen bitte der Garantieerklarung folgen.

USA, Kanada Alle LCD-Monitore 3 Jahre*
Europa Alle LCD-Monitore 3 Jahre*
Brasilien EZEAT-reglstrlerte Modelle siehe www.epeat. 3 Jahre®

*: Bei Modellen, auf die TCO Certified, Generation 10 zutrifft, gilt die nachstehende
5-jahrige Garantie, wobei mindestens 1 Jahr kostenlos ist.

Zum Kauf einer verlangerten Garantie beachten Sie bitte den Abschnitt
~Servicekontaktinformationen” oder besuchen Sie www.aoc.com fir weitere
Informationen.

Bei der verlangerten Garantie werden pro Jahr maximal 15 % der UVP eines Produktes
erhoben.

ARAwon eyyunong(Greek)

H meplodog eyyunong yia tig 086veg LCD tng AOC elval auth Tiou avagepetat
TIAPAKATW. LA TIEPLOYEG TTOU SV KAAUTITOVTAL OE QUTO TOV TILVAKA, TIAPAKAAW
akoAoubrote tn SnAwon gyyunorg Toug.

HIMA, Kavaddc  [OAsc oL 086vec LCD 3¢tn*

Eupwrin ‘OAeg oL 08d6veg LCD 3¢én*
Ta povtéha Tou €xouv KataywpnBel oto

BpaliAia EPEAT mapatiBevtat otn StevBuvon www. 3¢én*
epeat.net

*: M'a ta povtéha pe otomoinon TCO, Generation 10 mapakdatw, SlatiBetal eyyunon
5 €TWV, OTIOU TOUAAYLOTOV 1 £TOG Elval Swpeav.

Ma va ayopAcETE EKTETAPEVN €yyUnon, avatpeEte otnv evotnta “MAnpowopleg
ETILKOLVWVIAG PE TO TUNHa eEumnpeétnong” r avalntriote TEPLOCOTEPEG TIANPOYOPLES
OTO WWW.aoc.com.

H xpéwaon yLa tnVv eKTETAPEVN €yyUNOon AVePXETAL OE €WE TO 15% TNG TLHAG TIWANCONG
€VOG TIPOLOVTOC yla KABE £T0G.
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Garancianyilatkozat(Hungarian)

A AOC LCD-monitor alabb felsorolt jotallasi idészaka a tablazatban nem szereplé
teruletek esetében. Kérjuk, kovesse azok megfelel§ jotallasi nyilatkozatait.

Termékkategoéria Jotallasi idészak
USA, Kanada Minden LCD-monitor 3év*
Eurdpa Minden LCD-monitor 3év*
e EPEAT regisztralt modellek a www.epeat.net -
Brazilia ) 3 év
szerint

*: ATCO tanusitott, 10. generaciés modellek esetében az aldbbiakban alkalmazandé 5
éves garancia biztositott, amelybdl legaldbb 1 év ingyenes.

A kiterjesztett garancia megvasarlasahoz kérjuk, olvassa el a ,Szerviz elérhet8ségek”
cim( részt, vagy keressen tovabbi informaciokat a www.aoc.com oldalon.

A kiterjesztett garancia a termék MSRP-jének (gyarto altal ajanlott kiskereskedelmi ar)
legfeljebb 15%-aért kerul felszamitasra minden egyes évben.

Pernyataan Jaminan(Indonesian)

Masa jaminan Monitor LCD AOC tercantum di bawah ini, untuk area yang tidak
tercakup dalam tabel, ikuti pernyataan jaminannya.

Kawasan Kategori Produk Masa Jaminan

Amerika Serikat, Semua Monitor LCD 3 tahun*

Kanada

Eropa Semua Monitor LCD 3 tahun*

Brasil Model teregistrasi EPEAT sebagai mana 3 tahun®
tertera di www.epeat.net

*: Untuk Sertifikasi TCO, ajukan permohonan di bawah ini untuk model Generasi 10;
tersedia garansi 5 tahun, setidaknya gratis 1 tahun.

Untuk membeli perpanjangan garansi, silakan lihat bagian “Informasi Kontak Servis”
atau telusuri www.aoc.com untuk informasi lebih lanjut.

Perpanjangan garansi dikenakan biaya 15% dari MSRP produk per tahun.

Dichiarazione di garanzia(ltalian)

Il periodo di garanzia del monitor LCD AOC elencato di seguito, per le aree non
coperte in questa tabella, segue quanto indicato nella dichiarazione.

Categoria di prodotti Penod? I
garanzia
Stati Uniti Tutti i monitor LCD 3 anni*
Canada
Europa Tutti i monitor LCD 3 anni*
Brasile Modelli registrati EPEAT come in www.epeat.net |3 anni*

*: Per i modelli TCO Certified, Generation 10 di seguito, & fornita una garanzia
disponibile di 5 anni, di cui almeno 1 anno & gratuito.
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Per acquistare una garanzia estesa, fare riferimento alla sezione “Informazioni di
contatto per l'assistenza” o visitare il sito www.aoc.com per ulteriori informazioni.

La garanzia estesa viene addebitata per un massimo del 15% del prezzo consigliato dal
produttore di un prodotto per ogni anno.

Oswiadczenie dotyczace gwarancji(Polish)

Okres gwarancji na monitor LCD AOC LCD zostat podany ponizej, dla regionéw nie
objetych w tej tabeli nalezy sprawdzi¢ oswiadczenie dotyczgce gwarancji dla tych
regionow.

USA, Kanada Wszystkie monitory LCD 3 lata*

Europa Wszystkie monitory LCD 3 lata*

. Model zarejestrowane w EPEAT, jak na stronie X

Brazylia . ; 3 lata
internetowej www.epeat.net

*: Dla modeli z certyfikatem TCO, generacji 10, ktére znajduja sie ponizej, dostepna
jest 5-letnia gwarancja, z czego co najmniej 1 rok jest bezptatny.

Aby zakupi¢ przedtuzong gwarancje, nalezy sprawdzi¢ cze$¢ ,Informacje kontaktowe
serwisu” lub wyszuka¢ dalsze informacje pod adresem www.aoc.com.

Optata za przedtuzong gwarancje wynosi maksymalnie 15% sugerowanej ceny
detalicznej produktu za kazdy rok.

Declaracao de garantia(Portuguese)

O periodo de garantia do monitor LCD AOC esta listado abaixo. Para areas nao
abrangidas nesta tabela, siga a sua declaragdo de garantia.

EUA, Canada Todos os monitores LCD 3 anos*
Europa Todos os monitores LCD 3 anos*

. Modelos registados na EPEAT em www.epeat. X
Brasil net 3 anos

*: Para TCO Certified, os modelos de geracdo 10 aplicam-se abaixo, 5 anos de garantia
disponivel é fornecida, onde pelo menos 1 ano é gratuito. Para comprar garantia
estendida, consulte a secao “Informacdes de contato de servi¢o” ou procurewww.aoc.
com para obter mais informac&es. A garantia estendida é cobrada por um méaximo de
15% do MSRP de um produto para cada ano.

Declaracao de Garantia(Brazilian Portuguese)

O periodo de garantia do Monitor LCD da AOC listado abaixo, para as areas nao
cobertas nesta tabela, siga a declaracdo de garantia.

EUA e Canada Todos os Monitores LCD 3 anos*

Europa Todos os Monitores LCD 3 anos*

. Modelos registrados EPEAT conforme em X

Brasil 3 anos
www.epeat.net
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*: Para os modelos Certificados pela TCO, Geracdo 10, aplicados abaixo, a garantia
disponivel de 5 anos é fornecida, sendo que pelo menos 1 ano é gratuito.

Para adquirir a garantia estendida, consulte a secdo “Informac&es de contato do
servico” ou pesquise www.aoc.com para obter mais informacgdes.

A garantia estendida é cobrada por um valor maximo de 15% do MSRP de um produto
para cada ano.

Declaratie de garantie(Romanian)

Perioada garantiei pentru monitorul LCD AOC este afisata mai jos. Pentru alte
regiuni decat cele acoperite in acest tabel, va rugam consultati declaratia de garantie
corespunzatoare.

SUA, Canada Toate monitoarele LCD 3 ani*

Europa Toate monitoarele LCD 3 ani*

" Modele inregistrate EPEAT conform www. .

Brazilia 3ani
epeat.net

*: Pentru modelele certificate TCO, de generatia 10, care se aplicd mai jos, se ofera o
garantie disponibila de 5 ani, dintre care cel putin 1 an este gratuita.

Pentru a achizitiona o garantie extinsa, consultati sectiunea ,Informatii de contact
pentru service” sau cautati www.aoc.com pentru informatii suplimentare.

Garantia extinsa este tarifata pentru maximum 15% din MSRP al unui produs pentru
fiecare an.

MNapaHTUnHbIe obsa3aTenbcTBa(Russian)

Cpolii gelicTBrs rapaHTum Ha XK-MoHuTop AOC NPUBOAMTCS HUXeE. [t PErMOHOB, He
BK/IIOYEHHbIX B NMepeyeHb, CM. COOTBETCTBYHLLME rapaHTUliHble 0653aTeNbCTBa.

CLUA, KaHaga Bce XKK-moHuTOpSLI 3roga*

EBpona Bce XKK-moHuTOpSLI 3 roga*
Mogenwn, 3aperncrprpoBaHHble EPEAT,

Bpa3svnns npeactaBneHbl Ha Beb-calite Www. 3 roga*
epeat.net

*: Ans ceptndunkaumm TCO npumeHsatoTca ciegytowe mogenmn 10 - ro
rnokoneHus,fapaHTVa NpejoCTaBisaeTcs Ha 5 neT, 13 KOTopbIX He MeHee 1 roga
6ecnnaTHO.4YTo6bl KynUTb paclLUMPEHHYHO rapaHTno, 03HAaKOMbTECh C Pa34enoMm «
NHpopmaLma o KoHTakTax ciy>Xbbi» MAN MOMCKOM WWW.A0C.COm A5 MONTyYeHUs
JononHutenbsHon nHdopmaunn.flpogneHHas rapaHTus B3rvmMaet o 15% ot
cTommMocTu npogykta MSRP B rog.
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Vyhlasenie o zaruke(Slovak)

Zaru¢nu dobu na LCD monitor AOC, ktora je uvedena nizSie, pre oblasti, ktora nie su
uvedené v tejto tabulke, si vyhladajte v prislusSnom vyhlaseni o zaruke pre tieto oblasti.

Oblast’ Kategoria vyrobku Zaruéna doba
USA, Kanada VSetky LCD monitory 3 roky*
Eurépa VSetky LCD monitory 3 roky*
Brazilia nMecidely EPEAT su registrované na www.epeat. 3 roky*

*: Pre nizSie uvedené modely s certifikdciou TCO generacie 10 sa poskytuje 5-ro¢na
dostupna zaruka, pricom minimalne 1 rok je zadarmo.

Ak si chcete zakupit prediZent zaruku, pozrite si ¢ast ,Kontaktné informacie servisu®
alebo vyhladajte dalSie informécie na adrese www.aoc.com.

PrediZena zaruka sa G¢tuje maximalne 15 % odporucanej ceny produktu za kazdy rok.

Izjava o garanciji(Slovenian)

Garancijsko obdobje za monitor LCD druzbe AOC je navedeno v spodnji tabeli. Za dele,
ki niso navedeni v tej tabeli, si oglejte njihovo izjavo o garanciji.

Kategorija izdelka Garancijsko obdobje
ZDA, Kanada Vsi LCD-monitorji 3 leta*
Evropa Vsi LCD-monitorji 3 leta*
- Modeli, registrirani v EPEAT, so na voljo na «
Brazilija 3 leta
spletnem mestu www.epeat.net.

*: Za certificirano s strani TCO veljajo spodnji modeli generacije 10. Zagotovljena je
5-letna garancija, pri kateri je vsaj 1 leto brezplacno.

Glejte razdelek »Informacije o stiku za storitev, da kupite podaljSano garancijo, ali pa
pojdite na www.aoc.com za dodatne informacije.

Za podaljSano garancijo se zara€una vsaj 15 % priporocene maloprodajne cene izdelka
za vsako leto.

Declaracion de la garantia(Spanish)

Periodo de garantia del monitor LCD de AOC que se detalla a continuacién, para las
areas no cubiertas en esta tabla; siga la declaracion de garantia.

Categoria de producto Perlod’o oL
garantia
EEUU, Canadd |Todos los monitores LCD 3 afios*
Europa Todos los monitores LCD 3 afios*
. Modelos registrados EPEAT como en www. -
Brasil 3 afios
epeat.net

*: Para los modelos de Generacién 10 con la certificacién TCO que se indican a
continuacion, se proporciona una garantia disponible de 5 afios, de los que, al menos
1 afo, es gratuito.
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Para adquirir una garantia extendida, consulte la seccién “Informacién de contacto de
servicio” o busque en www.aoc.com para obtener mas informacién.

El importe maximo anual de la garantia extendida es el 15 % del precio de venta al
publico recomendado por el fabricante de un producto.

Garantibeskrivning(Swedish)

Garantiperioden for AOC LCD-skdrmen som anges nedan, fér omraden som inte
omfattas av denna tabell, f6lj deras garantibeskrivning.

Region Produktkategori Garantiperiod
USA, Kanada Alla LCD-skarmar 3ar*
Europa Alla LCD-sk&rmar 3ar*
. Registrerade EPEAT-modeller som pa www. -
Brasilien 3ar
epeat.net

*: For TCO-certifierade, Generation 10-modeller géller nedan, 5 ars garanti
tillhandahalls, dar minst 1 ar ar kostnadsfritt.

For att kopa uttkad garanti, se avsnittet “Kontaktinformation for service” eller sék pa
www.aoc.com for ytterligare information.

Forlangd garanti debiteras for eller maximalt 15% av MSRP for en produkt for varje ar.

Garanti Beyani(Turkish)

AOC LCD Monitér'in asagidaki tabloda belirtilen garanti stresi, bu tabloda ele
alinmayan alanlar icin, lutfen garanti bildirimlerini izleyin.

Uriin Kategorisi Garanti Siiresi
ABD, Kanada TUm LCD Monitorler 3yil*
Avrupa Tam LCD Monitorler 3yil*
. www.epeat.net adresindeki gibi EPEAT tescilli X
Brezilya 3yl
modeller

*: Asagida belirtilen TCO Sertifikali, 10. Nesil modeller i¢in en az 1 yili tGcretsiz olmak
Uzere 5 yillik garanti verilmektedir.

Uzatilmig garanti satin almak icin liitfen “Servis iletisim Bilgileri” bélimiine bakin veya
daha fazla bilgi icin www.aoc.com adresinde arama yapin.

Uzatilmis garanti, her yil bir Grintn MSRP’sinin maksimum %715'i icin Gcretlendirilir.
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5. Security and
functionality
software updates

Apply for TCO Certified, Generation 10
models with operating system

English

The security updates, corrective
updates and functionality updates to
the operating system is available for 5
years after the end of placement on the
market.

Arabic
;«b%ﬂ) @Mﬂ\j Al daleial) culipaadl) g
2 oh oLl any i 5 s Jarl alail s )
Gl b
Brazilian Portuguese

As atualiza¢bes de seguranca,
atualizagdes corretivas e atualiza¢gdes de
funcionalidade do sistema operacional
estdo disponiveis por 5 anos ap6s o
término da comercializacdo.

Bulgarian

AKTyanvsaumvte 3a 3aLmTa,
aKTyanmsaummTe 3a KopekLms n
aKkTyanusaummrte Ha GyHKLMOHANHOCTTa
Ha ornepauvoHHaTa cmMcTema

Ca HaNNYHW 5 rognHn cney
npeycraHOBsIBaHe Ha NpogaxoéuTte Ha
rnasapa.

Cambodian

msmvamsmmﬁmﬁamn mmuavgsmn
éjlﬁiﬁﬁmﬁHS SﬁmiiﬁUGUjSmﬂﬁ]HHZmi
NFIJLUH§LUﬁUfjﬁ1§ﬁi—ﬂGiLUmSin.iﬂFU 5 @

uuimiumiismiAufistiGERn
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Chinese Simplified

RIERRENHRBPBLERBSENERR
EEH. RIEEFMINEEEN.

Chinese Traditional

LEHRERBHAFR > JEEFERRE
2T BIEEIMINEEERR ©

Croatian

Sigurnosna azuriranja, korektivna
azuriranja i azuriranja funkcionalnosti
operativnog ustava dostupna su 5
godina nakon zavr3etka stavljanja na
trziste.

Czech

Bezpecnostni aktualizace, opravné
aktualizace a aktualizace funkci
operacniho systému jsou k dispozici po
dobu 5 let od ukonceni prodeje.

Danish

Sikkerhedsopdateringerne, rettende
opdateringer og funktionsopdateringer
til styresystemet tilbyde i 5 ar efter
produktet ikke laengere er pa markedet.

Dutch

De beveiligingsupdates, corrigerende
updates en functionaliteitsupdates voor
het besturingssysteem zijn beschikbaar
gedurende 5 jaar na het einde van de
plaatsing op de markt.

Finnish

Kayttojarjestelman tietoturvapaivitykset,
korjauspaivitykset ja
toiminnallisuuspaivitykset ovat
saatavilla 5 vuoden ajan markkinoille
saattamisen paattymisesta.

French



Les mises a jour de sécurité, les mises

a jour correctives et les mises a jour de
fonctionnalité du systéme d'exploitation
sont disponibles durant 5 ans aprés la
fin de la mise sur le marché.

German

Sicherheitsaktualisierungen,
Korrekturaktualisierungen und
Funktionsaktualisierungen am
Betriebssystem bleiben 5 Jahre nach
Beendigung der Vermarktung verfligbar.

Greek

OL eVNUEPWOELG aoPaAeLag, oL
SLOPOWTLKEG EVNPEPWOELG Kal Ol
EVNUEPWOELG AELTOUPYLKATNTAG TOU
A€LTOLPYLKOU CUOTAPATOG Elval
SLaBEOLUEG yLa 5 €T PETA TO TENOG TNG
SLabeong Tou TPoiloVTOC 0TV ayopa.

Hindi

gl wfies & oft qeaT see,
AT H TeEHe T qATCA & 912 5 a1

U T gl

Hungarian

Az operacios rendszer biztonsagi
frissitései, javitd frissitései és
funkcionalis frissitései a forgalomba
hozatal végétdl szamitott 5 évig allnak
rendelkezésre.

Indonesian

Pembaruan keamanan, pembaruan
perbaikan, dan pembaruan fungsi untuk
sistem operasi tersedia selama 5 tahun
setelah akhir perkenalan ke pasar.

[talian

Gli aggiornamenti di sicurezza,

gli aggiornamenti correttivi e gli
aggiornamenti delle funzionalita del
sistema operativo sono disponibili per 5
anni dopo la fine del lancio sul mercato.

Japanese

FARL—FAH VAT ILICRT B

TAEFHTOT S LAEEEH OIS L,

HEEFEH O S LT TIBIRAKTE 5

FEEMBETEEY,

=& B3 (Korea)

2 MAO et 2oF &8 U D
= 0]

HOOIE= ©&

Norwegian

Sikkerhetsoppdateringer, korrekte
oppdateringer og funksjonaliteter
er tilgjengelig i 5 ar etter avsluttet
plassering pa markedet.

Polish

Aktualizacje zabezpieczen,

aktualizacje korygujace i aktualizacje
funkcjonalnosci systemu operacyjnego,
sg dostepne przez 5 lat od zakonhczenia
wprowadzania do obrotu.



6. Spare Parts Service

Spare Parts Service (English)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to "Service Contact Information" section.

Key Spare Parts List

Components or Assemblies Replaceable Repairable How to Replace or Repair

By hand without tool, but
Connectivity cables Yes No please contact your dealer or
your local service center (via
Service Contact Information)
Power cables Yes No for confirming the cables
specification when necessary.

For replacing, please follow
above action. For repairing,
please just contact your local
External power supply® Yes Yes service center (via Service
Contact Information) for help
when necessary to avoid any

risk.
Display panel or displa .
'splay p Isplay Yes Yes Please just contact your local
assembly ; . .
service center (via Service
Internal power supply® Yes Yes Contact Information) for help
when necessary to avoid an
System board®/ : y y
Yes Yes risk.
motherboard
& Note

+ Only applicable for the models with external power supply.
+ Internal power supply includes power circuit board assembly.

+ System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.
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Servi¢o de pecas de reposicao (Brazilian Portuguese)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.
Please refer to "Service Contact Information" section.

Key Spare Parts List

Componentes ou
Conjuntos

Substituivel Reparavel Como substituir ou reparar

Entregue manualmente sem

Sim Nao ferramenta, mas entre em contato
com o revendedor ou o centro de
servico local (via Service Contact
Information) para confirmar a
Cabos de Energia Sim N&o especificacdo dos cabos quando
necessario.

Cabos de
conectividade

Para a substituicdo, siga as
medidas acima.Para reparar,
entre em contato com o centro de
Sim Sim servico local (via Service Contact
Information) para obter ajuda
quando necessario para evitar
qualquer risco.

Alimentacdo elétrica
externa®

Painel de exibi¢cdo
Z)ljigiogjgnto de Sim Sim Entre em contato com o centro de
§ servico local (via Service Contact
Alimentacdo elétrica Sim Sim Information) para obter ajuda
interna® quando necessario, a fim de evitar

qualquer risco.

System board®/
motherboard

& Note
+ Only applicable for the models with external power supply.
« Internal power supply includes power circuit board assembly.

» System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.

Sim Sim
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Service van reserveonderdelen (Dutch)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to "Service Contact Information" section.
Key Spare Parts List

Componenten of
montages

Vervangbaar Te repareren Hoe vervangen of repareren

Met de hand zonder
gereedschap, maar graag
contact opnemen met

uw dealer of uw lokale
servicecentrum (via Service
Contact Information) om waar
nodig de specificatie van de
kabels te bevestigen.

Verbindingskabels Ja Nee

Voedingskabels Ja Nee

Voor vervangen volgt u de
bovenstaande actie. Voor
repareren neemt u gewoon
contact op met uw lokale
servicecentrum (via Service
Contact Information) voor
hulp waar nodig om risico’s te
vermijden.

Externe voeding™ Ja Ja

Weergavepaneel of

Ja Ja
weergavemontage

Neem gewoon contact op met
uw lokale servicecentrum (via
Interne voeding® Ja Ja Service Contact Information)
voor hulp waar nodig om
risico’s te vermijden.

System board®/
motherboard

& Note
« Only applicable for the models with external power supply.

Ja Ja
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« Internal power supply includes power circuit board assembly.

« System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.

Ersatzteil-Service(German)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to "Service Contact Information" section.

Key Spare Parts List

Komponenten /

Austauschbar Reparierbar Vorgehensweise
Baugruppen

Von Hand, ohne Werkzeug.
Nein Bitte wenden Sie sich bei Be-
darf an lhren Handler oder das
far Ihr Land zustandige Ser-
vicecenter (via Service Contact
Stromkabel Ja Nein Information), um die Kabels-
pezifikationen zu Uberprifen.

Verbindungskabel Ja

Bei Austausch: wie oben. Bei
Reparatur: Bitte vermeiden
Sie jedes Risiko und setzen
Externe Sie sich mit dem fur lhr Land

Stromversorgung! Ja Ja zustandigen Servicecenter (via
Service Contact Information)
in Verbindung, wenn Sie Hilfe
bendtigen.
D!splay-PaneI oder Ja Ja Bitte vermeiden Sie jedes
Display-Aufbau Risiko und setzen Sie sich mit
Interne Ja Ja dem fur lhr Land zustandigen
Stromversorgung® Servicecenter in Verbindung
System board®/ (via Service Contact Informa-
motherboard Ja Ja tion), wenn Sie Hilfe bendtigen.
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& Note
* Only applicable for the models with external power supply.
+ Internal power supply includes power circuit board assembly.

+ System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.

Servizio ricambi(ltalian)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to "Service Contact Information" section.

Key Spare Parts List

Componenti o gruppi Sostituibili Riparabili Come sostituire o riparare

A mano senza attrezzi, ma si

Cavi di collegamento | Si No prega di contattare il rivenditore

o il centro di assistenza locale (via
Service Contact Information) per
verificare le specifiche dei cavi, ove
necessario.

Cavi di alimentazione Si No

Per |la sostituzione, osservare

le azioni precedenti. Per la
riparazione, si prega di contattare
Si Si il centro di assistenza locale (via
Service Contact Information) per
I'assistenza, se necessario, al fine
di evitare qualsiasi rischio.

Alimentatore
esterno®

Pannello display o

) Si Si ) ) .
gruppo display Si prega di contattare il centro
Al di assistenza locale (via Service
. |ment(;a)tore Si Si Contact Information) per
Interno I'assistenza, se necessario, al fine
System board®@/ 5 g di evitare qualsiasi rischio.

motherboard
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& Note
* Only applicable for the models with external power supply.
+ Internal power supply includes power circuit board assembly.

+ System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.

Servicio de piezas de repuesto (Spanish)

Extending the lifetime of IT products is the most effective way to reduce their
environmental impact.

Spare parts are not upgradeable, but repairable and/or replaceable.

Spare parts are available for use in the repair of EPEAT registered products (refer to
www.epeat.net ) for minimum 5 years after the point of sale or 2 years after the end of
production, whichever is later.

Spare parts are available for use in the repair of non-EPEAT registered products
for minimum 3 years after the point of sales or 1 year after the end of production,
whichever is later.

Please refer to "Service Contact Information" section.
Key Spare Parts List

Componentes o

Reemplazable Reparable Cémo reemplazar o reparar
ensamblados

A mano sin herramientas, pero

Cables de S No pongase en contacto con su
conectividad distribuidor o su centro de
servicio local (via Service Contact
Cables de . Information) para confirmar
i i Si No la especificacion de | bl
alimentacién pecificacion de los cables

cuando sea necesario.

Para el reemplazo, siga la accién
anterior. Para la reparacion,
simplemente pongase en contacto

Fuente de -
alimentacién S S con su centro de servicio local
externa® (via Service Contact Information)

para obtener ayuda cuando sea
necesario y evitar asi cualquier
riesgo.
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Panel de
visualizacién o

ensamblaje de S S

pantalla Simplemente péngase en contacto

Fuente de con su centro de servicio local

alimentacion S S (via Service Contact Information)

interna® para obtener ayuda cuando sea
necesario y evitar asf cualquier
riesgo.

System board®/ S S

motherboard

& Note

Only applicable for the models with external power supply.
Internal power supply includes power circuit board assembly.

System board includes keyboard,USB board etc., only applicable for the models
with related function.
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7. Service Contact

Information

English
Contact Information for EUROPE region:

Bulgarian (bbnrapcku)
NHpopmMaL s 3a KOHTAKT 3@ Pervox
EBPONA:

Croatian (Hrvatski)
Podaci za kontakt u regiji EUROPA:

Czech (Cestina)
Kontaktni Udaje pro oblast EVROPA:

Danish (Dansk)
Kontaktoplysninger i EUROPA:

Dutch (Nederlands)
Contactgegevens voor de regio
EUROPA:

Finnish (Suomi)
Yhteystiedot EUROOPAN alueella:

French (Frangais)
Coordonnées pour la région EUROPE :

German (Deutsch)
Kontaktdaten fur die Region EUROPA:

Greek (EAANVLKQ))
Ttolxela emkowwviag yla tnv EYPQIMH:

Hungarian (Magyar) )
Kapcsolatinformacié EUROPA régiénak:

Indonesia (Bahasa Indonesia)
Informasi Kontak untuk wilayah EROPA:

Italian (Italiano)
Informazioni di contatto per la regione
EUROPA:

Polish (Polski)
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Informacje kontaktowe dla regionu
EUROPY:

Portuguese Brazil (Portugués (Brasil))
Informagdes de contato para a regido
da EUROPA:

Portuguese (Portugués)
Informagdes de contacte para a regido
da EUROPA:

Romanian (Romana)
Informatii de contact pentru regiunea
EUROPA:

Russian (Pycckuin)
KoHTakTHast MTHGOpmMaums Ansa pervoHa
EBPOIMbI:

Slovak (Slovencina)
Kontaktné informacie pre region
EUROPY:

Slovenian (Slovenscina)
Kontaktni podatki za EVROPO:

Spanish (Espafiol)
Informacién de contacto para la regién
de EUROPA:

Swedish (Svenska)
Kontaktinformation for EUROPA-
regionen:

Turkish (Tarkge) )
AVRUPA bélgesi icin Irtibat Bilgileri:



Country Hotline Number Country Hotline Number
Albania (Shqipéria) (+355) 692099389 Latvia (Latvija) 00371-67436557
Andorra (Principat (+34)910606717 | Lithuania (Lietuva) 00370-037400035
d'Andorra)

Armenia (Qwjwuwwl) |0 800 01 004 Luxembourg (FR) (+352) 20882806
Austria (Osterreich ) (+43) 720778934 i_lljjl)z()embourg (Luxemburg) (+352) 20882806
Azerbaijan 088 220 00 04 Malta (+39) 0399685801
(Azarbaycan)

Belarus (Fenapyck) |8 10 800 2000 0004 | Moldova V28006711136
Belgium (Royaume de |, 35) 93550160 Monaco (+33) 187650460
Belgique) (FR)

Belgium (Koninkrijk

Belgié) (NL) (+32) 93520160 Netherlands (Nederland) (+31) 202146202
Bosma-Herzegovma (+387) 030 718 844 Northern Macedoma' (+389) 02 3202893
(Bosna i Hercegovina) (CeBepHa MakezoHuja)

Bulgaria (Bvarapus) (+359) 2 9799935 Norway (Norge) (+47) 23964523
Croatia (Hrvatska) 00385-40363977 Poland (Polska) (+48) 221530232
Cyprus (Kumpog/Kibris) | (+357) 22053830 Portugal (+351) 800780316
Czech (Cesko) 00420-0272188300 |Romania (Romania) 0040-0213168144
Denmark (Danmark) (+45) 78755403 Russia (Poccusi) 8 800 220 00 04
Estonia (Eesti) (+372) 6644352 Serbia (Cp6wja/Srbija) 381-0112070677
Finland (Suomi) (+358) 942733064 Slovakia (Slovensko) 00421-0252626557

France

(+33) 187650460

Slovenia (Slovenija)

00386-015300824

Georgia (LsJstrozgmm) | 995-322913471 Spain (Espafia) (+34) 910606717
Germany (Deutschland) | (+49) 4030187700 Sweden (Sverige) (+46) 812420830
Greece (EN\GSQ) (+30) 2112343080 Switzerland (Suisse) (FR) (+41) 445087553
(Hl\;f:gg;a?orszég) (+36) 188001640 | Switzerland (Schweiz) (DE) | (+41) 445087553
Ireland (Eire) (+353) 766701220 Turkey (Turkiye) 0090-2124444832
Italy (Italia) (+39) 0399685801 Ukraine (YkpaiHa) 00380-0444637452
Kazakhstan (KasakctaH) | 8 10 800 2000 0004 | United Kingdom (+44) 20 34558083
Kyrgyzstan (Kuprunsuga) |00 800 2000 00 04 Switzerland (Schweiz) (DE) (+41)2 23102116

Contact Information for China:

Consumer care number
4009 555 666

China ( R [F)
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Contact Information for AMERICA region:

Country Consumer care number Country Consumer care number
Brazil (Brasil) | 0800 109 539 U.S.A. (877) 835-1838
Argentina 0800 3330 856 Canada (800) 479-6696

Contact Information for APMEA region:

Country Consumer care Country Consumer care

Armenia (Rwjwuwnwl)
Azerbaijan (Azarbaycan)
Georgia (Lsseronzgemm)
Kyrgyzstan (Knprusuns)
Tajikistan (TOYMKNCTOH)

number

+97 14 8837911

Taiwan ( Zi&)

number

0800-231-099

086-3787751 hot-Line

Macau (J8F9)

Macau:
Tel: (853)-0800-987

(TUrkmenistan)

. Thailand 02-0622211 tech. support
Australia 1300 360 386 (Wseneng) 076 553 3977 Ho Chi
Minh
Hong Kong:
Hong Kong ( &%) Tel: +852 2619 9639 | Turkmenistan

+(99312) 460733, 460957

) Tel: 1 800 425 6396 Uzbekistan
India (sre) SMS: AOC to 56677 | (O'zbekiston) 998712784650
0939 998656 Can Tho
Indonesia 1500155 Vietnam (Viét Nam) [ 0983 737776 Ha Noi

0962 021290 Da Nang

(7x ) Israel

1-800-567000

Japan (H#)

0120-060-530

Uzbekistan
(O‘zbekiston),
Turkmenistan
(Turkmenistan),

Singapore

(65) 6286-7333

(Suid-Afrika)

St R
Korea (gt=) 1661-5003 Tajikistan +996 312462626
(TOYMKNCTOH),
Azerbaijan
(Azarbaycan)
Malavsia 180022-0180 UAE | +971 4 821 3832/ +971 4
y +603-7808-4000 (samial T el ) JLy) | 8849074
" ; +92
New Zealand 0800 657447 (sk) Pakistan | 5155570709/32270410
B} . Saudi Arabia
(04SY) Pakistan | +92-213-6030100 u '(@P'm) +966114614408
Philippines (Pilipinas) +639175990545 (o) Lebanon | +961 1 514 003
South Africa

+27 11 201 8927

South Africa (Suid-
Afrika)

011 262 3586

(=) Egypt

+20 1151001929

Mexico (México)

800 087 5888
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8. AOC’' Monitors
Panel Pixel Defect
Policy

AOC strives to deliver the highest quality
products. We use some of the industry's
most advanced manufacturing
processes and practice stringent

quality control. However, pixel or sub
pixel defects on the Monitor panels
used in the monitors are sometimes
unavoidable.

No manufacturer can guarantee that all
panels will be free from pixel defects, but
AOC guarantees that any monitor with
an unacceptable number of defects will
be repaired or replaced under warranty.
This notice explains the different types
of pixel defects and defines acceptable
defect levels for each type. In order to
qualify for repair or replacement under
warranty, the number of pixel defects
on a Monitor panel must exceed these
acceptable levels. For example, no more
than 0.0004% of the sub pixels on a
monitor may be defective.

Furthermore, AOC sets even higher
quality standards for certain types or
combinations of pixel defects that are
more noticeable than others. This policy
is valid worldwide.

subpixel

R G B

pixel

Pixels and Sub pixels

A pixel, or picture element, is composed
of three sub pixels in the primary colors
of red, green and blue. Many pixels
together form an image. When all sub
pixels of a pixel are lit, the three colored
sub pixels together appear as a single
white pixel. When all are dark, the three
colored sub pixels together appear as a
single black pixel. Other combinations of
lit and dark sub pixels appear as single
pixels of other colors.

Types of Pixel Defects

Pixel and sub pixel defects appear on
the screen in different ways. There are
two categories of pixel defects and
several types of sub pixel defects within
each category.

Bright Dot Defects

Bright dot defects appear as pixels or
sub pixels that are always lit or 'on'. That
is, a bright dot is a sub-pixel that stands
out on the screen when the monitor
displays a dark pattern. There are the
types of bright dot defects.

One lit red, green or blue sub pixel.

1 ¢

Two adjacent lit sub pixels:




- Red + Blue = Purple

- Red + Green = Yellow

- Green + Blue = Cyan (Light Blue)

Three adjacent lit sub pixels (one white
pixel).

& Note

Ared or blue bright dot must be

more than 50 percent brighter than
neighboring dots while a green

bright dot is 30 percent brighter than
neighboring dots.

Black Dot Defects

Black dot defects appear as pixels or sub
pixels that are always dark or 'off'. That

is, a dark dot is a sub-pixel that stands
out on the screen when the monitor
displays a light pattern. These are the
types of black dot defects.

Proximity of Pixel Defects
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Because pixel and sub pixels defects
of the same type that are near to one
another may be more noticeable,
AOC also specifies tolerances for the
proximity of pixel defects.

Pixel Defect Tolerances

In order to qualify for repair or
replacement due to pixel defects during
the warranty period, a Monitor panel

in a AOC panel monitor must have

pixel or sub pixel defects exceeding the
tolerances listed in the web manual.




Manufacturer:

TPV Electronics (Fujian) Co., Ltd.

Ronggiao Economic and Technological
Development Zone, Fuqing City, Fujian, P.R. China
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